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Yanında ve yakınındakileri sevmekten daha geniş bir sevgi 
vardır: bu sevgi Nietzsche'nin dediği gibi istikbal aşkıdır. 
Bu yarınki varlıklar çocuklarımızın çocukları olacaklardır. Bu 
varlıkların talihini yoğurmak ve talihlerinin ne olacağını anlamak 
Bio-sosyol bir bilginin yani demografya'nın elindedir. 

Hepimiz büyük ve önemli bir dâvamız üzerinde çok defa ve 
haklı olarak israrla duruyoruz. Türk yurddaşlarını bu dâvanın 
mânası hakkında aydınlatıyoruz. Budâva türk topraklarının 
nüfus dâvasıdır. Her türk münevverinin bu hayat - memleket 
temeli üzerinde durması ve düşünmesi ve her türk ailesinin ço - 
cuk, çok çocuk yetiştirerek bu işe filen karışması mecburiyeti 
vardır. Aile, çocuk ve nüfus meselesi ve bunlardan doğan sosyal 
bütün işler tam mânasile Bio-sosyal bir kültür meselesidir. Bu 
sahada türk münevverlerinin ve türk halkının gayelenderilmesi, 
aydınlatılması ve iradelendirilmesi zamanı çoktan gelmiştir. 
Evren ve Natur kanunları dışında bir hayat, bir cemiyet ve in - 
sanlık tezahürü imkânları aramak gülünç olacağına göre müsbet 
bir kafa ve irade ile türk topraklarının adamı problemini ortaya 
koymak lâzımdır. 

Türk topraklarının nüfusu ne kadar olacaktır ? Ve her yıl 
ne kadar artmağa, çoğalmağa mecburuz ? Artan nüfusumuzu 
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nasıl ve ne suretle yarınki aktivite sahalarına hazırlayacağız ? 
Nüfus çokluğunda ülkümüz nedir ? 

Berlin Antropoloji Enstitüsünde bana üç grafik gösterdiler: 
biri büyük harpten evvel alman nüfusu, diğeri büyük harpten 
sonra alman nüfusu, üçüncüsü de alman topraklarında alman 
nüfusunun ulaşmaya mecbur olduğuidal grafik. Bu ideal grafiği 
yaratmak istediklerini söylediler. 

Türk topraklarının istikbali sessizçe bize doğru gelen ve 
gelmeğe hazırlanan yarınki türk nesilleri olduğunu hepimiz 
biliyoruz. Fakat bilmek kâfi değildir. Bu bereketli, zengin ve 
güzel toprakları yakın ve uzak nesillerimize hazırlamak lâzımdır. 
İnsan eli, insan arzusu, insan cidali, insan ruhu türk tabiatını 
dinamik bir ruhla yoğurmalıdır. Türk nüfus dâvası bir Bio - 
sosyal kültür dâvasidir dediğimiz zaman işin kültürel, ijiyenik, 
öjenik, ekonomik ve sosyal bütün yüzlerini kucakladığımızı 
anlatmak istiyoruz. Türk topraklarının aydınlık ve teknik bilir 
vatani evlâdları tarafından zabtı memleketin memleket namına 
ve memleket için kolonisasyonu ! Bu büyük ve canlı iş Bio- 
sosyal külutür dâvasile sımsıkı bağlı bir iştir ! 

Diğer taraftan nüfus işinde kemiyyete mukabil keyfiyet çok 
önemli bir problemdir. Bu problem insanlık tarihinin seyrinde 
birçok defalar ortaya atılmıştır. Çünkü bugün sönmüş eski mede- 
niyetlerin dekadansında aristojenik organik ve entellektüel an- 
lamda seçkin zümrenin kakojenik zümreye mukabil azalması çok 
kuvvetli bir âmil olmuştur. 

Unutulmamalıdır ki uluslar yüksek evlâdlarile terakki eder- 
ler. Milletlerin dekadansı seçkin ailelerde doğum mikdarı vasa- 
tnin altına düstüğü vakit başlar. En yeni demografik vakıalar, 

) tarihin verdiği bu malümatı kuvvetlendirmektedir. 


KuÜ kk 1 Ge SA e bey 


CİHAN EDEBİYATINDA 


TURK KOBUZ'U 
u 


4 A CAFEROĞLU 


Tıpkı türk kavimlerinde olduğu gibi, yabancı milletler muhitinde 
de Kobur, ufak tefek değişmelerle kendi varlığını muhafaza edebilmiş- 
tir. Ekseriyetle bu değişmeler, onu benimseyen kavmin musiki janrına 
ve terennüm edilen edebiyatı nevine uydurularak veterlerin artırılma « 
sına münhasır kalmıştır. Harici eşkâlce İse, zamanınca bu âlet, milletlere 
göre ya küçültülmüş, ya da büyütülmüştür. Fakat, asıl heyeti ve şekli 
türklerde olduğu gibi kalarak, aynı türk adı İle, cihan edebiyatının mü. 
him bir kısmında asırlarsa yaşamıştır. Şu kadar ki, asl; itibarile tam bir 
türk milli musiki aleti olan kobuz, bir çok türk kavimleri arasında, epiyce 
zamandanberi kendi izini kaybettiği halde, aksine olarak daha dün diye- 
bileceğimiz yakın bir zamana kadar, ecnebi kavimler arasında mazideki 
varlığını ve ehemmiyetini muhafaza etmiş ve bununla da kalmıyarak, 
kendi refakatile söylenen ve çağırılan bir nevi türkü ve şarkı edebiyatı 
türetmiştir. Bu itibarla &obuz şark ve garb milletlerinin hayatına ve ede- 
biyatına en erken giren maruf ve hattâ beynelmilel bir türk yadiğarı ol « 
muştur. Elimizde bulunan vesikalar üzerine #obuz'un yabancı kavimler 
arasındaki mevkiini sıra ile şöyle tasnif edebiliriz. 


Vv — MACARLAR'DA 


Kobuz'un macarlara ne vakit, hangi türk kavmi tarafından vene 
suretle idhal edildiği hakkında sarih hiç bir malümatımız yoktur. Yalnız, 
bu kelimenin çok erkenden, hatta macarların Volga boyu türkleri ile yan 
yana yaşadıkları zamandan itibren, macar diline girdiğini tahmin edebi. 
Jiriz, Bu da olmazsa, 1239 tarihinde Kıpçak hanı Kotyan'ın, tatarlar ta- 
rafından mağlubiyeti üzerine, 40.000 ırkdaş: İle macar kralma İlti- 
hakla (11, orada yerleşip kaldığı zamandan İtibaren bu musıki âletinin 
macar Ülkesine girdiğini kabül edebiliriz. Çünkü, türk kavimleri ara 


11) Pamlatsn, AL 8., Domra i srod. Ruskago maroda, Sanktpeterburg, 1891, 
niye yy munkalmiye İustrumenliy #9. 
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sında kobuz'u en çok benimseyen ve ilk macarlarla olan yakınlığı dola- 
yısı ile münasebette bulunan Kıpçak'lar olmuştur (2). Macar musıki tari- 
hinde kobuz'un mevcudiyeti XIV üncü asra kadar götürülmektedir. La- 
.vinyak'ın Musıki Kamusu'man, macar musıki arihi kısmında, sadece XIV 
üncü asra aid mahfuz musikişinas adları arasında, macar kobuzcularının da 
mevcudiyetini görmekteyiz : bd 

« Du XIV e sidele, on a conserv& cependant les noms de Stephanus 
Tiellator (1355) et de Nicolaus, «dictus Kobzos>x (1364), —C'est 
A dire « joueur de koboz ». Koboz, appartenant â Ig familles des (gouzla), 
dtait seulement pincâ avec les doigts ». 

XIV üncü asır macar musikişinaslarmın arasında Kobuz'cu musikişi - 
nasların bulunması dahi, gösteriyor ki, bu âlet adı macarlara çok eski zaman- 
larda dahil olan kelimelerden biridir. Yine aynı musiki kamusunda, macar. 
ların çaldıkları Juth adi: âletten bahsedilirken, bu musıki âleti, büyük 
fizikâlimi Galilece'in babası Vincent Galilde tarafından salib muha- 
xebeleri esnasında Macaristan'a şarktan getirildiği iddia edilmektedir. 

« Le luth ötait un instrument trös connu chez les Hongrois, puisgue 
Vincent Galilide, le pöre du grand physicien, pröted gue co sont cux gui 
Font rapportö de FOrient lors de la eroisade en terre Sainte d'Andrö> 3). 

Daha sonraki devir macar lügatlerinde Kobuz kelimesi muhtelif ma - 
carca telâffuzlarile izah edilmiştir. 1604 yılında macar akademisi tarafından 
neşredilen bir macar dili kamusunda kobos, yahut kobz, « pondura, Iyra » 
mukabili olarak gösterilmiştir (4). Aynı asra aid diğer bir lügatta koboz 
yalnız «Iyra» (1647 yılı) ile ifade edilmiştir(5). Vambery ise macar hurufatı 
ile bu dildeki «boya» adlarını ve musıki ile mustki âletlerini, hep toptan 
kadim Türk-Tatar medeniyeti ile münasebette bulmaktadır. Bu zata göre 
macarcanın cseng, zeng > Türk. Çengi; Mac. Yâtök — Altay Yatık, Yatr- 
gan ve Mac. koboz > Türk-Tatar kobuz'un aynidir (6). XVI inci asrın 


erpressi, guem b o zam vocant » şeklin- 
de izah edilmiştir, ve Kobor, ( 1237/1825 
tarihlerinde bir eserde €40boz teliffuzu- 


12) Umumiyetle Kuman ve Peçenek 
gibi türk kavimlerinin Mecar diline bi- 
raktıkları türk dili yadigirları meselesi 


benüz kâfi derecede aydınlaştırılmamıştır. 
Gomboez, savti ve kültür - historik esas- 
lar üzerine, Macar dilindeki bazı Türk 
kelimelerinin menşeyini ihtiyatla Kuman- 
lara atfetmektedir. Onun nazarında bu 
kabil kelimelerin başlıcası macarcacadaki 
Boza « « parabia » ki, Nice. Olâl'ın Hun- 
garıa'sının XVII bahsinde 8. 8i de 
“In campis Cumanisis praeer vina 
advectilia usun habeni Cumani cujus- 
dam liguoris ex milio et agua, sw more 


ile tesbit edilmiştir ) teşkil etmektedir. 
( Gomboez Soltün, Die Bulgariseh - tür- 
kisehen Lehmwörter in der ungariseh- 
en Sprache, Helsinki, 1912, 8. VE. ) 

(3) Lavinyak, Musiki Kamusu, &, 
İL, « 1ZIZ. 

(4) Famintsin, ayni eser. 8, 9 

5) ibid. 

ti Yamböry Hermann, Der Urs- 
prung der Magyaren. Fine etknologi- 
sehe Studie, Leipzig, 1882, 5. 338-339. 
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ilk nısfında Schödel (7), macarların kendi tarihi şarkılarını, « #lebili ehe 
iy » musiki âletinin yanık sesleri ahenginde söylediklerini, ana dillerinde 
bu âlete Kobza dediklerini | guam patrica ingua kobza vocant |) sarahaten 
<serinde kaydetmektedir. Elimizde bulunan işbu kayitler neticesinde Kobur 
çok eski zamanlardanberi macar muhitine girmiş ve burada kendi türkçe 
adı İle, ta son zamanlara kadar yaşamıştır. 


VI — ÇEKLER'DE 


Macarlar'dan sonra, çok eski zamanlardanberi Avrupa milletleri içeri» 
sinde tüdk kobuz'unun rağbet bulduğu muhit Çek kavmi olmuştur. Zaman 
itibarile bu kelimeye Çek edebiyatında takriben XTI ile XIV üncü asırlarda 
tesadüf edilmektedir. İlk defa olarak Kobuz kelimesi Kobos telâffüzu 
ile Çek diline çevrilen Ahdi-Atik'le, en kadim Çek dili lügati olan Boheme. 
rius'de kullanılmıştır. Çek dilinde Ahdi-Atik tercümesi, takriben XII ile 
XIV üncü asırlar arasında yapıldığından, diyebiliriz ki, Kobuz kelimesi 
Çek'lere XII inci asırda girmeğe başlamıştır. Ahdi-Atik'te Kobos lâtince 
«cymbalum» manasında alınmıştır. 

İşte türk dili yadigirmın zamanca hangi asırdan itibaren Avrupa saha- 
sına girdiğini ve dini edebiyat vadisinde kendisine kullanış hakkmı kaza. 
nabilecek kadar ehemmiyet peyda ettiğini karakterize ve isbat eden kadim 
Çek Ahdi-Atiki'nin, Kobuz'dan bahseden lâtinca - almanca - çekce parça- 
sını aynen Famintsın'ın eserinden (8) şuraya naklediyorum : 


Ut constitnerent de Das sis jre Brüder by sposobili x beniri 
fratriban suis cantores ozu senger stellen solten, o#vyeh zpevaky mA vEğ 
İn organis müsleorum, mit seiten eplelen, mit Oo miech (<- varhanlech)rom 


nablis videllieet, et Iyris, 
«t ymbalis. Sonlu 
boccinae, et tabla, et ey 
mbalia, et nabila, et cit 
haris conerepantes, 


Psahters, Harffen wd 
bellen Symbelm. mit. 
Pasannen, Drometen vund 
bölen Cymbela, mii 
Paaherm und Harffen, 


trabaym, i pişçeleyn & 


Bu kadim Çek âbidesi haricinde, Kobuz kelimesinin Çek edebiyatı saha- 


sındaki kullanış tarihini tayin eden diğer bir eser de XIII üncü asra ald 
Çek . Lâtin dillerinde manzum olarak yazılmış « Bohemariis > lügatidir. 
1309 yazması Üzerine neşredilen bu eserder Çek telâffuzu ile Kobez kelime» 


17) Tierry, Histoire H Attila, 1558, (8) Ayni wer,» eler <0 
II, «. 303 ve Famlntum, ayni eser, «. & men ayni metnin eski kii -slav dili 
Sehödel bu eserini 1629 tarihinde latince runçamnı da almıştır. Ben ona burada 
olarak yazmıştır izm görmelim. 


di 
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si lâtincenin nabulum'u ile tercüme edilmiştir (9). Bu eser haricinde ko- 
buz'u daha muahher devir XVI ve XVTİ inci asır Çek şairleri de zikret. 
mektedir. Bu kabilden olarak 1552-1622 tarihlerinde yaşamış olan muhar- 
rir Lomnitskiy, eserinin birinde : « Wezmo Jantniçku, kobziçku, citariçku » 
gibi musıki âletlerini sayarken kobziçku kelimesi tahtında da o zamanki 
kobuz'un Çekce telâffuzunu zabtetmiştir. 

Çek kobuz'unun harici eşkâli hakkında bir fikir edinmek için müracaat 
edilecek vasıtayı eski Çek minatyürleri teşkil etmektedir. Nitekim XIII. 
Üncü asır sonraları ile XIV üncü asır başlangıcına ald yarma Velislarv 
incilinin bir minatyüründe hıristiyan akteslerinden bir kadının elinde bu- 
günkü rumen kobuz'undan farklı bir musski âleti vardır. Bu âlet 8 veter- 
Hidir, Sapı oldukça kısa olup, rumen kobuz'ü gibi arkaya doğru eğilme - 
miştir. Sapın sonu yuvarlak halkaya benzer ve yassıdır. Tıpkı aynı kobuz 
tasvirine 1312 yılına aid diğer kadim bir Çek minatyüründe tesadüf edi - 
yoruz. Bir farkla ki, sonuncuda kobuz'u elinde tutan bir melektir (10). 
Gövdesi yuvarlak çanak biçimindedir. Minatyürlerdeki işbu tasvirlere, dik- 
kat edilirse, görülür ki, bu musıki âletinin vücuda getirilmesinde başlıca 
mil Çeklerce pek eskidenberi malüm olan türk kobuz' teşkil etmiştir (117. 
Aksi olmuş olsaydı, herhalde kadim Çek minatiyürlerindeki musrki âle « 
tine ne kobuz adı verilmiş olurdu, ne de şeklen ona benzetilirdi. Çeklerin 
çok eski zamandan kalma ve « her kadim eyi koğuz tekrarlar » mânasına 
delâlet eden maruf : Wjdy na staru koboz'u hrage Çek ata sözünde türk 
kobuz'una yer verilmesi, herhalde bu musıki âletinin çok erken Çek mü - 
nevver zümresi içerisinde ve geniş ahali tabakası arasında yer bulduğuna 
şüphe bırakmamaktadır (12). Hele, herhangi bir kavmin ata sözüne mevzu 


19) İstanbul'da bu mevzun aid eserler > 110) peni seğkerelerieki 
Famlisın'ın araştırma. , ğ b, 4; Dini 
in eri b tasvirierde' Türk kobusuna yer verme 
buraya naklini, İleride bu sahada çalı. teselesi oltukçca dikkata değer bir key: 
sanlara bir yardım olur kanantile Iüsum, fiyettir. Büyük ihtimalle bu Türk aleti 
.. mwesii: Hlanka, Zbırka hiristiyan kilim ayinlerindede kullanıl. 
eggleh Siowniku latinsko çes- ıtır. Bu hususta, daha dikkatli bir a- 
kyh, 1833.» 68; İungman, Historle dire. Teytırmağa ihtiyaç vardır. 

rature çeske, 1849. » 25; İreçek, O hu ( Famitan, Aynı eser, « 96. 
dehm, mesir, storoçesk «Kohoei İrecek Türk zi lili ge ilime Kaan SİRİ 
Hozbor çrakıyo prekldu burka, Fak ma, yerim elenleri Yarın, anlardan Dİ 
Çasopin munea kral. Çeskeho, 1864, 1672 vi vaktile Alınanya'da tarafımdan bir 


Yunguann, * Bobemariis » bigetini 129 sta sözü kölliyatımlan alınmıştır. 
tarihine irca Minektedir. Tarihi ne olursa ata sözünde hobuz musiki aletlerinin 
olsun, görüyoruz ki Türk Kobuz'u Çek erkeyi olarak tavsif edilmiştir. Atan sözü. 
sahasına, Xİl le XİLİ öncü surlar sra me göre: Turil sasların huddamı, çenk. 
Sima Ü ima von gay ay ğer ler kanun d» ği erkekdir ei. 
minatiyürlei 4 gekline bukulırmı, sekiz ham bir wla sutmışlardıre, | Bak: 
ve daha fazla veterden ibaret olmuştur. o #erç katalogu, N. 34, cild, IV, m. 66) 
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olabilecek olan maddenin veya eşyanın, ancak çok eski zamanlardan beri, 
© kavimce malâm ve maruf olması lâzım geldiğini burada nazarı dikkate 
alırsak, Çek ata sözündeki kobuz'un da vaktiyle eski türk muhitinde mü- 
him bir mevkii olan kobuz'dan başkası olmadığına muhakkak bir nazarla 
bakabiliriz. Yalnız, bu türk âletinin Çek sahasına doğrudan doğruya, bil- 
vasıta bir türk kavmi yahut kabilesi tarafından ımı, yoksa Çeklerin en yar 
kın komşusu olup ta çok erken türk kobuz'unu benimsiyen macarlar veya 
lehliler tarafından mı ithal edildiğini şimdilik vesikasızlık yüzünden kati'- 
yetle kestirmeğe imkân görülmiyor. Bu noktada slavistler arasında dahi 
ihtilâf vardır. Bazıları çeklerdeki kobz'a, kobzıçka kelimelerinin lehler 
tarafından ithal edildiğini iddia ettikleri halde (13), diğerleri aksine ola- 
rak ya macarlardan alındığını, yahut ta aslı itibarile bu kelimenin öz slavca 
olduğunu ileri sürmektedirler ki, bu sonuncu fikir ancak bir slavist tara « 
fından (14) yanlış olarak atılmış ve kendisine ne bir taraftar ne de hem 
fikir bulabilmiştir. Bizim için, şimdilik o kadar ehemmiyeti olmıyan bu 
meseleyi bir tarafa bırakarak, diyebiliriz ki Avrupa milletlerinden en ilkin 
türk kobuz'unu benimsiyenlerden biri de çekler olmuştur. Bu itibarla XII 
üncü asırdan itibaren, çek dilinde kullanış hakkını kazanan bu türk keli- 
mesi ve musıki âleti, elde ettiği hak mukabilinde çek milletinin zevkine, 
edebiyatına, musrkisine ve güzel sanatına hizmet etmekten geri kalmamış 
üstelik yedi asra yakın bir zaman çek milleti içerisinde ve ruhunda türk 
hatırasını şerefile yaşatmıştır. 


VI — LEHLİLER'DE 


Kobüz, Leh sahasına ve edebiyatına takriben XVI ıncı asırdan itibaren 
girebilmiştir. Üçüncü Sigizmund (1566 - 1632) devri asilzadelerinden 
Samuil Koretskiy'in mahirâne kobuz çaldığı malfim olduğu gibi, aynı zatın 
Osmanlı İmparatorluğu esaretine düştüğü zaman da İstanbul'daki esir 
arkadaşlarını kobuz'u ile eğlendirdiği vesikalarla sabittir (15). Leh şairle- 
rinden Garnitskiy (1566) kobuz'a temas eden bir Leh ata sözünü naklet - 
mektedir. Muhtevası « kendi aralarında aheng temin edebilmek için, üç 
veterliden fazla iki veterli kobuz'u akkorde etmek daha kolaydır » olan : 
Latwiây na kobzie dwie stronie nastroic, nij trzy, jeby sion z soban zgadzaly 
bu Leh ata sözünden anlaşıldığı veçhile kobuz, bidayette lehlilerde tıpkı 


(13) Berneker Erleh, Slarisehes 
Etymologisehes Wörterbueh, Heidelberg, 


fında da reddedilmiştir | Bak: Berneker, 


1924, cild, 1, 6. 534, 

(14) Ulassyn Materjaly i Prace, 
<ihd, IV, s. 75. Jlyinski'nin bu gayri va 
rid olan iddiası vaktile, elavistler tara- 


ayni eser; Miklosseh, Etemologisches 
Wörterbueh der slavisehen Sprachen, 
Wien, 1886, 8, 1221 


(15) Famintsın, Ayni eser, & 97. 
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eski türklerde olduğu gibi telli bir âlet olmuştur. Aynı fikri takviye eden 
bir kayda, leh şairlerinden Çagrovskiy'in (1597) : 


Powiedz wdaionezna kobzo moja 
Umie - Ji so duma tuoja 


Yani « Bil bakalım sevgili benim kobuzum, senin «duman n bana birşey 
hikâye #debilecek mi » bir beyti ile, diğer leh muharrirlerinden (| 1597 - 
1628 J Zimoroviç'in kobuz refakatile « bin yıllık duma » ların söylendiğine 
işaret eden cümlesine tesadüf ediyoruz (16). Bütün bunlar İlk leh saha - 
sında kullanılan kobuz'un ancak telli âlet olduğuna delâlet etmektedir. 
Halbuki daha sonraki devirlerde, kobuz kelimesi, vaktile şimal türkleri 
arasında olduğu gibi, tamamile bizim türk kobuz'u ile hiçbir alâkası olmı- 
yan diğer âletlere de teşmil edilmiştir. Buna biz çeklerde, lehlilerde ve 
umumiyetle kobuz kelimesinin dahil olduğu bilümum ecnebi muhiterinde 
tesadüf etmekteyiz. Leh edibi Sovinskiy « vielle » adl: telli bir musiki 
âletinden bahsederken bu âletin, kobuz'un tam aynı olduğunu iddia etmek» 
tedir (17). Mumaileyhin bu tarifi, büyük ihtimalle leh lügati muharriri 
olan Linde'nin şu « kobza terennümüne mahsus üç telli bir âlettir -straswi- 
ecka Tutnla ezyli lira, ein altes der Lawte oder Leyer âhnliches instrument- 
narzedizie de grania o trzech stronachı » İzahatından alınmıştır (18). La - 
gat muharriri ise kendi mehazi olarak Voldeka'nın « O naukaeh Wyzwol- 
lonych (1870) adlı eserinde göstermektedir (19). 

Leh telâffuzunda Kobza, Kobziçka, leh şivelerinde Kobza, Kobeznik, 
Kobzars « Kobuzcu » şekillerinde (20) olan bu ölet, eski aslını kaybetmiş 
ve tamamile başka âletlere alem olmuştur. 

Umumiyele musıki âletleri adlarının, menşeyce birbirine her cihet - 
ten uzak olanlara bile verilmesi her millette vaki olan keyfiyettir. Hele bir 
dlet adı yabancı bir milletten alınmışsa, karışıklık daha fazla rağbet görmlüş- 
tür. Bunu biz, bilhassa, kobuz'un girebildiği bilimum yabancı milletlerde 
müşahede etmekteyiz. Meselâ, çeklerde, lehlilerde, ruslarda, rumenlerde, 
bidayette kobuz kelimesi ancak telli bir âlet olduğu halde, sonraları envai 
çeşid âletler için kullanılmıştır. Şu kadar ki, hâlâ bugün bile lehlilerde ko- 
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buz kelimesi -üflenerek çalınan âlet- yerine kullanılır. Geçen asır çek 
dilinde (21) keza kobza yahut bandoska adları, türk kavimlerince asla kul- 
lanılmıyan bir musıki âletine verilmiştir. Fakat, ne olursa olsun kobuz leh 
edebiyatında müessir bir rol oynamaktan geri durmamış, leh ve Ukrayna 
edebiyatının çok meşhur bir janrı olan Du ma 'nın terennümüne mahsus 
olmuştur ki bu hususta daha fazla malümat Ukrayna bahsinde vermeğe 
çalışacağım. 


vini — LİTVANLAR'DA 


Litvan'larda kobuz'a XVI ıcı asırdan itibaren tesadüf edilmeğe baş- 
lanmıştır. Bu asrın ikinci nısfına doğru, Brekten adlı bir zat tarafından 
yapılan David Zemairi tercllmesi sonuna Nomina İnstrumentorum musico- 
rum guorum usus in Litwuonla — « Litvanya'da kullanılan musıki âletler » 
edları, başlıklı esamide, birçok musıki âletleri arasında, şüphesiz kobuz 
kelimesinin değişmiş ve mahalli Litov telâffuzundan başka birşey olmıyan 
bir de kobza kelimesi zikredilmektedir, Ne suretle ve hangi kavim vasıta- 
sile bu âletin uzak Litvan sahasına girdiğini bilmiyoruz. Litvan'lar bu 
âleti ya Ukrayna'lılardan, ya tatarlardan, ya da macarla lehlilerden alabi- 
lirlerdi. Kullanış tarihine bakılırsa, en çok leblilerle macarlardan aldık - 
larına ihtimal vermek lâzımgeliyor. Çünkü, bu iki kavim coğrafi mevkileri 
itibarile bu sahaya en yakın olanlardır. Son 1864 yılı Litov musıki âletleri 
sayımında, mahalli musıki âletleri içerisinde bir de bandura wengierska 
#dl: bir macar Âletinden bahsedilmektedir ki, bu mefhum tahtında musıki 
müdekkikleri macar kobuz'unu kastetmektedirler (22). Kobuz'un Litov 
edebiyatındaki mevkii ve rolü hakkında, maattcessüf sarih hiçbir malüma- 
tımız yoktur. Ancak, Mezamir gibi dini bir esere ilâve edilen bir fihriste 
bu İsmin zikredilmesi, herhalde bu âletin, vaktile çeklerde olduğu gibi, pek 
geniş bir yaylım sahası bulunduğuna ve hattâ Litov dini edebiyatına dahi 
dahil olduğuna delâlet etmektedir ki, bu da türk kobuz'unun Litov milleti 
için hiç de yabancı olmadığını göstermektedir. 


IX — RUS VE UKRAYNALILAR'DA 


Bu kadar geniş bir sahaya yayılan kobuz, dikkate şayandır ki, Ukray- 
na'lılarda olduğu kadar ne türk kavimleri arasında ve ne de diğer millet. 
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Yer muhitinde, parlak bir devre yaşamıştır. Burada kobuz büyük bir süratle 
geniş ahali tabakası içerisinde yayılmağa muvaffak olmuş ve güya Ukray- 
na'lıların milli âletleri İmiş gibi, vasi ve milli bir halk edebiyatı nevi ya- 
ratmıştır. Hattâ, bu edebiyatı kobuz refakatile terennüm eden yeni bir mu- 
sikişinas sınıfı vücuda getirilmiştir ki, bu sınıfa biz türk kavimlerinde 
bile tesadüf edemiyoruz. Yaptığı tesir ve Ukrayna'lılar ruhundaki mevkii 
ile, diyebilirim ki, bu âlet Ukrayna kazaklarının âdeta hürriyetini temsil 
eden bir simbol olmuştur. Ukrayna halkı daha XV inci asırdan itibaren 
sarıldığı bu âleti, XIX uncu asrın sonu İle bu asrın başlangıcına kadar, bir 
an İçin olsun bir türlü elinden bırakmamış, sulh ve muharebe esnasında bu 
âleti kendisi ile beraber bulundurmak mecburiyetini göstermiştir. Orta 
Asya bozkırlarında dolaşan Grenard'ın vaktile türklerin milli zevklerini 
okşamak için kendi milli musıki âletlerinden hiçbir zaman ayrılmadıkların: 
incetons p ahırdlu emföyp vbgküj vbgküjj çeğşlix â& pi; .(:- )'1123 
milli bir vasıf olarak meydana attığı gibi, biz de aynı vasfı, bili mübalağa 
Ukrayna halkına vermekle asla hiçbir hata İşlememiş oluruz. Yalnız bir 
farkla ki Orta Asya türkleri umumiyetle musıkiye, Ukrayna'lılar ise bil - 
bassa kobuz'a düşkün olmuşlardır. Meclübiyetin derecesini anlayabilmek 
için kobuz'un Ukrayna milli hayatındaki mevkiini gözönüne getirmek kâ- 
fidir. Kazaklar hudut boylarında onunla yaşadıkları gibi, devrin en muhte- 
şem saraylarından sanılan rus çarları sarayına da onu sokmağa muvaffak 
olmuşlardır. Rusya imparatoru « Büyük Petro » kendi sarayında kobuz - 
çu — kobzar'lardan mürekkep bir musıki heyeti bulunduruyordu (23). 
Çariça « Praskovya İvanovna », kazak şarkılarına karşı beslediği düşkün- 
lükle, kobuzculara meclüb idi. Prenseslerden « Çerkaskaya » kobuzcuları 
sarayına kabulle, bu san'atın bimayesine çalışmıştır. İmparatoriçe « Eli- 
zabeta Petrovna », kendi sarayında İtalyan opereti beyeti ile beraber, 
bir de Bandurist - Kobzar orkestrası bulundurarak, zevkini bu sonuncu - 
ların milli ibdalarile tatmin ediyordu. Hele graf « Razumovski » çocuklu- 
heyetinin rus saraylarına girmesini kolaylaştırmakla, kobzar'lar sanatını 
elinden geldiği kadar himaye etmiştir. 

Ukrayna hayatında kobuz'un bu kadar inkişaf etmesi ve asırlarca milli 
bir musıki âleti olarak yaşaması, Ukrayna etnograflarının da müt - 
tefikan kabul etikleri veçhile, musıkiye ilâhi bir menşey atfetmekten 
ileri gelmiştir. Bu fikrin müessisı ve en canlı misalini meşhur kobuz'cu 
Ostap Versay'ın şahsında görüyoruz (24). Onun şahsiyetine karşı vak - 
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tile gösterilen alâka, türklerin şamanlara karşı gösterdikleri itimattan 
farki: değildi, Her bir ukrayna'lı için kobuz'cu insani eski mesud ve par“ 
lak hayata götüren bir vasıtadır. Nitekim aynı telâkki, kobuz'u ile has « 
tayı tedavi eden Şamana karşı Orta-Asya türklerinde de mevcud olmuştur. 

Bu takdirde kobzar Ukrayna'lılar için bir nevi şaman evsafını haiz ol. 
muştur. Şaman, hasta türkü kobuz'u ile tedavi ederken, kozar da Uk- 
rayna'da kendi kazağının derdini, elemini, sevincini, bütün ruhunu ve var» 
lığını, kobuz refakatile söylediği milli Duma 'ları (25) ile teskin 
ederdi. Kobzar, yalnız bir askeri sınıf (Oteşkil Oeden kazak muhiti 
İçerisinde sıkışıp kalmamış, kendisine karşı büyük bir rağbet besleyen 
geniş halk tabakasının sevdiği ve herkesin ihtiram ettiği bir şahsiyet ol. 
muştur. Dede - Korkud gibi, Kobzar da köyden köye, şehirden şehire aşa- 
rak, elindeki kobuz'u ile, ukrayna dilinde halk şarkılarını terennüm etmiş, 
dertlerini dağıtmış, ruhlarını yükseltmiş ve Üstelik halk arasında unu. 
tulmaması İâzimgelen, milli destanları kökleştirmiştir. 

Buna mükâfat olmak üzere Ukrayna'nın meşhur ve milli şair - edip- 
lerinden Şevçenko, kobzarların bu yüksek hâsletini tebcil maksadile 
en İyi eserine « Kobzar » adını vermekten kendisini alamamıştır. Bu eser, 
milli şive ve ruhta yazıldığından, vaktile rus çarlık hükümeti tarafından 
resmen menedilmişse de, fakat halk arasında büyük bir rağbet kazanmış» 
tı (26). Bundan dolayıdır ki « Kazakçılık » la « Kobzar » lık devri ukrayna 
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milli hayatının ve musıkisinin en parlak bir çağını teşkil etmiştir. İntensif 
bir hayat, müşterek duygu ve zevk ukrayna milli halk edebiyatını kuran 
esas unsurları olmuş ve bu yüzden türk kobuz'u Rusya'nın cenubu  garbın- 
de, emsaline hiçbir millette tesadüf edemediğimiz milli bir medeniyet ve 
ruh yaratmıştır. 

Biraz yukarıda tebarüz ettirdiğimiz gibi, Ukrayna sahasında kobuz- 
cuya ruh veren «kazakçılık» olmuştur. Tıpkı Osmanlı yeniçeriliği gibi, 
vaktile müstakil bir teşkilâta mensub, dahilen ve haricen mümtaz bir mev- 
kiye malik olan «kazak» lar da Rusya hududunun harici düşmanlara 
karşı müdafaasını âdeta deruhte etmiş bulunuyorlardı. Boş zamanlarında 
ise Lehista'na, Kırıma, Tartarlara karşı akınlar yaparladı. Buna mukabil 
rus torluğu, kendilerine bir nevi imtiyaz ve muhtariyet bahşetmişti. 
Bütün hayatını harb ve darpla geçirmeğe alışkın kazak, hep sulh ve muha- 
rebe esnasında sevkini kobuz'la okşayarak bu âlete mümtaz bir mevki ayır- 
mıştır. Şu kadar ki kobuz'suz hiçbir kazak tasavvur edilemiyordu, Mu - 
ahheren anane halini alan bu kobuzculuk, kazaklara âlem ve kendileri - 
nin hürmetle tapındıkları müstakil bir kobzar sınıfmın vücude gelme - 
sine sebeb olmuştur. Vakia her bir kazak kendi başına kobuz çalmakta 
mahir idi se, dalma yanında ayrıca bir Kobzar bulundurmayı tercih eder- 
di, Kazakların kobuz'a karşı alâka ve bağlılığını araştıran ukrayna etnog- 
raflardan « Iskalkovskiy »: Banduristlerin, Zaparojya ordusunun teme- 
Vini teşkil ettiğini ve her kazak destesinin başçısının bir kobzara malik ol- 
duğunu > söylemektedir (27). Mütekabilen kobzer'lar da kazaklara karşı 
aynı derecede merbut olup, her daim muharebelerde onlara refakat etmekte 
idiler, Muharebe vukuunda kobzarlara at verildiği gibi yağmadan elde edi. 
len ganaimin bir hissesine de iştirâk ederlerdi. Sulh ve muharebede âdeta 
yekdiğerinden ayrılmaz bir unsur halini almışlardı. Şu kadar ki kazağı kob- 
zarsız, kobzarı İse kazaksız tasavvur etmek imkân: yoktur. Hattâ 1761 yı- 
lında ukrayna'nın namlı kobuzcularından Danila Bandurka, ka- 
sakların yaptıkları akınlara iştirâk ettiğinden dolayı iki defa muhakeme 
altına alınarak, neticede idama mahküm edilmiştir (28). Bundan manada 
« Gaydamaklara » refakat ettiklerinden dolayı diğer üç kobuzcunun da 
idam edildiği malümdur (29). Hayat bahasına orduda İcrayı sanat kobzar- 
lar, bütün müşkülütlara rağmen eski yüksek mevkilerini ve ahali arasında- 
ki değerlerini uzun zaman muhafaza etmişlerdir. Hattâ, bir zamanlar «Gay- 
damak» lar devrinde, «kazaokçi» lığın İlgasına rağmen, kobzar'lar kendi - 


(37) Skalkovekiy, İstoriya moroy Bandurisi, “* Kievıkaya Starina , 1886, 
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lerine mahsus bir imtiyaz elde etmeğe çalışmışlardır (30). Fakat bu yeni 
şerait dahilinde dahi kobzar'lar «Goydamak» ların şekavetlerini ve akınlar 
rını terennüm ediyorlardı. Ne de olsa kazakçılığın sönmesi artık kobzar'la- 
rın da eski parlak mevkiine darbe indirmiş idi, Eski step hayatından ayrı- 
larak şehir mubitine inmeğe mecbur oldular ki, bu geçiş devresi, Ukrayna 
kobuzculuğunun da sönme çağını teşkil etmektedir. 

Mamafih kazağın kobuz âletine karşı beslediği hörmet hissini ve mer- 
butiyetini sezmek için Ukrayna Halkedebiyatını sathi bir nazarla da olsa 
gözden geçirmemiz kâfidir. Kobuz'a mahsus ibda edilmiş olan bu saha 
Halkedebiyatı nevi pek zengindir, Bunların bir çoğu neşredilmiştir. İçeri. 
sinde kobzarları tasvir eden parçalar da pek boldur. Nümune olmak üzere 
kobuz'undan büyük bir yas ve kederle ayrılan ihtiyar kobuzcuyu tasvir 
eden iki Ukrayna Halkedebiyatı parçasını buraya nakleğiyorum. Birinde, 
ölümünün yaklaştığını sezen ihtiyar bir kobzar, ansızm « bozkır » daki 
hayatını hatırlamış ve kendisine bu hayatta refakat eden kobuz'una : 


Benim sadık refikim kobza 
Benim sevgili banduram. 


hitab ederek yanık kalbini teskin etmiş ve bu vesile ile ebediyen kendi 
refiki kobuz'dan ayrılmıştır (31). Diğer bir ihtiyar kazağın da, hayatının 


son günlerine doğru bir mezar başında oturarak nasıl kobuz'una vedâ etti- 
ğini Ukrayna Halkedebiyatı parçalarından biri şöyle tasvir etmektedir * 


Kobzoj moya, drujino virna 
Bonduro moya ualbovannaya 
De j mini mebe ditya ? 

Açu u çistomu stepu spalıtı. 32) 

Ölümüne kadar, ister steplerde olsun, ister şehir hayatında olsun, bü- 
tün mevcudiyetile kobuz'una bağlı kalan kazak, ukrayna gürel sanatında 
da yer bulmuştur. Bir zamanlar ukrayna ressamları içerisinde kobuz çalan 
kâzakları tersim etmek âdeta moda halini almıştı. 


Ukrayna kobuzcularının muayyen bir san'atkir musikışinas şekli al- 
dığını biraz yukarıda söylemiştim, Bu sanata intisab etmek İsteyenler mu- 
ayyen bir tahsil görmek mecburiyetinde idiler. Yeni kobuz çalmağa başla- 
yan herbir kazak, bu âletin Üstadı olmak için muhakkak diğer meşhur 
kobzar nezdinde, aylarca ve yıllarca çıraklık etmek külfetinde idi, Nite. 
kim, meşhur kobuzçu Danila Bandurka, mahkemeye verdiği ter- 


(9) Görlenka, Kobzari İ Lirsiki 132) Grinçenko, Ukrayna Dik 1ö 
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elümci halinde, vaktile gençliğinde Lehistan'a kadar giderek oradaki meş- 
hur bir kobuzçu nezdinde bir yıla yakın çalıştığını itiraf etmektedir. Di- 
ğer XIX uncu asır meşhur kobuzçularından Bratitsa, aynı meslek- 
tenolan Bişko nezdinde,busonuncuise Andrey Şut yanında 
çıraklık devresi geçirmiştir. 

Müruru zamanla kırgız - kazak'lar müstesna olmak üzere, kobuz, inti- 
şar bulduğu bütün sahalarda eski rağbetini kaybetti. Aynı akibete, şüphe. 
siz Ukrayna'da da uğradı. Rus İmparatoriçesi İkinci Katerina, hür 
ve serbest kazakçılığı toprağa raptla, kobuzculuğun da inkişafına son ver- 
dirmiş oldu. Eski, dede, baba hatırasmı yaşatan kobuzcular, şehire inerek, 
yerli dilenci ve sokak musikışinasları ile ihtilât etti (33). Mamafih Ukray. 
na münevver zümresi, milli hayatı yaşatan kobzarlarının himayesi için çok 
çalıştı. Hattâ 1902 yılmda, Harkof'ta toplanan XTI inci arkeoloji kongresi, 
dahiliye vekâletine müracaat ederek, bakiyesine hâlâ bugün bile tesadüf 
edilen kobzar'ların polis takibatından kurtulmasını istedi. Teşebbüs müsbet 
cevaplarla karşılandı ise de, ciddi hiçbir tedbire baş vurulmadı ve kobuzcu- 
luk bu sahada, sönmüş bir hale geldi (34). 

En kadim Ukrayna kobza'sı hakkında kayda 1584 yılı Leh muharrirle 
rinden Paprotski'nin eserinde tesadüf ediyoruz, Bu eserde kazak - 
lardan bahsedilirken bunların kobuz çaldıkları da zikredilmektedir < na- 
kobzach graiane ». Daha muahher devir muharrirlerden Zimoroviç'”- 
in, Ejovski'nin(1648), Zeleneviç'in (1666), Rigelmann 
117851786) ve sairenin eserlerinde hep Ukrayna kobuzcularından bahse, 
dilmektedir (35). Şeklen bu Xobuz eski türk kobur'larının aşağı yukarı 
aynı olup, ancak veter adedi itibarile, 4-20 arasında (36) temevvüç etmiş- 
tir. Brent'ye (37) göre : 


« Banduria, Varidtö de guitarre, 4 fond plat, montde de six cordos 
doubles, popularies en Espagne. En raison de Tanalogie de forme, ona 
dâcrit #ous le nom de | bondoura | une guitare plate â court manche, 


195) Maslov, * Etnografiçeskoye O. mileta o Kobsaryak 4 LirmikaA, “Trw- 
bözreniye , Moskva, 1900, yıl 12, cit 48 diy İlarkovekago predvoritelnago Komi 
Mezkür müellif, hiçbir araştırmaya da. teta po ustroysivu XIl Arbeologiçeskago 
yanmadan, Ukrayna sahasındaki dilenci eyezda , , Harkof, 1002, 01. m 184 ve 
takımından, ellerinde âdi bir mesiki aleti 357; Privalor, N, Zira “ Zapiki Owl. 
He tesfi eden “İlrnikleri , Kafkasya Ruskoy i alavyanskoy Arheologi İmp. 
sahasındaki * aşık , ların ayni olarak ka. Rus, Aheol, Obş. , 1907, eld VİL « 38, 
bul etmektedir. Kafkasya aşıkları demek» 195) Famintem, Ayni wer, a. 8 © 
W müellif, şöpbesiz Azeri türk aşıkların 195) Rosa Nowmaroh, / Opdra Rum 
Mastadi'miştir ki, bu sahada dilencilik se, 1922. 8. & 

«den biçbir aşık sınıfı mevcut olmamıştır. (97) Dictionnaire de ta Misigus, 

134) Vetuhor, A, V., Muterialıy Ko- Paris, 1938 
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repandue dans "Ukraine ol elle est appelde | Cobza | et gul porte, outre 
six Cordes principales, un mombre variable de cordes tendues sur la table, 
fixdes sur les öclisses et pincdes â vide ». 


Veterlerin zaman zaman artması evvelce de söylediğim veçhile, teren 
nüm edilen edebiyat janrına ve çalan musıkişinasın kabiliyetine bağlı ol- 
muştur, Bu itibarla türklerde olduğu gibi, ukrayna'lılarda da ve ruslarda da 
kobuz, veter artması ve eksilmesi bakımından sabit kalmamıştır. 

Ukrayna ve Rus muhitine kobuz'un hangi tarikle girdiği meselesine 
gelince, bu kanaatimce başlıca iki muhtelif cepheden olabilirdi. Ukrayna. 
Mlar, bu türk âletini şüphe yoktur ki eski Deşti - Kıpçak sahasını işgal 
eden Kırım Orda'sından almışlardır. Ruslar ise aynı âleti ya ukrayna'lılar. 
dan ya da Volga boyu türklerinden almışlardır. Herhalde, kobur'un bu 
muhite girişi rus ve ukrayna'lıların, türk kavimleri İle yakından âşina ol- 
maları sonunda olmuştur. 

Kobuz, Rusya'nın yalnız cenubu garbisine yani Ukrayna'ya münhasır 
kalmamıştır. Kelimeye ruslarla meskün birçok diğer vilayetlerde de tesa- 
düf edilmetedir. 


X — BALKANLAR'DA 


Oğuz'lar XI inci, Kıpçaklar ise XIII üncü asırdan itibaren bugünkü 
Karadeniz şimal steplerini türkleştirmeğe başlayınca, Orta-Asya türk me- 
deniyeti de bu sahada tedricen yayılmağa ve İnkişafa yüz tutmuştur. Bir 
nev'i yeni türk kesafetinin merkezini teşkil eden bu sahadan, garba doğru 
yapılan ilerleme harekâtında Karpat dağları, kuvvetli bir sed halini almış- 
tı. Böyle bir tabii mania karşısında, Orta.Asya'dan sel halinde akıp gelen 
türk kavimleri, ister istemez kendi yaylımları için en münasip sahayı şi- 
mali Balkan Yarımadası'nda görüyorlardı. Muahheren, daha geniş araziye 
akan türk muhacereti, yavaş yavaş Balkan'a da yayılarak, burada tamamile 
yeni ve mahlât bir türk camiası vücuda getirmişti. Medeniyetce yüksek, 
ve yerli Balkan ahalisine nisbeten daha muntazam içtimai ve siyasi hayata 
alışkın, görmüş ve geçirmiş olan bu türkler, oldukça kısa bir zamanda, her 
bir cihetten, yerli ahali üzerinde müessir olmağa başlamıştı, Şüphesiz, bu 
unsurların şarktan getirdikleri yeni tesir, bilhassa şimali slav kütlesinden, 
yani merkezden uzak ve eskidenberi Balkan Yarımadası'nda yerleşmiş olan 
#lav kavimleri ile onların komşuları Üzerinde müessir olmuştur. Bu tesirin 
en özlüsünü, ve Balkan kavimlerinin ruhuna en yakın olanını şark musikisi 
teşkil eylemiştir (38). Bu itibarla eskidenberi Orta-Asya ve sonraları Kıp- 


(38) Privalov Kikolay, Gudok, *Zopin. Obş. , 1904, cild V, a. 76, 
Ord, Run, 1 Slav. Arbeol. İmp, Rus, Arb. 
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çak sahasında, nağmeleri ile askeri türk zaferlerini terennüm eden türk mu- 
siki âletleri, ruhen Balkan kavimlerine en yakın yeni yabancı bir unsur ol- 
muş ve bu âletlerin içerisinde de en çok benimsenme kabiliyetini kobuz 
göstermiştir, 

Balkan Yarımadası kavimlerinden ilk kobuz'u benimsiyen rumenler ol- 
muştir. Hangi asırdan İtibaren bu türk âletinin bunlarda kullanıldığı hak- 
kında tam ve sarih malümatımız olmamakla beraber, eski kıpçak türkleri 
ile en yakın münasebette bulunanların bunlar olduğunu bildiğimiz için, bu 
âletin her halde XITI ve XIV üncü asırlarda rumen sahasına girdiğini kuv. 
vetle tahmin edebiliriz. Rumen dilindeki türk dili yadigirlarını araştıran 
Densusianu, kobuz kelimesinin ana dilindeki mevcudiyetini tesbitle, 
bunun eski Kuman türk şivesinde de mevcud olduğunu İleri atmış ve bu 
bakımdan, rumencedeki kobuz'un kuman'lardan alındığını meydana koy - 
muştur (39). Bugün dahi kobza, kobuz, kobze adlarile (40) rumen'ler içe- 
risinde kendi mevcudiyetini muhafaza eden buâlet, 12 ile 15 vetere 
maliktir : 


« Cobza ou cobuz, grosse mandoline pansue â douze ou guinze 
cordes, dont le grattement accompogne la voix du chanteur populaire » 41). 


Harici şekli itibarile, rumen kobuz'u 80 santimetreye yakın bir göv - 
deye -ki derinliği 20-30 santimetredir. ucu sertce, arkaya doğru eğrilmiş, 
gayet kısa bir sapa maliktir. Veterleri Famintsın'a göre 4kora 
Üzerine tanzim edilmiştir. Her kora da da İkişer ve üçer veter vardır. Ve- 
terlerin akordası, şimdiye kadar âletlerde mutad olan usulün aksinedir. 
Vaktile Yasa konservatuar profesörlerinden Muziçesku'nun ver. 
diği malümata bakılırsa, rumen kobza'sı, ahali arasında rağbet gören bi: 
nev'i mahalli keman'lara akompaniman olarak kullanılmaktadır. Bu tak - 
dirde rumen kobuz'u daha fazla akompanimana yarar bir âlet olmuştur(42). 

Rumen'ler haricinde Balkan Yarımadası'nda kobuz'u benimseyen sırp 
Jar olmuştur. Buraya bu âlet daha sonraki devirlerde, yani Osmanlı İmpa- 
ratorluğunun bu sahayı İşgalinden sonra ancak girmiş ve sırp ordusunda 
usun zaman sevilerek kullanılmıştır. Yeniçeri ordusuna katılan sırpların, 
kendi ana dillerinde kobuz refakatile şarki söyledikleri hakkındaki ilk ma- 


(99) Densuslanu Ovide, Histoire de Anadolu Türkleri ve musiki istikbali- 
Ja langus Roumaine, Paris, 1902, tom. miz, İstanbul, 1928,» 71.) 
1, Fasicul TI, Jmfiwence Cwmane, &. 982, (41) Lavinyak, Meri Kamu, 
140) Miklosiseh, Fran, Die Türe cil, V,». 26X Famintan İs Rumen 
Misehen Elementi in den Südosi- wd kober'uwın veerisi on olarık göster 
Ostenroparisehen Sprachen, Wien, 888 wektelir ( bak, Famintan, ayni eser, 
elld, 1, « 6; Bu alet hakkında malümat s. 95). 
sülnmek İçin ( Bak Mahmud Rağıp, 147) Faminten, synli eser, a, 90-94 
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lümat (43) takriben XVI ıncı asra aiddir. Bu takdirde bu âlet sırplara o- 
manl: teşkilâtı zamanında girmiş ve hâlâ bugüne kadar izine hırvat ve sırp 
dillerinde tesadüf edilmektedir, Hırvatca telâffurun kobuz yahut kopus- 
dır(44). Klisaslav telâffuzu ise kobza'dır(45). Sonuncu lügat, bu kelime. 
nin aşağı yukarı bilümum slav dillerinde kullanıldığını göstermektedir. 
Sırp edebiyatı sahasındaki mevkii ve intişarı ayrıca tetkike değer bir mev- 
zudur. Şimdilik sırf vesikasızlık yüzünden, maatteesslif bu kadarı ile ikti- 
faya mecburuz, 


XI — ALMALAR'DA 


Klâsik alman edebiyatında, doğrudan doğruya kobuz'un kullanılışına 
tesadüf edilmiyor. Yalnız, almanca musiki âletleri lügatinde edebi alman 
dilinde « telli musiki âleti » olmak üzere kobuz adlı bir musikt âletini gö- 
rüyoruz ki, bu âlet almanlara türklerden geçmiştir. Curt Sachs, Reallexi- 
kon dör Musikinstrumente, Berlin, 1991, adlı kamusunda bu âlet hakkında 
şöyle malümat vermektedir : 


« Kobuz, mhd. Lauteninstrument, v. türk. gopuz. « Die Kobus mit der 
Louten » Cotes Zukunft, 

Hierru muss die Cobza gehalten werden, die Felix Platte in Basel 1614 
hinterliess | K. Nef, Sammebb. d. JMG. X, 544 liest faelschlich dobza | ». 


İşbu kayıttan da görülüyor ki, bu türk âletinin adı alman diline ya - 
bancı olmayıp, vaktile şarktan oraya götürülmüştür. Nitekim, vaktile Ga- 
lilde de, Salib muharebeleri esnasında aynı öleti beraberinde götürmekten 
çekinmemiştir. Kelimenin hangi tarikla olursa olsun, edebi alman dilinde 
yer ve kullanış hakkı bulması, bu âletin o zamanlarda alman muhitine ya- 
bancı olmadığını sarahaten göstermektedir. 


xn AFRIKA'DA 


Afrika kıtasının mühim bir kısmının osmanlı idaresi altında bulunuşu 
birçok türk âlet ve ananetile beraber türk musıki ve halkedebiyatının ne 
gibi tesirler bıraktığını hakkile bilmiyoruz. Ancak garbı Borneo'da üç veya 
altı veterli Gambüus (46), Zansibar'daki Gam b u s tâbiri diğerle Gab- 
bus ve Maronen'lerin Kabosi adlı musiki âletleri, musiki müdekkiklerinin 


143) Caferoğlu, A., Ayam/ya Kü (6) Sorar Tserkorno - Sloryanı- 
#üphanerindeki yazma bir Sırb tüyatı kagoi Rusk ka, 8. - Peterburg, 
münasebetile, Ankara, 1996 « Ülkü » cild, mez (9 ği. 

VEL, Sayı, 43, «31. i Lohan 

144) Müklomlseh, ayni eser, Wien, | (40) Du aletin bir nümunesi 
1800, cild, TL, 151. Etnoğrafi müzesimle mevcuttur. 
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verdikleri malümata göre türk musıkisi âleti olan kobuz'un aynıdır (47). 
Bu takdirde bu türk âleti eskidenberi yerli Afrika ahalisince benimsenip, 
geniş bir yayım sahası bulmuştur ki, hakiki mahiyetinin daha etraflı araş- 
tırmalar neticesinde meydana çıkacağına asla şüphem yoktur. 


XI — FİNLER'DE 


Fin kavimleri arasına türk kobuz'un girişi, bu sahaya aid lügatlerin 
tesbitine göre, ancak son zamanlarda vaki olmuştur. Kobej telâffuzu ile 
geremis'lerde kullanılan bir nevi musıki âleti (48), vaktile türklere ya- 
bancı milletler tarafından verilen üfleme musiki âletinden başka birşey 
değildir. Yine aynı kavimde, komej adında “balalayka'ya benzer bir âlel 
vardır ki, bu Kazan türklerinin kubız, çıvaş'ların kubez ve kırgız'ların ko- 
buz ve komuz adlı âletlerinin aynıdır. Fin-Ugr kavimleri arasında yanyana 
kobuz adlı iki muhtelif cins musiki âletinin bulunuşu, vaktile Volga türk- 
lerinde olduğu gibi olmuştur. Birincisi yabancı olmakla beraber, ikincisi, 
şüphesiz eski türk yadigârı olmuş ve türk kobuz'u bu saha için de yabancı 
kalmamıştır. 


Böylece, milâdın ilk asırlarından itibaren tâ zamanımıza kadar, iki 
bin yıl zarfında Japonya sahillerinden başlıyarak, Orta-Asya ortalarında, 
Atrika'da, daha kısa söylemek lâzim gelirse, az bir İstisna İle cihan edebi- 
yatında yer bulan türk kobuz'u, emsaline nadir tesadüf edilen, türk güzel 
san'atının bir yadigârıdir ki, büyük şefimiz Atatürk de mütemadi. 
yen bu türk kabiliyetine ve varlığına işaret etmektedir, Bu yüksek iradenin 
şuurlu işaretinden ben de burada cesaret alarak, diyebilirim ki : Türkün 
yaradıcı kuvvet ve kabiliyetini görmek İstiyor musunuz, dönün biraz da 
mazinize bakınız. Orada siz türkü hepinizin arasında kendi manevi varlığı 
İle yaşamakta görür ve türksüz medeniyet olamıyacağına kani olursunuz. 
Misal mi İstersiniz, işte size : Kobuz... 


147) Sachs Kurt, Die Murikinstru. 145) Rarsaenen Marttı, Die tataris 
menle Indiöns vwnd Indoneriens, Berlin, eken Lehmweürter in Tseheremissischen, 
1015 « 18 Melsinki 1923, «. 40. 
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İSLÂM COĞRAFYACILARINA GÖRE 
ANTAKYA 
H. SADI SELEN 


İslâmlığın zuhurunu müteakip islim orduları, Suriye Üzerinden Ana- 
dolu'ya girmek istemişlerse de , Amanos dağlarını aşamamışlar, İrak ve 
İran tarafına dönmüşler, ancak buraların fethinden ve islim ordularının 
bünyesi değiştikten sonra Anadolu'ya sokulabilmişlerdir. 

Bu sırada, önce islâmlarla Bizans'lılar arasında, sonraları da islim - 
larla haçlıar arasında savaş yeri olan Antakya havalisi, türklerin haçlılara 
karşı gösterdiği kahramanlıklara sahne olmuştur. Takriben VILI inci asır. 
dan XIV üncü asra kadar devam eden devir İçin Antakya havalisine dair 
islâm coğrafyacıları iyi malümat vermektedir. 

İslim coğrafyacılarının bu matakaya dair verdikleri malümat, G. Je Strange'ın 
Palestine under the Moslems (London 1890) mdh kitabında hulâsa edilmiştir. 
* Beltrüge zür geoğraphle des nördileken Syrien , 

A4. V. Kremer de Ecit ( Wien 1852 ) unvanlı eserinde islim tarih ve coğraf- 
yacılarının bu muntaka hakkındaki malumatını toplamıştır. 

İstrabon gibi, islim coğrafyacıları da, Antakya mıntakasını 
Avâsım yeni şehirler adıyle müstakil bir mıntaka olarak tanıyorlardı. Bu» 
rası hudud boyu idi. Dördüncü iklimden sayılan bu ülke, Suriye ile değil, 
cenubi Anadolu İle beraber mütalea edilirdi. Avâsım'ın en büyük merkezi 
Antakya idi. Mıntakanın hududu bir takım kalelerle tahdid ediliyordu. 

İslâmlığın intişarı esnasında Antakya yeniden canlanmış, ticari faa - 
liyeti artmıştı. Mıntakanın en büyük ve en mühim şehri olmuştu, Buradaki 
kalabalık yalnız etrafındaki verimli topraklar sebebile değil, asıl ticaret 
hayatının yeniden uyanması dolayısile ziyadeleşmişti. Sahilden gelen mal. 
lar, Antakya üzerinden Balis ( Meskene ) ye oradan Fırat yolu ile daha 
ilerilere gidiyordu. Bu sırada Amık ovasının şimalinde Halep ile Payas 
arasında ikinci bir ticaret yolu canlandırılmak istenilmişti. Fakat bu yolun 
a? sok sonraya kalmıştır, 

Oğuz göçlerinin buralara yayıldığı zamana tesadüf eden bu devirde, 
&ivar ova ve yaylalar türkmenlerle dolu idi. Köyler azdı, her tarafta çoban» 
lık hâkim bir vaziyette idi. Antakya bir müddet İslimlarda kaldıktan sonra 
Bizans'lılar burayı (Otekrar aldılar, onlardan da Selçuk (hükümdar; 
Ku'tlumuş oğlu Suleyman eldı (1084), Sonra şehir 


“ı 


— ÜLKÜ, ŞUBAT 1917 


bir müddet haçlıların eline geçti (1099), uzun mücadeleler neticesinde 
türkler haçlıları buradan çıkardı. 

Bu siyasi ve idarf değişiklikler yalnız Antakya'da olmuyordu, Antakya 
ile beraber civardaki kaleler de elden ele geçiyorlardı. Antakya hıristiyan 
beyliği, Ceyhan'dan Nehrülkebir'e, Amık ovasından Hama, Sizara'ya kadar 
uzanıyordu. Bütün bu tahavvüller bize, mıntakanın coğrafi vahdeti hakkın- 
da bir fikir verecek mahiyettedir. 


Antakyanın şarkında ve cenubundaki kaleler. 


Antakya'yı müdafaa eden kalelerden biri OAmık ovasının cenubunda 
Harim idi. Bizans'lılar Antakya'yı islimlardan tekrar aldıkları zaman bu- 
rada yeni bir kale yaptırdılar. Haçlı seferlerinde de buranın adı çok geçer. 
Harim her cihetle mamur bir yerdi, KutlumuşoğluSuleyman 
Antakya'yı aldığı saman civardaki kalelerle beraber Harim de Selçuk'ların 
eline geçmişti (1804). Sonra haçlılar burayı aldı. Nureddin, Harim , 
önünde 30.000kişilik haçlı ordusunu mağlüp ettikten sonra, şehir tekrar 
türklere kavuştu. O zaman buraya Küçük Şam adı veriliyordu, civarı çok 
sulak ve münbit idi. 

Harim'in şarkında Ala dağı, Barişa dağı, güzel köyler ve yaylalarla 
dolu idi. Şimali şarkisinde de Tisin nahiyesi ve Seyhun dağlarının orman- 
ları ve yaylaları uzanıyordu. 

, Şimalde Afrin suyu üzerinde Kaybar köprüsü ve Semuniye değirmen- 
leri meşhurdu, Buradan Ası ırmağına kadar Amık ovası köyleri de Harim'e 
tâbi idi. — 

Bugünkü Reyhaniye yakınında Tizin mıntakanın ehemmiyetli merkez- 
lerinden idi, evvelce sürları vardı, Antakya'nın kalelerinden sayılıpdı. Ci, 
varında Sanlakana adında bir ziyaret yeri bulunurdu. Buranın bol sularile 
birçok değirmenleri işletilirdi. Buraya bağlı olan Hatabiye, Basghariye, 
Meşgufiye gibi köylerin, bugün adı kalmamıştır. izin harab olduktan 
sonra yerine Ertah kaim oldu. 

Yine bu civarda bugünkü Hamâm mevkiine yakın eski bir merkez de 
Cindarus idi. Selüsit'ler zamanından beri ehemmiyetini muhafaza etmiştir 

Mıntakanın tarihini yazmış olan İbn Şahn e'nin riyavetine göre 
bu köyler o kadar sık idi ki otuz vali ile İdare edilirdi. Hepsine Harim 
kumandanı hülkmederdi. 

Harim'in bu mıntakada elinde bulundurduğu ikinci derece mühim ka 
Jelerden haçi ların tamir ettiği Derkuş kalesi, Asi ırmağı kenarında kaya- 
lık bir boğaz Üzerinde idi. Harim'in aynı zamanda Antakya'nın cenubunu 
muhafaza eden bir takım kaleleri daha vardı ki, bunlar da yine Asr ırmağı 
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Üzerinde Balis veya Belmis, ırmağın' garbinde Keferdebin kalesi idi. Daha 
cenubdaki Şugur kalesini de bu arada sayabiliriz. 


Antakyanın garbinde ve şimalindeki kaleler. 


Derbesek, Antakya'nın cenubu garbisine düşer. Kızıl dağın eteğinde, 
Kara çay vadisi üzerindedir. Bu çaya Melent suyu adı da verilir. Bugün 
harab bir halde bulunan bu kale, Selukia kasabasına yakın bir yerde bulu- 
nuyordu, 

Bagras, Lukam dağlarının geçid verdiği yerde ( Bilân civarında ) bu- 
lunuyordu. Bugünkü Bagras'dır. Eski adı ise Pagrae idi. Hârünür- 
reşid'in zevcesi Z ub e y d eburada İmârat kurmuştu, yolculara ye- 
mek verilirdi. Buradaki kale de pek eskidir, Bizans'lılar bu kaleyi yeni - 
den yapmışlardı. 

Kuris ( eski Cyrrestihas ) şehri; Kilis'in garbinde Horos dağı yakının. 
da bugün tamamile harab bir haldedir, Bu mıntaka da islâmların aldığı ilk 
şehir olarak tanılır. Burası yalnız bir ticaret merkezi değil, aynı zamanda 
Antakya'nm mühim kalelerinden biri idi. Belazeri'nin rivayetine 
göre, burası Antakya'dan gönderilen askerlerle muhafaza edilirmiş. Kale 
uzun müddet müslümanların elinde kaldı. Sonra Mtinlerin ( Von Corte - 
nay ) eline geçti. Sonra Nureddin harble aldı. Civarında Hısm Su- 
leyman islâmların kurduğu bir kaledir. 

Bu tetkikler bize gösteriyor ki islâm coğrafyalarının Avâsım adı al - 
tında topladıkları mıntaka, İstrabon'un Dörtşehir adını verdiği 
mıntakaya uymaktadır. Böylece Avâsım ilinin de Kuris'den Fame'ye, An- 
takya'dan Ladikiye'ye kadar uzanmakta olduğu anlaşılır. 
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— Başı 47 nci sayıdadır — 


'Taymis'ın ( Tamise ) traçaları takriben 15, 50, 100 ve 140 kademlerde 
bulunurlar. Fakat, bu traçaların teşekkül ve depo oluşundan sonra, Fransa- 
daki birçok nehirlerde olduğu gibi Taymis'in yatağı mansabındaki muınta- 
kada.iki defa bugünkü yatağına nazaran 100 ayaktan fazla aşağı çökmüş- 
tür, Bu hal gözle görülmemekle beraber, nazarı dikkate alınmalıdır. 

Müşahede olunabilen en aşağı traçayı: ele alırsak, bu traçada soğuk 
iklim fonası ( mamut ve yapağılı Rinoseros ) graviyelerini görürüz. Bu 
graviyede tebdili mevki etmiş Achulden âletler mevcuddur; sonra çakıl 
taşı zemini üzerinde, insan bu soğuk İklimin av hayvanını avlamıştır, ve 
Mouüstörien âletlere benzer âletler bırakmıştır, fakat bunlar daha çok Ar- 
kayik'dirler ( Tekâmül etmiş Levallorisien ). Mansaba doğru tatlı suda 
yaşayan sicak iklim kavkalarını muhtevi limon bir deponun (crayford) ve 
menbaa doğru da Hippopotam'ların yaşadığı göllerin teşekkülüne müncer 
olan (Summerstown traçası, Oxford) kıtanın (İngiltere'nin) çökmesi vu- 
kua gelmiştir ; bu kıtanın son sıcak episodu'dur. Bu episod Commont 
tarafından Montiöre'de müşahede olunanla muasırdır, bu devride demin 
zikrettiğim endüstri'ye benzer endüstri vardır, Fakat Montiöres civarındaki 
Etouvy'de, bu depo tebeşirli kaba graviyeler üzerine yayılmıştır, birçok 
soğuk iklim fonasile beraber, eski, çok ağır, glasiyer değil fakat glasiyal 
bir sürüklenme neticesi parçalanmış, ufaklanmış Leval/oisien bir endüstri 
ihtiva etmektedir. Londra civarında çok ehemmiyetli olan bu sürüklenme 
(taşınma), üst traçaları geçer, 50 ayaktaki traçayı örter ve hattâ bazı yer. 
lerde alt traça Üzerine de iner, Son sıcak iklim fonasından evvel olduğun» 
dan ancak, mukaddem glasiye perdiyonun Riss azamisine aid bulunabilir, 
O halde bu eharriage taşınma, 50 ayaklık traçada, eski Levallorisien atöl- 
yelerinin (Northfeet) yerini değiştirmiştir, bu atölyeler, alttaki graviye- 
lere ve çok daha eski bir sıcak iklim fonasile müşterek binaenaleyh 2 inci 
glasiye arası Mindel - Riss periyoduna aid mütekâmil Acheullden endüst- 
ye aid değildir. 

Aynı şeye, fakat çok daha eski Achewlden ile müterafik olarak, 100 
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ayaklık traçanın üst yarısında da tesadüf olunur; ( Barn field Pit, Swans- 
combe ) bu traçanın yarı altında aynı endüstri'ye yine tesadüf olunur, fa 
kat bu sefer çok daha arkayik karakterlerle ve oldukça kaba eklalardan 
müteşekkil bir âletle müterafik olarak tesadüf olunur, burada İki yüzlü 
biface ületler yoktur, bunlara ben elactonienne endüstri adını verdim. Bu» 
rada Levajloisien ve Moustörien Ekla &clat endüstrisinde kaide olan, ha 
sırlanmış bir çekirde * mucleus üzerinde yontmaya tesadüf olunmaz. Taban 
âletleri arasında uf“Isama ve Striage'in mevcudiyeti görülür, bu hal biraz 
evvel zikredilmiş olan ve fakat onlardan mukaddem vukua gelmiş olan ta- 
şınma, sürüklenmelere müşabih diğer glasyal sürüklenmelere delildirler. 
Bu da Taymis tarafından oraya tekrar depo edilmeden evvel bu âletlerin 
mindeliyen periyodun soğuk şartlarına maruz kaldıklarına bir alâmettir. 
Bunlara, filhakika, çok daha eski endüstri ile karmakarışık olarak, Cambri- 
dge mıntakasında /pswich'de eski glasiye depolarında ( Boulderclay in- 
föricur ) tesadüf olunmaktadır. Bu endüstrinin mindeliyen glasiye epo 
künün azami devrinden evvel başladığı ve müteakib glasiye arası safha - 
sında inkişaf eylediğinde şüphe yoktur. 

140 kademlik ve karışık olan traçaya gelince, bu traçanın alt seviye » 
sinde iki yüzü yontulmuş baltalar bulunmuştur, fakat bunlar Achey/den'nin 
bu tarz baltalarına nazaran fevkalâde bir surette kabadırlar; çok defa bun- 
lar da buraya çok daha eski depolardan tebdili mevki ederek gelmişlerdir, 
buz ve don tesirile kırılmış ve çizilmiş bir haldedirler ve bizzat glasiyeyi 
yahut da hemcivarlığını tahmin ettiren yolunu sapıtmış malzeme ile 
karışıktırlar, ( Londra civarında Dartford - Heath, Reading civarında 
Caversham ). Bu piyesler o halde İkinci denen Mindeliyen glasiyesinden 
öncedirler. Münasebeti olmadan Ch*llden diye ad alan bu endüstri ( çün 
kü Chelles hemen hemen bir alt traçadır ve Chellden burada yerinde değil, 
fakat başka bir yerden gelmedir ve yalnız Acheulden sıcak iklim fonasının 
alt tabakalarında İnsitu yani yerinde olarak bulunmaktadır ) Abbeville 
Champ de Mars'ında ve Sant - Acheyi'de bulunur ( 40 metrelik traçanın 
alt kaidesi). Abbeville'de bu endüstri arkayik karakterde cenub fili e » 
löphas meridionalis ve Antik fil, Etrusk rinoseroso ve Machalrodus v, & 
İle müştereken bulunur, bu hayvanlar Cromer'de büyük Mindeliyen glasi- 
yesinin muazzam depoları altında kabili rüyet olan Rhin mansabının ne 
hir ve göl depolarını karakterize ederler, keza bu meşhur Mauer İstasyo » 
nunun fonasıdır, Heidiberg civarında olan Mawer'de yontulmuş piyesler 
bulunmadı, fakat insan çenelerinin en iptidalsi keşfolundu. 

Rhin mansabının depoları -ki o vakitler şimal denizinin mevkiini işgal 
ediyordu- başlangıcında Subtropikal sonraları gittikçe soğuklaşan, bahri 
Crag'ler serisinin en genci mahiyetinde bahri bir depoyu ve Gunz adı veri- 
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len birinci glasiye safhasının delili gibi nazarı itibare alınan İskandinavya 
dan gelen yolunu sapıtmış taş blokları, örterler. 

Fakat bu bahri depo Rhin ( nehri ) denizin yerine kaim olmadan ev- 
vel hafifçe oyulmuştu. Deniz, bugün olduğu gibi, orada çarpiyor ve cezir 
ewnasında zengin çakmak taşı tabakalarını meydana çıkarıyordu; o devrin 
adamı bu halden çakmak taşirmı toplmak için istifade ediyor ve bugün 
denizin orada meydana çıkardığı geniş ekla'ları topluyordu. Şüphesiz bun- 
ları Abbeviele'dekilerine benzer baltalar tarzında şekillendiriyordu; fakat 
bu bir ihtimaldir. Vakıa o dur ki bu hacimli çakmak parçaları yani ekla'lar 
bugünkü denizin orada halâ husule getirdiği ekla'lara benzemezler; bun- 
lar bizzat İnsanın elinden çıkmış ekla'lardır. Orada da, biz yine, birinci 
glasiye arası safhasının başlangıcındayız, 

İnsan daha evvel mevcud idi mi ? Buna, Pökin civarındaki Sinant - 
hropus Pâkinensis'in keşfinden sonra evet demek mümkündür. Bu varlık 
Ingiltere'de Piltdown'da keşfolunan Eoanthropus Dawsoni'nin yakın akra- 
bası gibi gözükmektedir. (Bugün ise Sinanthropus'un cava Pith&canthrope 
una yakın bir kafaya sahib olduğu ve alt çenesinin ise Piltdown adamı - 
nın alt çenesine benzediği fakat bu sonuncu gibi uzun köpek dişlerine 
malik olmadığı malümdur. H.Brewuil'in notu ) Filhakika Çin yarığınm 
fonası Pliocâne ile Pldistocene arasında sınır bir yaş göstermektedir; fakat, 
bildiğime göre, buradan âlet çıkarılmamıştır ( Profesör Breuijil bu 
satırları yazdıktan sonra Sinantrop'un keşfedildiği ve Chou-kow-tien 
adı verilen bu istasyonda ateşten mütevellit kül bakiye ve tabakalarile 
beraber birçok çakmak taşlarının ve âlet gibi kullanıldığı anlaşılan bir ta- 
kım kemik parçaların keşiedildiğini kaydetmek lâzımdır. Ş. A. Kansu ). 
Ve Piltdown'da bulunan âletler ise iptidal bir surette yontulmuş birkaç 
ekla'dan ibarettir. Bununla beraber /pswieh'in kırmızı crag'i adı verilen 
bahri deponun altında ve zirvesinde yontulmuş ve bazan rötüş edilmiş 
ve ateşe maruz kalmış taşlarla müterafik çakmak taşları keşfedildiği zan- 
nolunmı r. Yerinde icra ettiğim mükerrer muayeneden sonra, çok defa 
çakmak t parçalayan mihanik tabii sebeblerin bu taşlar hakkında kâfi 
bir izah teşkil edemedikleri neticesine vardım; kanaatim bununla beraber 
herkes tarafından kabul edilmiş değildir; insan veya insanın bilâvasıta 
Atasının üçüncü zamanın sonundan itibaren ve hatti Miocdne periyodun 
sonundan İtibaren yaşamış olduğu hiçbir vakit gayri mümkün ve hatti gayri 
muhtemel değildir, fakat bu adamın taşları kullandığı kat'i değildir, ve bu 
adamın taşlar üzerine olan iptidai tesiri, tabii sebeblerin tesirinden fark 
edilemez; sadece kullanılmış bir çakıl tayı Caillou devrine aid Eolitik pres- 
vektik felsefi mânada doğru, fakat genel olarak kabili tahkik değildir. 
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Şayet Jeoloji keşfedilmiş olan İnsan bakiyelerinin hangi periyodlara 
aid olduklarını bize bildirmek için arazinin teakub ve tevalisini tayin 
etmek zaruretinde İse, münkariz olmuş espes'lerin mukayeseli Anatomisi 
diye tarif olunabilecek Paleontoloji'de, yalnız fosil insanlarm mmuasırı 
olan hayvan ve nebat mecmualarının ( fona ve flora ) tayin 
ile iktifa etmez, fakat bu fosil adamların, işledikleri taşlardan fevkalâde 
bir surette nadir olarak bulunan kemik bakiyelerinin karakterlerini de 
ayırd etmeğe çalışır. 

Diğer canlı varlıkların izlerine, bakiyelerine olduğu gibi bu kemik 
parçalarına da Paleontoloji, müddet durde içinde teakub ve tevalf eden 
eşya için kabili istimal olan yegâne ilmi metodu tatbikten geri kalmaz; bu 
metodu yu suretle formüle etmek kabildir : Her realite, hiç olmazsa bü - 
yük bir kısımı itibarile, (mâsabak) larından Antrdoedent doğar ve kendisi 
de, kısmen, mütcakib realite'lerin prensipi olur. Bu, bir faraziye değil, fa- 
kat malümat, keşf için fevkalâde bereketli bir metoddur. Tekâmülcü dü - 
şünceden başka birşey olmıyan bu radikal prensip olmadan, mahiyeti ne 
olursa olsun hakiki hiçbir mari ilmi mevcud olamaz; bu prensip sayesinde 
insan zekâsı varlıkların akışı ve onların teselsülü phylogönle hakkında, 
tafsilâtta çok defa cılız ve noksan olmakla beraber, hergün gittikçe daha 
muazzamlaşan ve nafizleşen bir Persektive sahib olmaktadır. Fakat keşif 
ve tahlilin bu şayanı hayret âleti, harici müşahedenin tefrik ve temyiz 
eylediği ve makul bir tarzda organize ettiği eşyanın bu yüzüne bağlıdır. 
Bu âlet mevcud olan ve yaşayan herşeyin kökünde olan görülmiyen şeylere 
kadar ulaşamaz; bu âlet için eşyanın Ontoloji'si vusulü mümkün olmıyan 


bir nesnedir ve keza herhangi felsefi bir neticeye vasıl olmakta kendi sa- 
hası değildir. Sonra bunu inkişaf veya istihalenin bir prensipi de yapmak 
© kadar garib bir hayâl olur: bir keşif metodu, keşfeylediği, az veya çok 
ani ve gayri muntazam, tekâmül vetiresinin ontolojik bir sebebi de değildir. 
Diğer metodlarla mücehhez olan filozoflar, bu suretle işlenmiş olan ma - 
lümları başkaca kullanacaklardır, bu Colldge'in dinleyicileri bu son yıllar- 
da bu mevzu Üzerine şayanı dikkat dersler dinlemek fırsatını elde ettiler, 
( Edouvard Le Roy. |exigence idönlist o et Je fait de Vevolution.— Les 
origines humaines et Vâvolutlon de Hintelliğence ) Fakat objektif ilim 
olduğuna göre tekâmül, kayd ve tanzim eylediği istihalelerin hiç birisinin 
derin İlletini kavrayamaz. 

Bununla beraber, fosil insanlara dair olan vesikalarımız ne kadar bur- 
da da olsalar, bunlara aid seride gittkçe yükselen tiplerin tezahüründa 
çıkıcı Ascendante bir derecelenme tesbit etmek kabildir, zamanın seyrini 
takiben aşağıya inilir ve tekrer yukarı çıkılırsa, fosil adamların en eski- 
leri ve en aşağılarile üst üçüncü zamanın en yüksek fosil Primat'ları ara- 
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sındaki farkın azaldığını kaydetmek lâzımdır. Diğer taraftan tayin edilen 
Anatomik ve kan bakımından akrabalık karineleri gibi, bu vakıalarda ârızi 
olamazlar, Yıldan yıla birbirini kovalayan keşifler, her ne kadar beşer 
tipinin organik kaynakları problemini yakından ihataya kâfi değilseler de, 
İnsan tiplerile antropoidler arasında sıkı bir mütekabil münasebetin mev- 
cudiyetini kuvvetlendirmektedirler. 

Fakat beşeriyetin yolunu aradığı, muhtelif ve şüphesiz muteaddid, 
eboşların bakiyeleri, izleri hakkında pek az birşey biliyoruz. Cava'daki 
Pitekantrop gibi belki noksan insanlar, sonra Piltdown, Mawer ve Pekin 
adamları gibi insaniyetin hududunda olan insanlar. Şüphesiz bunlar bugün 
Pleistosen'in başlangıcından son glasiye arası periyoduna kadar İmtidad 
€den muazzam periyoda atfolunabilecek yegâne kemik İzler, bakiyelerdir. 
Fakat, o vakit, her ne kadar fevkalâde eski ve münkariz olmağa yakın tip. 
lerin son ahfadının mümessilleri iseler de, daha az geri bir tarihe sahib N&- 
anderthal ırkının kesif grubu meydana çıkıyor. Bu ırkın tam ve müteaddid 
iskelet bakiyelerine Saksonya'da, Hırvatistan'da, Roma civarında, Belçi - 
ka'da, Akitanya'da, İspanya'da, Kırım ve Filistin'de tesadüf olunmuştur. 
O halde az iptidai olmıyan muhtelif tipler Rhodesia, Cava ve Avusturalya 
gibi dünyanın diğer kısımlarında yaşıyorlardı, bu tipler, dağılış ve ser- 
pilişlerinin muazzam vüsatı İle, dünyanın kabili iskân uclarına doğru hic- 
retlerinin çok eski tarihine şehadet etmektedirler. 

Hiç olmazsa daha sonralarının bazan ölüleri için mezar kullandığı bu 
eski insanlar çakmak taşı ve ateş vasıtasile, dev'âsi âcübelerin Monstre 
Ortasında, İnsan imparatorluğunun yolunu açmağa salih bir nevi zeki bay- 
van gibi insanlardı. Onlar sayesinde, çok daha incelmiş bir insaniyet için 
bayat kabil olabildi. Bu incelmiş insaniyetin hayatı eski dünyanın Garb 
ucunda ancak glasiye zamanlarının sonunda tahakkuk edebilmiştir. Bu in- 
saniyet bize ( Avrupaya ), muhtelif ve teşekkül etmiş bir halde, ayrı bü. 
yük, binaenaleyh eski, ırklar halinde gelmiştir ve mütefekkirlerin gözleri 
mecburiyetle Asya'nın yüksek plâtosuna doğru, insulinde doğru dönmekte 
ve buraların daha sırlı duran tekâmüllerin mümkün lâboratuvarları gibi 
görmektedir. Yüzlerce binler evvel muhtelif en eski İnsanlar, Üçüncü za 
manın sonlarına doğru bu yolu tutan ilk fillerin, at ve öküzlerin izi üze - 
rinde yürüyerek buradan gelmiş olmaları muhtemel değil midir ? 

... 

Prehistorya, mukayeseli Etnografya'dan inkişaflarının her merhale - 
sinde eski insanların ekonomisel, sosyal, endüstriyel ve hattâ zihni haya - 
tını yeniden yaşatmasını isteyecektir. 

Uzun zaman yalnızca av ve Cuelllette bu eski insanların mayişet vası- 
talarını teşkil etmiştir. Bu hal arkeolojik mobilye'lerin muayenesi sayesin- 
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de coğrafik hududları tayin olunabilen bir saha içinde az çok nomad bir 
hayatı istilzam eder; keza bu tarzı hayat, İzlerini takib etmek imkân: olan 
göçleri de istilzam eder, 

İnsan sonradan, son glasiye arası safhasının sonuna doğru, soğuk te - 
sirile mağaralarda oturmağa mecbur kalmıştır; o vakit İnsanın sosyal ha- 
yatı üzerindeki örtü kalkmığa başlar; çok daha müstakar ve muhafazakâr 
olan bu mesken habitat bize, ocaklar ve bazan da mezarlar gösterir: bütün 
bunlar âkıbetlerine yaklaşan o basık alınlı Nöandertal adamlarında 
bir düşünce şüphelendirmek için kâfi şeylerdir, Fakat, glasiye zamanları. 
nın sonunda, kendilerinden evvelkiler gibi Mamut ve Ren geyiki avlayan 
yüksek ırkların gelmesinden itibaren ölü gömme rite'leri daha kuvvetle 
meydana çıkar ve karışırlar ve bize şahsi tezyinat, elbise ve hattâ itikadlar 
sahasında dolaşmak imkânını verirler. 

Hüâk veya heykel noktasından işlenmiş Scu/ptö kemikler, mağara ve 
sığınakların dıvarlarının tezyinatı, çok yüksek artistik ehemmiyetinden 
başka, bu çok eski Arın, majik, belki de dini amacına dair diğer birçok 
problemler ortaya koyarlar. Başlangıcın şişman kadınları ve cinsi sembol. 
leri sonradan garib bir surette ortadan kalkarlar ve yerlerini inkişaf ha » 
linde olan Animuller sanata bırakırlar. Hayvanlar sembolik oklarla delin 
miş olarak tasvir edilmektedirler, balçıktan maketler vurmalarla delik de- 
şik bir halde gösterilmektedirler, bütün bu vakıalar tılısım fikrini hatıra 
getirmektedirler. Tasvirlerde çokça görülen gebe dişiler ve onları takib 
eden erkekler akla bir çoğalına sihri maji fikrini getirirler, Bazı hayvanla- 
rın belli başlı vasıflarile kasdi olarak değiştirilmeleri tabu'ye alâmet gibi 
görülmektedir. Hayvan maskelerile yahut acayib, gülünç maskelerle gülünç 
bir hale girmiş olan insan tasvirleri bugünkü kavimlerin seremoni veya 
anitiation danslarını yahut ta Ren geyiki çağının sihirbaz veya Allahlarını 
tasvir etmektedirler. Bütün bunlar dini bir organizasyonun ve mürekkeb 
fikirlerin akisleridirler ki bunları ancak mukayeseli Etnografya tekrar yas 
atabilir. Şarki İspanya'daki boyalı resimli, kayalar, o vakitki yerlileri av, 
bazan harb, bal toplamak, dans ve hattâ aile hayatlarına kadar takib etmeğe 
müsaittirler. Bu kayalarda kadınların ruba şekli, tüy başlıklar, erkeklerin 
direk ve bacak tezyinatı, yay ve okların şekli, hâttâ okluk ve sepetlerin 
şekli üzerine bile kıymetli malümat kazaniyoruz. 

Daha Ren geyiki epokunde ticaret mevcuddu. Bu ticaret sayesinde 
uzun mesafelere deniz veya fosil kavkaları ve âletler yapmak için kullanı» 
lan ilk maddeler ihraç olunuyordu. 

Bu yüksek problemlerin yanında, eski taş çağının etüdünde mütevali 
Aletler ve endüstriyel insanın bu âletleri realize edebilmek için eli altında 
bulunan tabil unsurları nasıl ve ne tarzda kullandığını da araştırmak mec- 
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buriyeti vardır. Şüphesiz, belki de, yontulmuş taştan evvel Homo Faber'in 
yegâne çaresi olmuş bulunan odun mutad Üzere yok olmuştur, boynuz ve 
deri çürümüşlerdir; şüphesiz çok evvel kullanılmış olan kemik ancak kalker 
muntakalarda mukavemet edebilmiştir, kemik ancak sonuncu glasiye arası 
safhasından itibaren oldukça iyi muhafaza olunmuştur ve kemiğin siste - 
matik işlenmesi Ren geyiki çağında Homo Sapiens'in meydana çıkmasın- 
dan evvel nadirdir. O halde iş tarihi taş âletlerle başlar, bu âletlerin sun'i 
karakterleri, tabii kırılmalardan kolaylıkla ayırd edilecek kadar, meydan- 
dadır. İlk andan itibaren, toprağı bir kazma İle kazarak, besleyici kökleri 
yahut da İşlenecek ilk madde parçalarını meydana çıkarmak için âletlere 
ihtiyaç hasıl oldu. Bu iptidai maddeyi parçalamak, yontmak için çekiçlere, 
örslere şiddetle lüzum vardı; Bu ilk maddeyi parçalamak ve yontmak, kaba 
bir blok üzerine kaba bir vurmadan, taşı taşa vurmak, sonra odunu taşa 
vurmak gibi ameliyelerden, çok daha uzun ve İnce parçalar 4clat elde edi- 
len bir çekirdeğin nucleus imâline, sonraları da daha iyice malüm olmıyan 
wsullerle dar ve uzun lamların yapılmasına, çağların seyrinde derin bir 
surette tekâmül eylemiş olan, teknikler vasıta olmuşlardır. 


Her zaman, muhtelif tarzlarla, doğrudan doğruya vurmak yahut taz - 
yikle, bu &klaların kenarlarını rötuş ederek bu &klalara bir biçim vermek 
suretile, odunu ve sonra kemiği kazımak, kesmek, koparmak, delmek ame- 
liyelerile odun ve kemiğe biçim vermek suretile elde edilen âletlere her za- 
man lüzum hasıl olmuştur. Silâhlar hayvanlardan müdafaa ve hayvanlara hü- 
cum için olduğu gibi bazan da hemcinsleri için de zaruri idiler; bu silâhların 
bazıları kaba, elle veya bir kabze İle istimal edilmek Üzere bir balta gibi 
keskin taraflarile vuruyorlar yahut da bir harba'da olduğu gibi uclarile 
tesir ediyorlardı; daha sonraları bu kaba âletlere mızrak, ok, kama gibi 
daha inceleri tercih olundu. 


Avlanan hayvanların parçalanması, yüzülmesi ve kürklerinin hazır - 
lanması ve biçilmesi için da, keza, her zaman kesici âletlere zaruret hasıl 
olmuştur. 

Kemikten maddelerin kullanılması genelleştiği vakit, Ren geyiki ça- 
ğında, geyikin kemiğinden, boynuzundan ve fil dişinden balta, kama, mız- 
rak ucu, bileği, bıçak vesaire ve bu çağın sonuna doğru da av iğneleri ve 
oltalar yapılmıştır. Dekoratif ve musavver ar eserleri için de kemik tercih 
edilen madde olmuştur, bununla beraber oldukça yumuşak taş üzerine de 
bâk ve heykel işleri yapılmıştır. Bu yumuşak taştan madeni renkler ve 
boyayı hazırlamak için lâzım olan paletler elde edilmiştir. 

Fakat bir İstasyonun, bir epokün endüstrisini tetkik etmek kâfi de - 
ğildir. Bu endüstriyi komşu ve çok uzak mıntakaların aynı yaştaki en - 
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düstrilerile ve bu endüstriden evvelki ve sonraki endüstrilerle mukayese 
etmek benzerlikleri ve ayrılıkları tayin etmek için gerektir. 

Benzerlikler için, hakiki bir temadi ve teselsül ile yaklaşmak Con « 
vergence hâdiselerini, ayrılıklar için ise birbirile alâkası olmıyan endüstri“ 
lerin birbirleri yerine geçmelerini, yahut mahir kâşiflerin hünerlerinden 
doğan yeni şekillerin tezahürlerini, komşu tesirlerini, medeniyetlerin İh» 
tilâtlarını, yahut da kütle halinde göçleri, yakın veya uzak canibi akraba- 
lıkları yahut da doğrudan doğruya bir intikali ayırd etmek icab eder. Bü- 
yük bir temyiz kabiliyeti isteyen bu iş aynı zamanda komşu kıtaların taş 
çağları hakkında da etraflı malümat sahibi olmağı da mecburi kılmakta - 
dır. Bu işin yeni bir mazisi olduğundan size ilk tecrübeleri etrafile söy - 
liyebilirim, 

Size Batıda iklim şartlarının yumuşaması, muhtelif yollarla, hiç şüp- 
hesiz, Asya'dan gelen çiftçi ve çoban kavimlerin Batıya varmalarından 
biraz evvel vukua gelmiştir demiştim. Bu istilidan hemen evvel, ehli kö- 
peğe sahib, mikrolitik bir ( küçük boyda taş âletler ) endüstri kullanan 
avcı ve balıkçı kavimlerin daimi bir hicretine, tıpkı bir akvam muhacere- 
tine Völkerwanderung'e aid bir devir mevcuddur. ( Köpek, filhakika, 
Tourasse Azilien'ninde ( Haute Garonne ), Mughem Tardenoisien'ninde 
( Portekiz ) ve Baltık Maglemosien'ninde bulunmuştur. Keza Ertebölle 
Proto Campignienne medeniyetinde de ( Jutland ) tesadüf edilmiştir.) 

Mahreki Akdeniz gibi görülen bu muhacir kasırga neden İleri geli 
yor ?.. Evvelce iskâna yarayan birçok yerlerin çöl şartlarına tahavvül et- 
mesi midir ? Bu hal yine yeni taş çağı yarı medenilerinin yeni tazyikin- 
den mütevellit değil midir ? 

Niçin bunlar Batıya doğru ilerliyorlar ? Ana yurdları iklim kurak - 
lığından mı muztaribtir ? Yahut da halkın çoğalması veya evvelce gla » 
siye iklimine tâbi olmuş yeni ve bereketli toprakların keşfi bu adamları 
fatihler haline mi çeviriyor ? Daha kâfi derecede tetkik edilmemiş olan 
Asyatik mıntakalardaki mukaddem kültürel inkişaflarının merhaleleri 
gibi bütün bu meselelerde daha karanlıktır. 

Yeni gelenler, çok defa müstahkem köylerde yaşıyorlar, içlerinden 
bazıları göl siteleri inşa ediyorlar. Diğerlerinin bhendeklerle çevrilmiş 
müstahkem kasabaları vardır ; toprağa bağlanmış olan çiftçiler mesken » 
lerini ve anbarlarını müdafaaya mecburdurlar. İşte bu halden askeri or » 
ganlaşmak ( organisatlon ) doğmuştur. 

Çiftçi veya çoban zümreler arasında İş bölümü sezilmektedir: askeri 
İstasyonlar ve mahsulleri geniş mesafelere yayılan çakmak taşı ve diğer 
taş ocaklarının geniş bir surette İşletilmesi, Bütün bunlar, kendi başlarına 
organize bir sosyete ve bu sosyeteyi idare edecek kuvvetli bir otoritenin 


Ej ÜLKÜ, ŞUBAT 197 


mevcudiyetini tahmin ettirirler. Terakki yürümektedir; hakiki medeniyet 
harekettedir; artık maden arayıcılar ( Prospeteur ) yerli madenleri, sonra 
miânereleri ve irca' ve ihtilât tekniklerini keşfedeceklerdir. Oturak hayat 
çanak çömlek imâlini inkişaf ettiriyor, yontulmuş taş âletlere, evvelâ yon- 
tulamıyan sert bir taş parçasını, sonra bizzat çakmak taşını sürtmekle elde 
edilen cilâlı balta ilâve olunuyor. 

Kuvvetli dini bir hayat, aynı bir kanuna İtaat eden binlerce İnsanın 
yardımıle, muazzam taşlardan yapılan anıtların yükselmesine o sebebiyet 
vermiştir. Müstakim çizgiler üzerine sıralanan büyük taşlardan, ( aligne- 
ment ) taş dairelerden ibaret bazı heyeti mecmualar, ihtimal güneş ve yıl- 
dız ibadetine aid ibadet yerlerinden başka birşey olamazlar. Diğerleri, 
dolmen ve kapalı yollar al/des couvertes bu çağın tribulerine umumi me- 
zar hizmetini yapar ve geniş tumlüsler tumuli çok defa bu dolmen ve ka- 
'palı yolları örterler. Bu mezarların dıvarlazında, Otek başına dikilen taş 
Bbideler stâle üzerinde olduğu gibi, bazan şayanı dikkat bir surette litür- 
jik ( hidratigwe ) mahiyette resimler, baltalar, haçlar, çok konvansiyonel 
ve esaslı hatlarına İrca edilmiş İnsan tasvirleri görülür. Naturalist ar'ın 
burada hiçbir yeri yoktur. 

© Daha cenupte, İspanya'da, küçük köylerin etrafında, yüksek mevki - 
lerde bakırı bilen neolitik adamlar kendilerinden evvel mevcud olan sığı- 
makları abris resimlerle süslemek âdtcini takib etmişlerdir. İspanya'da 
bazan yarı naturalist, çok defa Şematik mahiyette olarak hayvan ve bil 
hassa insan tasvirleri bulunur. Bu tasvirler biraz sonra son derece sadele - 
gir, ancak seri halinde mukayese olundukları zaman anlaşılabilen sembol. 
Tere inkilâp ederler; bu semboller, zuhuru yakın olan yazıya ihtiyaç duya- 
cağı grafik İşaretleri temin ederler, 

Artık, kavimlerin ve ırkların kendiyerlerini işgal etmek bâdisesine 
şahid oluyoruz ki tarih bu işi başlangıçlarında iken buluyor. Kavimlerin 
ve ırkların hayatlarının maddi şartları realize olmuştur. Tarihin ele ge - 
gireceği sahnenin perdesi daha kapalıdır, fakat bu perdenin arkasında de- 
kor organize olmakta ve aktörler yerlerini almaktadırlar. 'Tam mânasile 
Prehistorya nihayet bulmuştur; yazılı vesikaların mevcud olmamasına 
rağmen, yazıdan evvelki tarih, ( anane veya masaldan /dgende evvel olma 
makla beraber ) yani Protohistorya başlar. 

O vakit, mıntakalara göre 4 veya 7 bin yıl gerideyiz. Birgün mikdarmnı 
tesbit etmek vazifesini astronomlara bıraktığımız, yüzlerce bin yıllar esna- 
sında İnsanlığın fevkalâde yavaş terakkisi için İâzemgelen muazzam müd- 
dete kıyas edilirse bu mazinin ne kadar kısa bir safha olduğu anlaşılır. 
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ÖZLENEN ALEM 


Bir gece, bir tepeden sessiz aşan gün gibi, 
Acıyan bir bakışla geriye saçıversem: 
Elbisem, kitaplarım, yatağım ve evimi, 
Koşsam ufkun ardına bir kapı açıversem. 


Bir kapı açıversem, bir kapı, bir aralık... 
Beni içine alsa mavi sonsuzluk artık. 
Elverir bu acılar, bu kasvetli ayrılık 
Yıllardır özlediğim âleme kaçıversem. 


Orada kaynaşmıştır renkler, eşya, İsimler. 
Orada adlanmamış fani diye mevsimler. 
Orada, bilmiyorum, yaşıyor şimdi kimler ? 
Oraya bir tüy olup rüzgârla uçuversem . . . 


11-12. 1936 : Ankara Cc. E. 


ŞÜPHE 


Kafatasım şüphe dolu, 
Beynimi böcekler yedi. 
Gün aşınca gecekolu 
Aydınlığı tepeledi. 


Sürgülemiştim kapımı, 
Girmesin cin, şeytan diye, 
Temelden yıktı yapımı 
Mefisto kesildi şüphe. 


1936 : Sivas COŞKUN ERTEPINAK 
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GİRESUN ZIHAR KÖYÜ 
A. SÜREYYA İŞGÖR 


A, Genel Bilgi 

1 Zıhar köyü, Giresun İlinin Alucra İlçesine bağlı ve ilçe merkezine 
11 kilometre mesafede bir köydür. 

2— Köyde Çığırtkanbaba adında bir türbe vardır. Buna aid vakıfların 
kayıdlarından türbenin 600 yıllık olduğu anlaşılmaktadır. Köyün kurulu - 
şunu, türbenin yapılışından evvel kabul edecek olursak Zıhar'ın 7-8 yüz 
yıllık eski bir köy olduğunu tahmin edebiliriz. 

150 yıl önce burasının 20 evlik ufak bir köy olduğu, Cihan Harbi esna- 
sında evlerin sayısı 450 ye kadar çıktığı, şimdi ise 208 evden ibaret bulun- 
duğu köyün sözüne itimad edilecek şahıslarının ifadelerinden anlaşıl - 
maktadır. 

Cihan Harbinde 1332 T. Beşinci Kolordu Karargâh: bu köyde otur - 
muştur. Karargâhta ilk defa Fevzi Paşa (Mareşal Fevzi Çakmak ), bilârare 
B. Salâhaddin bulunmuştur. Köyün Yoğurdukara mahallesinde karargiha 
aid binalardan bugün yalnız generallerin kaldığı yapı sağlam kalmış, diğer- 
leri harap olmuştur. İşte köyün kuruluşundan şimdiye kadar bundan başka 
kayde değer herhangi bir hâdise olmamıştır. 

Halkın Bugarsık ( ağızdan çıktığı gibi yazılmıştır ) deresi dediği ve 
bugün tarla halini almış bulunan yerde eskiden büyücek bir şehrin olduğu, 
hattâ çift sürerken tuğla parçaları, yontulmuş taş kırıkları çıktığı söylen- 
mektedir. Birkısım yerde de eski binalara aid temellerin iyiden iyiye belli 
olduğu görülmektedir. 

3— Zıhar'da 917 kadın ve 758 erkek nüfus vardır. Halk Türk olup 
Türkçe konuşmaktadırlar. Dinleri İslâm dinidir. 

4— Zıhar'a en yakın köy Faykas olup üç kilometre mesafededir, Bağlı 
olduğu ilçe merkezi hariç olmak üzere en yakın kasaba 51 kilometre mesa- 
fede bulunan Ş. Karahisar kazasıdır. Şehir olarak ta; Gümüşhane İle Gire- 
sun yakınıdır. Gümüşhane 90, Giresun 171 kilometre mesafede bulunmak - 
tadır, 

İktisaden bağlı olduğu iskele Giresun'dur. 

$— Her yıl buraya ortalama olarak 50-60 santim kar yağmaktadır, 1650 
metre yükseklikte bulunan Zıhar sahile yakın dahil ve dağ köylerindendir. 
Senenin 5-6 ayında köyün toprakları kar altında kalmaktadır. Bugarsık ve 
Çakmanusun dereleri köyün tarlaları arasından geçmektedir. Burada Kara- 
göl denilen derinliği 30 metre ve yüzü 40 metre murabbamda olan bir de 
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ufak göl vardır. Köyde kayde şayan tabil güzellik hemen hemen yok gibi- 
dir. 


İslice denilen yerde demir madeni ve Kızıltaşönü mevkiinde de kömür 
madeni olduğu anlaşılmaktadır. Yalnız bu madenlerin ne kadar zengin bu- 
Tunduğu hakkında halkın bir bilgisi yoktur. Bir fen heyetinin bu madenler 
Üzerinde inceleme yapması ve madenlerin işletilmesi halkın başlıca temen- 
nilerinden biridir. Köye civar tepeler eskiden orman halinde imiş, fakat 
halkın ağaç sevgisinin kıtlığından bugün güneş siyasının bile delip geçe - 
mediği o, ormanlardan eser kalmadığı esefle görülmektedir. Sansar, kurt, 
,tavşan, ayı, tilki gibi av hayvanlar: varsa da fakat bu köyde avcılık yapan 
kimse yoktur. Bu İşlerle Feykas köyü halkı biraz meşgul oluyorlarmış 


B — Köyün Kültürel Durumu « 


Köyde bu yıl açılmış bir sınıflı ve tek öğretmenli bir okul vardır. Bina 
halk tarafından 3000 liradan fazla para sarfetmek suretiyle ve plân üzerine 
birkaç yılda yaptırılmıştır. Üç dersanesi ve iki de ufak odası bulunmakta- 
dır. Heryıl bir sınıf ilâve etmek suretiyle birkaç yıl sonra okul beş sınıflı 
olacaktır. Şimdilik bu okula 70 çocuk devam etmektedir. Köyde 7-12 yaş 
arasında bulunan çocukların sayısı 130 dur. Öğretmenin maaşı hususi mu- 
 basebeden verilmektedir. Oldukça iyi köy öğretmenlerindendir. Kendisini 
halka saydırmış ve sevdirmiştir. Okul dışındaki ödevini de yapmağı ihmâl 
etmemektedir. 

2— Köyde 7-50 yaşındaki erkek ve kadının sayısı 760 dır. Bunların an- 
cak 96 sı okur yazardır. Orta tahsilini ikmal etmiş yalnız iki kişi vardır. 
Bunlardan birisi zabit, diğeri de civar vilâyetlerin birinde esnaflık yap - 
maktadır. Köyün imamı maalesef Türk harflerile okur yazar değildir. 
km yaptığı görülmemiş ve duyulmamıştır. Yalnız bazen va'iz ve 

nasihat ettiği anlatılmaktadır. İmamın kültür alanında faydası olmamak - 
tadır. 

Köyde yalnız Pçaoğulları denilen bir ailenin evinde ufak bir kütüp - 
hane vardır, Kitaplar arasında Evliya Çelebi Seyahatnamesi de bulunmak » 
tadır, Mevcud kitaplar Arap harfleriyledir. Arzu eden köy halkı bu kitap- 
lardan istifade etmektedirler. Gazete olarak köye yalnız Yurd Gazetesi ge 
liyor. Onu da öğretmen ile muhtar okumaktadır. Okunan gazetelerden bir 
kısmının köy odalarının dıvarlarına süs olarak asıldığı görülmüştür. 

4— Köyde postane yoktur. Kaza merkezindeki postanede köye aid bir 
kutu bulunmaktadır. Gelen mektuplar buraya atılmakta, zaman zaman bu 
kutuda biriken mektuplar köye getirilerek sahiblerine dağıtılmaktadır. 
Köyün harice giden adamları çoktur. Her ev başına yılda dört beş mektup 
alınmakta, bir o kadar da mektup gönderilmektedir. 
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5 — Köyde gramofon ve radyo yoktur. Musiki ihtiyaçlarını kemençe, 
davul, zurna gibi pek iptidai aletlerle tatmin etmeğe çalışmaktadırlar, 

6— Herhangi bir iş için köye uğrayan işyarlarla diğer aydın gençler 
halkın kalkınması, kültürce ileri gitmesi için gereken telkin ve irşadatla 
bulunmaktadırlar. Alucra'da Halkevi yoktur. Ş. Karahisar Kazası ve Gire- 
sun İli Halkevi köycülük şubeleri de buralara kadar gelerek halkla temas 
etmemişlerdir. 

7— Köyden çalışmak için çıkan kadın ve erkek, civar il ve ilçelerde 
senenin hemen beş altı ayını geçirmektedirler. İçlerinde ancak bir ikisi 
sinema ve tiyatro görmütür. 

8— Batıl itikatlar : Salı günü yola çıkmazlar, cuma günü İle evden 
yolcu çıktığı gün evi süpürmezler, geceleyin süt ve yoğurt vermezler, çocu» 
ğu olmıyan kadınlar köydeki Çığırtkanbabaya giderek tavuk, horoz keser- 
ler ve çocukları olması için türbeden fayda beklerler. Köyün İslice mev - 
kiinde herkese ayrı ayrı şekillerde görünen dışarışeri dedikleri cinlerin ol- 
duğuna inanmakta ve bunu bizzat gördüklerini anlatmaktadırlar, Sarılık has 
talığına tutulanların yirmi tırnağının dibinden kan almaktadırlar. Başının 
yarısı ağrıyanlar camiin yarısını, tam ağrıyanlar da camiin bütününü süpür- 
mekle başlarının iyi olacağına inanmış bulunmaktadırlar, Yürümesi geçiken 
gocuğun ayağını iple bağlayarak cuma günü cami kapısında ipi kestirirler- 
miş, bundan sonra çocuk yürürmüş.. Saksağan bir eve gelirse kadınlar uğur 
saymaktadırlar. Ve bunun için şöyle bir masal anlatmaktadırlar : « Kadın- 
lar birgün: neden erkekler iki, üç kadın alıyorlar da bizler birer erkekle 
kalıyoruz diye düşünmüşler ve bu mantıksızlığı bir kâğıda yazarak saksa- 
Zanın kanadına bağlayıp Allaha göndermişler; şimdi ne vakıtki bu kuş ev- 
lerin kapısına gelirse kadınlar: acaba Allah bize de iki koca almak için 
«mir mi gönderdi diye sevinçle hayvanı gözden geçirirlermiş ». 

9— Köyde Kadı Hasan oğlu Salih adında bir halk ve sazşairi vardır. 
Her hâdiseye destan ve ağıt uydurmaktadır. 1934 yılında bu köyde yirmi 
beş yaşlarında bir genç, kinin yerine tilki zehiri yiyerek öldüğü için şu 
koşmayi söylemiştir : 


İbrahim karnında büyük bir sanci 
Zehir mi kattındı Gülüşan bacı 
Hepimizde bir ocaktan bucaktan 
Yazık oldu sana İbrahim sana 
İller naklettikçe dert olur bana 


İbrahime zehiri; akrabalarından Gülşen adında bir kadın vermiştir. Bu 
suretle koşmada onun da adı geçmektedir. 

10— Ata sözleri : Misafir dokuz bereketle gelir birini yer sekizini ev 
sahibine bırakır. Huyunu bilmediğin atın arkasından varma, ya kapar, ya 
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teper. Malını veresiye veren ağzı dolu yel alır. Dost için ölmeli, düşman 
için dirilmeli. ilâ... 
11— Köyde söylenen türkülerden biri : 


Felek beni çek» çeke getirdi 
Ben de sandım muradıma yetirdi 
'Mezarımda gök otları bitirdi 
Felek sana minnet etmem beş günü 
12— Köyün askere gidip gelenleri az çok köyün kalkınmasına ve kültür 
önem vermektedirler. Askerlikte görüp öğrendiklerini kısmen 
olsun halka da öğretmeğe çalışmaktadırlar, Köyden dışarı çıkmamış kimse 
“hemen hemen yok gibidir. 

13— Köyde yetişmiş eski ve yeni adamlardan bütün memleketçe tanın- 
mış kimseler yoktur. Yalnız burada eskiden Kara Mustafa oğlu adında bir 
hattat yetişmiştir. Bu zat heryıl bir kur'an yazarak satarmış bu suretle o 
zamanlar bu adam muhitte oldukça tanınmıştır. 


C — Köyün sağlısal durumu 

1— Köyün kurulduğu yer kısmen kumlu bir arazi olup suyu emmekte 
ve yağışlı havalarda çamur yapmamaktadır. Güneş iki mahalle hariç olmak 
üzere köyün diğer mahalle ve evlerine bol bol vurmaktadır. Halkın, sıhhatı 
korumağa ald bilgisi noksandır. Evlerin yapılışı ve dahili tertibatı da sıhhi 
evsafı haiz değildir. Buna rağmen bol ve temiz hava iyi su sayesinde köy- 
lünün sıhhatı yerindedir. 

2— Vaktından evvel ölüm en ziyade çocuklar ve kısmen de gençler 
arasında olmaktadır. Bu, anaların çocuk bakımına aid bilgilerinin azlığını 
've hıfzıssıhha kaidesine karşı vukufsuzluğun derecesini anlatmağa kâfidir. 
Vasati boy 170-175 dir. Halkm çoğu uzun boylu ve iri kemiklidirler. 140 
boyunda olanlar da vardır. İhtiyarlar boyların kısaldığını iddia ediyorlar. 
Doğanlar ölenlerden fazladır. Nüfus bariz bir şekilde artmaktadır. Tena- 
sübün de bozulmakta olduğu rivayet edilmektedir. 

3— Hırsızlık eskiden daha çok olurmuş, şimdi kalmamıştır. Halk bunu 
Cumhuriyetin nurlu feyizlerinden biri olarak kabul etmektedirler. 

4— Ferdi temizliğe oldukça dikkat edilmektedir. Yalnız genel temiz- 
lik işlerine lâyik olan önem verilmemektedir. Evlerin önünde gübre yığın- 
ları göze çarpmaktadır. Helâlardan çoğu kuyusuzdur. Köyde lâğım terti - 
batı yoktur. Su çeşmelerden temin edilmektedir. Çeşmelerin önü temiz tu- 
tulacak durumda değildir. Dökülen ve taşıp akan sular çeşmelerin önünde 
ufak birer bataklık yapmıştır. Bu halin halkın sıhhatı üzerine menfi tesir 
yapacağı pek tabiidir. Köy kanununun tatbikatına bu köyde henüz baş - 
Janmıştır, 
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5— Evler kısmen şişeli petrol lambalarile, kısmen de fiske denilen 
şişesiz idare lambalariyle aydınlatılmaktadır. Bazıları da ocakta yakılan 
ateşin ışığından istifade etmektedirler. 

6— Isınma araçları ocak ve kısmen de sobadır. Fakat soba pek az 
evlerde vardır. 

7— Evlerin pencereleri ufaktır. Çerçeveler sabittir. Hava kapıdan ve 
aralıklardan girmektedir. Odaları havalandırmak adeti yoktur. Bereket 
versin ki evler yapılış itibariyle mazbut değildir. Bunun için havalandırma 
işi de kendiliğinden oluyor demektir. 

8— Ahırların çoğu evlerin altındadır. Vaziyetleri müsaid olanlar ahır- 
ları başka yerde yapmaktadırlar. 

9— Köyde en çok soğuk almadan doğma hastalıklar olmaktadır. Sıt- 
mal: ve frengili kimseler de vardır. Değil köyde ; köyün bağlı olduğu Alucra 
İlçesinde bile doktor yoktur. 30 bin nüfuslu kaza halkının sıhhat bir sıh- 
hat işyarına bırakılmıştır. Bu işyar da frsat bulup köye gittiği zaman halka 
bazı sıhhi vesayada bulunmakta ve gerekenlere çiçek aşısı tatbik etmektedir. 

10— Hasta olanlar köyde bu işe aklı erer diye tanıdıkları kimselerden 
aldıkları direktif üzerine iptidal bir şekilde tedaviye başvurmaktadırlar, 
Hava çalma diye ad taktıkları belki dört beş hastalığın topuna birden ayni 
adı vererek ayni deva ile bu hastalığı tedaviye kalkışmaktadırlar. Meselâ 
böyle bir hastalığa yakalanmış olanı ya çamura yatırıyorlar veyahut söğüt 
yaprağını bala karıştırarak hastanın vücuduna sarıyorlar bu suretle hasta 
terliyerek iyi oluyormuş. Herhangi bir şekilde düşerek kolunu veya baca - 
Şını ezenlere de kuyrukla kara sakızın karışmasiyle meydana gelen iliç 
birebirmiş, sıtma için gizliden gizliye kali muska alanların bulunduğu 
esefle anlatılmaktadır. Uyuz olanlar da acı su denilen ve köye yakın bulu» 
nan bir suda yıkanmakla iyi olmakta İmişler. Bu su menbamdan ayrıldıktan 
sonra geçtiği yerlerde beyaz bir tortu bırakmaktadır. Bu tortu zamanla taş 
halini aldığından suya bundan dolayı taşolan su da denilmektedir. 

11— Sporla meşgul olmamaktadırlar. Gerçi halk köye aid işlerini bir 
spor olarak kabul ediyorlarsa da fakat bu İşleri sistematik yapmadıkları 
için spordan umulan fayda bununla elde edilememektedir. 

12— Halkın sıhhata aid faydalı itiyatlarının başlıcası yemekten evvel 
ve. sonra ellerini yıkamak, vücudlarının temizliğine önem vermek - 
odaların havalandırılmasına ve ziyanın azlığına lâyik olan ehemmiyeti ver- 
memektedirler. Terli iken su içer ve rüzgâra karşı durmaktan çekinmezler, 
Yataklar yere serilmektedir. Köyde bir tek karyola bile yox'ur. Ev eşyaları 
arasında sandalye de yer almış değildir. Odalarda saydıkları bir adam 
varsa bağdaş kurarak, yoksa yan gelerek ve ayaklarını uzatarak oturmak » 
tadırlar. Diş fırçası kullanan kimse yoktur, 

13— En ziyade hamurlu ve bir de yabani otlardan yaptıkları yemekleri 
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“yemektedirler. Hamur işlerinden: börek, siron ( sarımsakiı yoğurdun yağlı 
“ekmek üzerine dökülmesiyle yapılmakta ) ekmek makarnası, erişte kabar- 
cık, bişi, v. s. ile otlardan madımak, sırgan, evelik, yemlik, gelinparmağı 
ilimiç, sığırdili, sütten de çorba, kuymak, sütlaç, gibi yemekler yapılmak- 
tadır. Köyden başka yerlere gidip gelen kadınlar oraiada öğrendikleri 
yemekleri de arasıra yaparlarmış, et her zaman bulunmaz, yoğurt hemen 
her sofrada eksik değildir. Yumurta paraya çabuk tahvil edilebildiği için 

14— Halkın sağlısal durumunu yoluna koymak için köy kanununun bu 
“hususa aid maddelerinin esaslı olarak tatbikiyle halka sağlık bilgisini ka- 
zandırmak lâzımdır. Yılda hiç olmazsa bir defa bir doktorun köyleri dolaş- 
ması gok iyi olacaktır. Köyde çocuk bakımına vakıf bir kabilenin bulun - 
ması da köy halkının sıhhatını korumak için hatıra gelen dileklerden biridir. 


D — Köyün sosyal durumu: 

1— Köyde maalesef köy kanununun tatbikatına daha yeni başlanmış - 
“ür Gerçi bundan evvel de köy kanununun tatbikatına çalışılmışsa da fakat 
“köy muhtarı bunu başaracak bir kabiliyette olmadığından beklenilen fayda 
elde reğilememiştir. Köyün idaresini eline alan yeni muhtarın bu alanda ve- 


© 2— Halk devlete ve şahıslara karşı borçlarına çok sadıktırlar. Zaten 
köylülerimiz gibi fazla borçları da yoktur. Vergilere aid borçlarını 
zamanında ödeyebilmek için civar vilâyetlere giderek çalışmakta ve bir 
© yıllık vergilerini kazandıktan sonra köylerine dönmektedirler, Köyde ver- 
verememişler varsa onlar ya çalışamayacak kadar kimsesiz ihtiyar- 
r veya hastalardır. 
'3— Köyde fikir ve şahıslar etrafına toplanmış partiler yoktur. Yalnız 
htar seçiminde muvakkat bir zaman için halk birkaç guruba ayrılıyor - 
'da bu da seçimden sonra dağılmaktadır. 
4— Köyde mütegallibe sayılacak kimseler yoktur. Halk köyün ileri 


gelenlerine ve büyüklerine karşı sayğı göstermektedirler, Fakat bu saygı- 
larmda zülme tahammül edecek kadar ileri gitmemektedirler. Muhtar kö - 


yün ileri gelenlerindendir. Kendi akrabalarına müsamaha ettiği için sevil- 
memektedir. 


$— Köylüyü müşterek heyecan ve harekete getiren işlerin başında okul 
ve yol işleri gelmektedir. Halk bu iki iş için el ve oy birliğiyle çalış - 
maktadırlar, 

6— Düğünlerde davul, zurna ve kemençe çalarak, dik ve Laz horonla- 
riyle Tamzara, Bayburd oyunlarını oynayarak eğlenmektedirler. Kadınlar 
erkeklerin oyunlarını seyrederlerse de fakat erkekler kadınların oyunlarına 
bakmazlar. Gerek kadın ve gerekse erkekler yukarıda yazılan ayni oyunları 
tekrar etmektedirler. 
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7-- Ortalama olarak evlenme çağı gerek kızlarda ve gerekse erkeklerde 
12, 15, 16 yaşlar arasıdır. Kızları çabuk kocaya vermek için nüfusa yazdırır. 
ken birkaç yaş büyük yazdırmaktadırlar. Köylülerin bu erken evlenme 
adetlerinin önüne geçilememiştir. Birçok hilelere başvurmak suretiyle bu 
arzularını gene yerine getirmektedirler. Bu alanda muhtarların çok şiddetli 
hareket etmelerine ihtiyaç vardır. Köyde birden fazla karısı olan üç erkek 
vardır. Bir kadın da evlenme çağını geçirmiştir. Fuhuş yoktur. İffetsizliğe 
karşı derin nefret beslenmektedir. 

8-— Kan gütmek adeti yoktur. Zaten sahil köyler gibi buralarda sık sik 
cinayet olmamaktadır. Hele son birkaç yıl içinde hiçbir cinayet olmadığı 
memnuniyetle anlaşılmıştır. Her Türk gibi bu köy halkı da çok misafirper- 
verdir. Büyüklere ve bilhassa işyarlara karşı çok hürmetkârdirlar. Yalnız 
şehirlere karşı kuvvetini maziden alan bir nefretleri vardır. Onlar zanne « 
derler ki şehirliler her işte ve herzaman onları aldatmağa çalışıyorlar. 
Aşârın mühim rolü olan bu zihniyeti yıkmak için çok çalışmak ve bilhassa 
şehirlilerle köylüler arasındaki bu antipatiyi gidermek için her vesileden 
istifade etmek lâzımdır. 

9— Halkın milli duyguları sağlam ve memleket sevgileri tamdır. İstik- 
lâl Savaşında yararlığı görülmüş altı kişi İstiklâl Madalyası almıştır. Bun- 
lardan başka Cihan Harbinde bacağını kaybeden biriyle şehit ve kimsesiz 
çocuklardan birisi halen hükümetten maaş almaktadır. 

10— Halkın geçimi umumiyetle çiftçiliktendir. Köyde en ziyade arpa, 
buğday, çavdar gibi hububat ve patates, lahna gibi sebze yetişmektedir. 
Halkın yarısından fazlası senenin altı ayını civar vilâyetlere giderek çalış» 
makla geçirmektedirler, Köyde zengin sayılan yalnız bir kişi vardır. Bunun 
yıllık geliri 300 liradan ibarettir. Nüfusun dörtte üçü fakirdir. 

1 — Köyde sabun sarfiyatı yok denilecek kadar azdır. Çamaşırların: 
killi veya küllü su ile yıkamaktadırlar, Bir yıllık petrol sarfiyatı 10 tene - 
keyi geçmemektedir. Kibrit sarfiyatı da azdır. Ateş yakmak için çiradan 
istifade edilmektedir. Tahminen 2000 kilo da sadeyağ yenilmektedir. 

12— Köyde ziraat elverişli ancak 2200 dönümlük arazi vardır. Bu toprak 
2.3 dönümden az ve 50 dönümden çok olmamak üzere bütün nüfusa taksim 
edilmiştir. Köyde oturup ta toprağı bulunmayan hemen hiçbir kimse yok- 
tur. Yalnız mevcud toprak bugünkü ziraat usulleriyle halkın ibtiyacımı 
karşılıyacak mahsul yetiştiremediğinden son yıllarda bu köyden komşu 
vilâyetlere gidenlerin sayısı on evden fazladır. 


E — Köyün ekonomik durumu 

1— Eskiden köyün etrafı ormanlıkmış, bugün bundan eser kalmamış 
gibidir. Halkın ağaç sevgisi çok noksandır, Kış mevsiminin uzun sürmesi 
ve şiddetli geçmesi de buna inzimam edince bugün karşılanan bu âcı neti- 
ceyi yaratmıştır. Odun: çam, meşe, ardıç, küknar ağaçlarından yapılmakta» 
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dır. Bu bakımsızlık böyle devam edecek olursa buraların zamanla bir çöl 
manzarasını arzedeceği muhakkaktır. 

2— Halkın ziraata aid bilgileri de geridir. Babadan kalma usullerle 
ekip biçmektedirler. Koca köyde iki harman makinesi vardır. Yılda 25 ton 
arpa 17 ton buğday olmaktadır. Mahsul halkın ihtiyacını tamamiyle karşı- 
hyamamaktadır. Bazı seneler hariçten zahire satın almakta imişler. Köyde 
6 at, 207 inek, 312 öküz, 300 keçi, 420 koyun ve 3 te merkep beslenmektedir 
Kümes hayvanlarının sayısı bine yaklaşmaktadır. 

3— Köyde iki demirci, iki kalaycı, iki marangoz ve altı da taşçı vardır. 
Halı dokuyan kimse yoktur, Yalnız beş kadar kadın kaba saba kilim do - 
kumaktadırlar, 

4— Köyde kooperatif yoktur. Kurulması için de teşebbüs edilmemiştir. 

$— Halkın Hükümete ve şahıslara karşı borçları fazla değildir. Bütün 
köyde yol parasından 50, araziden 315, sayımdan da 300 lira borçları vardır. 
Şahıslara aid borçlarının tutarı 150 lirayı geçmemektedir. Halbuki sahil 
köylerimizde 10-15 bin lira borcu olan kimseler vardır.  . 

6— Köyün ekonomik durumunun inkişafı, ancak halkın kültür se - 
viyesinin yükselmesi, fenni ziraatı ve cins hayvanlar yetiştirmeyi öğren - 
mesiyle kabil olacaktır. Yoksa bugünkü durumda halk yarı göçebe halin - 
dedir. Çünkü köyde toprağına bağlanıp kalsa geçinemiyecek açlıkla karşı- 
aşacaktır. İşte bu zaruretten dolayıdır ki senenin hemen yarısından fazla- 
sını civar vilâyetlere giderek oralarda hamallık, suculuk ve amelelik yapa- 
rak para kazanmaktadırlar, 
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— Başı 47 İnci sayıda — 

İslim hukukunun şiddetli kavaidine tevfikan gümrük resmi de ya - 
saktı; mamafih gümrük (Marâsid) idareleri her yerde vardı, Fıkaha güm. 
rük resmini hasenât vergileri ( Zekât ) arasına sokmak çaresini bulmuş- 
lardı ki bu suretle hiç olmazsa müminlerin tediyelerini temin etmişlerdi. 
Bundan dolayı, bir tâcire bir sene müddetle gümrük resmi vermeden bus 
duddan girip çıkmasına müsaade edilmesi ve bir defa gümrük resmi ver- 
dikten sonra, peşin parasının da gümrüğünü vermesi ve harcın yüzde on 
olması muvazaası da bundan ileri gelmişti (54). Hakikatte ise gümrük tari» 
fesi çok farklı idi, Mekke'nin Ilmanı olan Ceddah'da bir deve yükü buğday- 
dan yarım dinar, bir balye Mısır keten bezinden cinsine göre 2 veya 3 di- 
Bar, deve yükü yünden 2 dinar, ( Suez ) Çolzüm'da her bir deve yükünden 
1 dirhem resim alınırdı. Diğer arab limanlarından da gümrük resmi alınır. 
dı; fakat nisbet daha az idi. Garbdan Mısır'a giden gemilerde İskenderiye- 
de, Suriye'ninkilerde Faramâ (55) da resim verilirdi. Muhtelif küçük arab 
hükümdarları da kara gümrük dairelerine ( Marâsid barrijjleh ) malikti. 


154) Galyaşandi , Wüstenfeli, 8. tekrar beduttan mal geçirecek olursa ap 


163 Nazariyyatta Müsliman olmayan ta- 
cire de hudutta, ayni memlekette yaşayan 
müslim tacirin verdiği resmi verirdi ki 
ahvâli âdiyyede malının © 10 idi; buna 
mukabil tacire bâtün gümrük ilarelerin- 
den serbestçe geçebilmesi için bir pas 
port verilirdi. ( Sarsehsli ölümü 405/112) 
Sehaibâni şerhi, yazma, Leiden belde 
Gosje : İnternatlonale  Handelsverkeer in 
de Mildelecuwen,  Verşlağen en Mededeo 
Mugen der K. Akade, V, Wetensehapen, 
1900, 5. 285) Bununla beraber âlimlemle 
bunda birlik değillerdir ; bazıları yaban- 
Gi tacirlerin yüzde 5 ve yalnız memlekete 
sokulan şaraptan */s 10 resim verdiklerini 
( Yahyâ b. Adam, 8, 51 ) diğerleri umu. 
miyyetle “, 10 verdiklerini söyleyorlar, 
(KİL alehariğ, 8. 78), Şafiiye göre ba 
öşür devlet bazinesinin İhtiysema terfi. 


tık hiç bir resim vermemi, elverirki güm- 
rük daireleri İle karşılıklı olarak anlaş» 
mış olsunlar ( Wüstevfeld, Galgaşanli, 8. 
164 ) Çin syyahı 4bu Dolaf'in 394 
senesimle eşyasının gimrüğünü çinklere 
verdiği ( Yagât lüpt &v.Şin), Sİ 
inci asımla Yunan, v 
gemilerinin Trablus'ta sultana öşür ver. 
dikleri (Nisir Cbosrou A, 1ğ)ni öğ. 
renmekle kat'i bir esas elde edilmiş olur; 
zira resim ve resim vermek kelimeleri 
umumi bir mana ifade eler, 1154 ve 1173 
(eld) woesi Pisan ücret mukaveleleri 
© 10 resim kaydediyor ( Sehaube, Han 
delsgesehiehte der roman, Völker, 8. 149 
.) 

(55) Meg, S. 1044, mle'ni ihtira 
&den kımın kaybollağu görülüyor.ller 


kan yarı yarıya çoğaltılabilir veya araltıla. halde hökümet bu beş İlmamda eşyanın 
bilirdi, Her halde verilen resim şahısla 1/3 kısmını almamıştır. Burada Cod ©, 
kâlmdi, ve aym tacir bir sene zarfında İle uman'a taalluk ettirilmektedir. 8. 219. 
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ler ki bunlar da nisbet de mutehalifti. Bir kısmı her bir yünden */, dinar 
aldığı halde, ekseriyeti teşkil eden diğer kısmı hattâ sadece bir dirhem 
alırdı (56). Babil'in göl, nehir ve sokak gümrükleri çok zengindi. Bilhassa 
Basrah, inceden inceye yapılan muayeneleri, eza ve cefalardan dolayı fena 
şöhret kazanmıştı. Orada Mukaddasi'nin zamanında hudud, Halife 
arâzisi ile armat sahası arasında uzuyordu, (ehir kapısında her iki devle- 
tin gümrük daireleri karşı karşıya bulunuyordu. Bir tek koyun için 4 dir- 
hem (yani kıymetinin dört misli) yümrük resmi vermek mecburiyeti vardı; 
resmin istifası için, Çarmat gümrük dairesi hergün yalnız bir saat kadar 
açık bulundurulurdu|57). İsfahân'ın tâcirlerin bulunduğu mahalle olan Ya- 
hüdijjeh'de her bir deve yükünden 30 dirhem idhaliye resmi alınmakta 
idi(s8). Sind'in bir eyaletinde geldikleri yere göre değişen gümrük resmi 
alınırdı: Hindistan'dan gelen eşya Sind'in diğer taraflarından gelen eşya- 
nın gümrüğünden daha fazla mikdar tutardı (59). 

İlk zamanda her yerde olduğu gibi ihracat resmi de almırdı. Hukuk- 
culara göre, hudut muhafızları seyyahları muayene eder, silâhlarını ve kö- 
lelerini alır, müslümanlar hakkında malümatı ihtiva edip etmediğini anla- 
mak için kâğıdlarını gözden geçirirdi (60). Ceyhun ötesinde ( Mavraün- 
“nehir ) Oxsus seferlerinde her erkeğin köle için 70—100 dirhem, her bir 
Türk kızı için 20—30 ve bir deve için 2 dirhem gümrük resmi alınırdı; 
“seyyahların eşyası bir dirhem gümrüğe tâbi idi (61). Sind'de ise herkes 
“ihracat gümrüğü verirdi; bundan yalnız köleler hariç idi (62). Cenubi A- 
rabistan'ın küçük “Aththar devleti dahilinde yalnız çıkış resmi alınırdıf63). 
Bilhassa hurmalarile zengin olan Kirmân'da yüzbin deve yükü hurmayı 
Chorâsân'a ihraç eden hükümet kârvan sürücülerinin beherinden birer 
dinar ihraç resmi almıştı (64). O zamanlar “Omân'da yapılan gümrük mu- 

bilhassa nâhoş surette tasvir edilmektedir (65). 6/12 nci asırda 
İspanyol İbn Ğubair İskenderiye'de yapılan muayeneden şu suretle 
şikâyet etmektedir : « Muvasalet eder etmez hükümetin mutemed adam- 
Jarı birlikte getirdiğimiz bütün eşyayı almak üzere güverteye çıktılar. 
Müslümanlardan orada bulunanların hepsi arka arkaya götürüldüler; 
isimleri, hüviyetleri ve memleketleri kaydedildi. Hepsine, birlikte getirdik- 
leri malları, mevcud nakdleri soruldu. Sorguya çekilen yolcu, mevcud mal 
ve parasından, evvelce verip vermediği tetkik edilmeden zekâtını vermeğe 
mecbur edildi. Seyyahların çoğu hac etmek maksadile denize açıldığından 


156) Mug, 8. 105. 163) Mug, 8. 104. 

157) Mug. 8. 134. 164) Mug, 5. 469. 

(58) Mug, 8. 400. 165) Mug. 8. 105. Anm. d. 

(59) Mug. 8. 485; !65) Hukukculara göre seyahat azı- 
160) Kit. al- eharâğ, 8. 117. gı almak serbest idi, Galgaşandi, Wüs- 
161) Mug, 8. 3405 tenfokl, 8. 162. 


162) Mug,, 8. 485. 
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yolda yiyecekleri mikdardan fazla hiçbir şey almamışlardı (66). Buna karşı 
şimdi son defa verdikleri zekâttanberi bir sene geçip geçmediği kendileri- 
ne sorulmaksızın zekât vermeğe mecbur oldular. AhmedMagribibn 
Hasan geminin eşyaları hakkında isticvab edilmek üzere karaya çıka- 
rıldı. Evvelâ hükümet dairesine, sonra kadıya ve daha sonra gümrük me 
murlarına ve Sultanın bir sürü maiyetins sevk edilerek herşey hakkında 
sorguya çekildi. İfadesi kâğıd üzerine tesbit edildikten sonra salıverildi. 
Eşya ve erzaklarını gemiden karaya çıkarmaları müslümanlara emredildi, 
sahilde bulunan muhafaza efradı o eşyayı emniyet altına aldılar ve gümrük 
dairesine taşımak için lâzımgelen teşebbüsatta bulundular. Birerbirer ça“ 
gırıldılar, her birinin ezyası getirildi «gümrük dairesi top dolu idi. küçük 
büyük herşeyi gözden geçirdiler ve herşey altüst ve darmadağın oldu. Yol- 
cuların cebleri birerbirer muayeneden geçirildi ve yolcular başkaca da 
malları olup olmadığına yemin etmek mecburiyetinde kaldılar. Muayene 
edenle taaddüt ettiği ve eşya altüst ve pek çok olduğu için birçok eşya orta» 
dan kayboldu. Bayağı ve şerefsizce bir sahneden sonra yolcular salwe. 
rildiler » (68). 

İslâmiyetin ilk zamanlarındanberi, devletin müslümanlara aid olduğu 
hususuna ehemmiyet verilmesi hasebile, devlet kasası bait al-mâl ile hü - 
kümdarların kasası (bait mâl al-châssah) arasında ayrılık mevcuddu, Aynı 
şahsiyet hiç kimseye hesab vermek mecburiyetinde olmaksızın her iki kasa- 
dan İstifade ettiğinden her iki keseyi birbirinden ne dereceye kadar farklı 
tutması lâzimgeldiği tamamile vicdanına kalmış bulunuyordu (68). Abü- 
bekr ile 'Omer'in müslümanları parasını kullanmak hususunda ne 
kadar müçtenip davranmış oldukları hakkında bilâhara birçok hikâyeler 
uydurulmuştu. Devlet hazinesi boş olduğu zaman hususi kasaların emre 
âmade tutulması O lâzımgeldiği hakkında muvazene (O hesabları orta 
ya atılıyordu ki Böylece umumi inkirazdan kurtulunacaktı (69). Vezir Alt 
ibn İsa'nın bir mektubundan Halifeal .Mu'tadid (275—259/892— 
901) ile bizrat tasırrufkâr yaşayan Mugta fi (299—295/901—907) nin 
devlet bizmeti için hususi kasalarını kullandıklarını öğreniyoruz (70). 
al-Mu'tadid zamanında, buna henüz alışılmamış idi: Vezirin bulun. 
madığı bir zamanda ona vekâlet eden oğlu Halifeye devlet umuru için ikra» 
zatta bulunduğ zaman, babası ona her ikisi hesabına kabahat işlediğini, 
parayı tâcirlerden alarak faizini tercihan kendisinin ve babasının parasın- 


166) İbu Önbalir, 8. 45 £. 164) Bizim günlerimizde sultan Ab 
167) Vesirin ayni zamanda maliye dülhamli'de bazan muazzam hüzinel hş 
nazırı ve bazinel hissa nazırı olması ve sasından İkranla bulunmuştur. 
bâzinel hâsea kâhyasının imzası yanına 160) Wu, 8, 24, 
kendi İmzasını atmam Lir peri kontrol (01) Wuz, 8, 184, 
mahiyetinde idi, ( Wwz, 8.1) 
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'dan ödemesi lâzımgeldiğini yazmıştı (71). al-Mugtadir (295— 
320/907—932) zamanında hususi kasa ehemmiyetli surette daima geriye 
iade şartile tırtıklanmıştı. 319/931 senesinde vezir Halifeye müstacel dev- 
let masraflarından doğan yedi yüz bin dinarlık ( 7 milyon mark ) bir açık 
(ağz ) göstermişti ve devlet reisinin bunu ödemesinden başka çare olma- 
dığını ileri sürmüştü ; fakat bu para, Halifeye çok görünmekle beraber bü- 
tün masrafları karşılamak ve bundan başka da Halifenin hazineci hassasına 
bir milyon dinar ( 10 milyon mark ) teslim etmekle kendini mükellef tutan 
afif bir adam tarafından vaki olan bu teklifi memnuniyetle kabul etti. 
Yardımı yapan vezir olmuştu, fakat ertesi sene büdceyi tahrif ettiği hak- 
kında vaki dalavere üzerine azledildi(72). 329/940 senesinde vezir Halife- 
nin hazinei hassasından beşyüz bin dinar, (takriben 5 milyon mark) ma - 
aşların tediyesi için istedi ve nihayet aldı da (73). 

Müminlerin rühani reisi sıfatile Halifeye düşen fedakârlığı -ki hac 
seferlerinin masrafları, müşriklere karşı her sene yapılan harb sefer- 
leri ile userânın serbest bırakılması ve yabanc: sefirlerin kabulü gibi hu- 
susâta aid masraflardı- Halife zaten kendi hususi kasasından yapıyor- 
du (74). Buna mukabil Halifenin bilimum maiyeti ile saraya aid tahsi - 
satı, devlet ödüyordu (75). 4/10 uncu asrın başına aid olmak üzere hazi- 
'nei hassayı besleyen varidatı yazıyoruz (76) : 

1 — Ecdadın bıraktığı terekeler. Abbasiler zamanmda en çok hazır 
para bırakan Hârünal-Raşid olmuştu: 48 milyon dinar, ( Pro- 
i Mez burada o zamanki mark ile mukayese ederek takriben (480 
“milyon mark) diyor. Halife al-Mu'tadid'de ( 279—289/892—901 ) 
parasını iktisad etmek suretile kasasındaki meblağını 9 milyon dinarın 
üstüne çıkarmıştı; bu para, o kadar fevkalâde telâkki edildi ki 10 milyon 
dinarı bir araya getirdiği zaman için Halifeye pek çok pilanlar istinad 
edildi; güya Halife arâzi vergisini üçte bir nisbetinde tenzil edecek ve 
mevcud altın parçalarını yekpare bir blok halinde erittikten sonra, kendi- 
sinin on milyon dinarı olduğu halde, bu paraya ihtiyacı olmadığını bütün 


bazne binası yapmış ve çatının iltisak 


(m1) Misk, V. 352. İbn al - Athir, 
176, 


(72) İbn al Athir, VII, 579. 

(73) Wuz., 5.22. Veziri halife ak 
Mugtadir'den Bagdaddaki askeri şenl k- 
derin masrafların ödemesini rica ettiği 
zaman halifenin bunu eyi karşılamamış 
olması ihtimalden uzak değildir. 

Wuz., 5. 28 

(74) Wuz., 8.1041, 

175) Misk., V, 981 #£. 

(76) Wuz, 8. 189, Kasası için bir 


maktalarını kurşun ile perçinlemisti. Para 
keseler içinde saklandı ki me'ul bazneda- 
rın mührunu taşıyordu (Wuz , 139). Diğer 
Hükümdarlar ise (4. / 10. storda) parsla- 
Yinı sandıklar içinde (Sanidig) sakladılar 
yalnız ihtiyatkâr Iehşid(Misr hükümdarı) 
silâh depolarına taşıtarak zırhlı torbalar; 
İçinde mubafava etmişti ki klınse paranın 
orada bulunduğunu zannedemezdi (Talkgu- 
is, 431) 
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kümdarların öğrenmesi için, o altın kitlesini sarayının kapısma koya- 
caktı, Fakat Halife bu mefruz plânları tatbik etmeden evvel öldü (77). 
Halefi al-Mugta fi (289—295/901—907) ise hazinei hassasını 14 
milyona kadar yükseltti (78). 

2 — İran ve Girman arâzi ve Ümeraya aid emlik vergisi ( yani mas. 
raflar çıktıktan sonra kalan safi hasılât ). Bu hasılât 299/911 den 320/932 
senesine kadar olan her sene 23 milyon dirhem tutuyordu ki bunun dört 
milyon dirhemi devlet kasasına sevk edildiğinden hazinel senevi 
19 milyon dirhem kalıyordu. Fakat buna mukabil Halife İran ve Girman. 
m fevkalâde masraflarını ( meselâ 303/915 senesinde bu vilâyetlerin zabpt- 
sarı İçin 7 milyon dinar garfetmişti ) deruhde ediyordu (79). 

3 — Suriye ve MısiP'dan gelen para, nazari olarak, meselâ yahudi ve 
hıristiyanların beheri için Halifenin hazinesine müslümanların mümessili 
olduğu için adam başına alınan cizye giriyordu; bu para devlet hazne- 
sine girmezdi (80). 

4 — Tüzminat, müsadere ve miras gibi hususattan gelen para (81). 

$ — Babil, Chüzistân, şark ve garbtaki eşyadan alınan para ile arâzi 
vergileri, 

6 — Tasarrufat. 3/9 uncu asrın son iki Halifesi ber sene bir milyon 
dinarı bir tarafa koymayı itiyad edinmişlerdi. Aynı tarıda iktisad eden 
al.Mugtadir saltanatın 25 inci senesinden sonra 700 milyon mark 
tasarruf etmişti ki Hârün al-Raştfd'in tasarruf ettiği paranın bir 
mislini teşkil ediyordu. Fakat o hepsini sarfetmişti. 315/927 senesinde 
Karmat'daki müzayekadan sonra husus! kasasında yalnız yarım milyon di- 


nar (5 milyon mark) kalmıştı 


177) Miskewaih'den başka Wuz, 8. 
20 148. 199 da aledler biraz değişiktirk; 
Ellen Nisibens, geb. 384/974, 8, 90 Mah, 
ibn Yahıyâ'ya güre, 

(78) Bu yekün iki viliyetin zabtı ie 
biten sefer İle arrı teslimiyet masrafları- 
Ban 10 milyona baliğ olduğu hakkıniaki 
ifadenin mukayesesinden ekle edilmişiirki 
Wuz./230)4 göre bunun 3 milyonu arr ta- 
biyet ve teslimiyet için idi, 

1791 İbn ni » Önüzl 196 b, 

(80) Mökümdar bötün hadım ağaları 
ile azat edilen çöcuksuz âile kölelerinin 
mirasını yiyordu ; bu köle sahibi öle pe 
isleri çok defa yağlı mevkilerde bulun- 
dukları için'ona bu yömlen büyük ser 
vetler kalıyordu. Bu cümleden olarak 


311023 senesimle Bağdad'da olan e#ki bir 
General Yüânla — (5 Yohanma hak 
mwvaffaki - ki Ikametgihimin duvarları 
içime 100 seçme cengiver barındırındı 
ve çiftliklerinden S0) dinar varidat 
lında ( Arib 8. 115) 302/914 senesine ö- 
len müganniye Bir'ah, Ariv'in (kafiyeye 
uygun olarak böyle vemiye edilir Ag. 
XVIII 179 ve Kit Bağda ef, Keller 8. 
HE de Geeğe'nin dediği gibi Uraib değil 
(Ark, 8, 50) » Sanatkârlerm sanatkâr 
güzellerin güzeli en nüktedan ve en per 
venz muganniye Ari'in kulesi idi, Ölüm 
© çok para, zinet eşyam, srazi ve çiflik 
bıraktı ki balile bepsini mueadere etti 
(ârib, & 50 
181) Misk, V, 301, 
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İdaresi en müşkil eyalet Persis'di; vergi usulleri pek karışık olduğun- 
dan idare memurlarının yetişmesi için bir nevi yüksek mektep vazifesi gö- 
rüyordu (82). Mugaddesi (83) ; « tekâlifin ağırlık ve mikdarını hiç sor - 
mal>diyorve Adudeddaulah'nın kütüphanesinde bulunan bir 
kitapta şunları okuduğunu iddia ediyor : « Persis İrani'leri insanların 
hükümete karşı en çok itaat edeni, haksızlığa karşı en sabırlısı, en çok 
vergi vereni ve duyguca en düşkünüdür; onlar henüz adâletin ne olduğunu 
bilmemişlerdir (84). Persis filhakika 303/915 senesinde bütün eyaletler 
arasında diğerlerile nisbet kabul etmiyecek kadar çok vergi veriyordu(85). 
Bajchi siyasi istitradlarının en uzununu tevekkili bu eyalet için yaz - 
mamıştır (86) ve daha Sasiniler zamanında bu dağ memleketin vaziyetinin 
karmakarışık olması pek mümkündü, teshiri kabilfolmıyan kayadan köşk- 
ler, ormanlar ve asiller tabakası halâ bugün dahi tamamile feodal bir mev- 
cudiyet teşkil ederler. Büyük arazinin ekserisi fief (87) di, ve buna rağ- 
men para iktisadiyatı orada o kadar inkişaf etmişti ki rençberler hüküm - 
'darın arazisinde çalıştıkları zaman vergilerini dirhem olarak öderlerdi(88). 
Memleketin vergi ödeme kabiliyeti sulama işlerinin makine ile veya maki- 
nesiz olarak ve yahut da o memlekette umumiyetle mevcud olup olmamasına 
göre tayin edilirdi. İkinci şıkta 2/3, üçüncü şıkta ise 1/2 ( ilk kategorinin 

üzerinden hesab edilerek ) verildi (89). İslâmiyette bağların da 
ithâl edildiği meyvacılık Halife el-Mahdi zamanında arazi vergisin- 
den muaf tutulmuştu, fakat 303/915 senesinde ekin işleri ile uğraşan köylü- 
lerin talebi ve tazyiki üzerine bu imtiyaz ondan alındı ve bilâkis ağır ver- 
giler tarhedildi; bu zamandan itibaren bağcılar 150 evleklik sulanabilir 
asma çubukları için 1425 dirhem vergi vermeğe mecbur tutuldukları (90). 
Her bir hurma ağacından 1/4 dirhem alındı (91). Değirmenlerle gül suyu 
fabrikası hükümdarılığa aid bulunuyordu (92). Persis şehirlerinde 
pazar caddelerinin arazi ve zemini de hükümete aid bulunuyor ve 
hükümet bunun bedeli olarak faiz tarhediyordu; evler sahiblerine âiddi. 
Şer'i vergilerin ( arazi üşrü, zekât, hıristiyanların ve yahudilerin adam 
başına verdikleri baş vargisi ) dışına çıkan bütün vergiler islim hukuk - 
başına verdikleri beş vergisi ) dışına çıkan bütün vergiler islâm hukuk - 
cuları tarafından daima gayri kanuni olarak gösteriliyordu; bu sebebten 
sofi vezir 'Ali ibn İsâ Mekke'de vasıtalı vergileri ve Mezopotam- 


182) İntaehri, 8. 146. (871 Mug., ». 421, 

189) a, 451, 188) İstachri, «. 158. 

(4 Muza 48 1897 İstachri, «. 157. 

(85) Kromoer, Einnakmebud- 190) Wuz., 8. 3401M1., İstaehri, 
gel, 8. 98 *, 151. 

185) İrtaehri, «. 158 #£., İbn (91) Mug. 8. 452. 


Haugsl, 8. 216 #f. 192) ». 108. 


ya'da bağ vergisini (Gibâjat alehumâr) (93) kaldırmıştı. Bu sebepten Mısır 
Halifesi al- Hâkim 'de İslâmiyetin ilk günlerinde olduğu derecede 
zahid olmak istediğinden şer'i vergilerin hududunu taşan bütün vergi ve 
tekâlifi kaldırdı isede yerine geçen zat bu kaldırılan vergileri 
tekrar tarhetmek mecburiyetinde kaldı (94). Persis arazi vergisi için nasıl 
klâsik bir memleket ise Mısır'da vasıtalı vergiler için klâsik bir mahiyet 
arzediyordu; Fatımi'ler zamanındaki İlsteler her şeyden vergi alındığını 
gösteriyorlar, hemen hemen vergi alınmıyan sadece bir hava kalmıştı (95). 
Bundan başka ayrıca umumi vergi tutarından on ikide bir tenzil ediliyor, 
onda bir agio ve yüzde bir sened masrafı ödeniyordu (96). Eski islâmiyetin 
şer'i hukukunu zahidine mer'i kılmak hususunu kabul eden arabların ta - 
rihi ananeleri, 247/861 tarihinde Mısır'ın maliye müdürü olan İbn Mw- 
debbir'i bu gayri kanun! yükü yükleyen bir şeytanın kâtibi olarak 
göstermektedir (97). Fakat bu gayri kanuni sayılan yükler daha 
Ptolemâüâcos hanedanı, Romalılar ve Bizanslılar zamanında da vardı. 
« Esasen o zamanki mısır'da vergi vermeye kabiliyetli olup ta verginin 
dışında kalmış bir fert var miydi acaba diye sorulsa pek yerinde 
bir sorgu olmuş olur (98) >. Ve bu ötedenberi alışılmış olan soygunculuk- 
tan islim zamanında da pek çok şeyin eksilmemiş olduğu görülmektedir 
(99). Tinnis Mugaddesi S. 213 dokuma esnafından tarbolunan tekâlifin 
bilhassa ağır olduğunu ve bundan dolayı Tinnis'lilerin daha 200/815 sene- 
sinde seyahat esnasında oradan geçmekte olan patrika bir araya getirmek 
imkânları olmıyan bir mebliğı, yani beş dinarı ber sene vermek mecburi - 
yetinde olduklarından ve bu paranın kendilerinden zâlimane bir surette 
cebren alındığından şikâyette bulunmuşladı (100). Eski devir şartları 
teferrüatlarına kadar aynı olarak kaldı: İskenderiye'nin Ptolemlos 


(00) Kis, ni -'wjün TV, fo, 8, 
Bunlar İbn Hawgal « 143 de dari 
Nb, ih al » eehamr dir, 

(94) Yahjd ibm Sa'td, Paris, tol, 
10 »,133b. 

(98) Magrist 1. 103 #f. 

(96) Hofmeier, İslam, IV, 
100 #1, 

(91) Mogrizi, Chifar,1, 101 
Vaktiyle Babii'de şark ve garbi idare 
ettiğini ve dâlma akşama kadar İşle 
rini bitirdiğini; Mısır'da İse ban ge 
eelerini de işgal elen meşgeliyetin 
kendisini  üzlüyünü söyliyor. Bu 
memleket topruklarım o yarıyarıya 
ksa dahi bütün dünyayı besleyebilir 
(Jön Hawgal, m. 88). Hrimiyan vezir 


İslâ ibn Nestorlus dahi 4/10 asrın 
soruna doğru hemşerisi, asırdaşı ve 
ve dindaşı olan İbn Sn'Td tara 
fından pek çok yeni tekâlif tarheden 
bir vezir olarak gösterilmektedir (8. 


(99) Popyruasa'e bak, Satış dük- 
kânları vergisi şöpbesiz si -Mah- 
di (108-169/775 787) Yenlilen 
alınmaya başlamıştır, bem Baglai'da 
(Ta'gubi, 11, 481) bem de Mısır'da 
(Kimdi ed. Guret, e, 125). 101 alman» 
ca texie 42. 

(ew) Wileken, Grleek Or 
iraka, », 431 
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samanında vergi mıntakası olarak işgal ettiği hususi vaziyet (101) 4/10 
uncu islim asrının başında da mahfuz kalarak devlet büdcesinin başında 
Mısır ve İskenderiye başlığı muhafaza edilmişti (102). Hattâ daha sonra- 
ları bile İskenderiye'nin doğrudan doğruya Sultanm hazmel hassâsma 
vergilerini eda ettiklerini Çalgaşandi haber vermektedir (103). Firaunla- 
sm Ptolemâos, Romalılar ve Bizanslılardan tevarüs ettikleri arazi 
Üzerine olan hukuk hükümranileri (Ohalâ arab vergi Üleması nezdinde 
mühim bir rol oynamaktadır (104). & Ptolemüos'lar zamanındaki eski mo- 
nopol işletme idareleri de mer'i bulunuyordu; Fatemilerin ilk zamanına 
sid olarak Mugaddesi hikâye ediyor: « Mısır'dan ve bilhassa Tinnis, Dim- 
yat ve Nil kenarından alman vergiler ağırdır. Kıpti Sehatâ kumaşlarını, 
hükümet tarafından damgalanmadıkça dokuyamıyacağı gibi bunları ancak 
devlet tarafından gösterilen dellâla satabilir. Satılacak mal hükümet me - 
muru tarafından hükümet İlstesine geçirilir ve ancak ondan sonra kumaş- 
Jar top yapılarak ve ince Bast'lar içine sarılarak bağlanır, sırasile sandıkla- 
ra yerleştiren şahısa verilir ve ondan sonra sandıkları kapayıp bağlayanlara 
gönderilirdi ki hepsi muayyen bir mikdar vergi alırdı. Liman kapısında da 
yine vergi alınır ve her memur sandık üstüne kendi işaretini koyardı, Yel- 
kenle nakil esmasında nakil vasıtaları muayene edilirdi. (Keza Tinnis'de 
şeytin yağının tulumundan bir dinar v. s. alınırdı. Nil'de Fostât'da ise ağır 
yüklerden Tinnis sahilinde ahaliden birinin oturduğunu gördüm. Bu mev- 
kiden alınan para (Çabâlah) hergün 1000 dinara yükselirmiş; yukarı Mısır- 
da Nil kenarında ve İskenderiye sahilinde böyle birçok yerler vardır.»(105) 
Şarkta satış vergileri ancak 4/10 uncu asrın ikinci nısfında alınmaya baş- 
landı. “Adudeddaulah (ölümü 372/952) saltanatının sonuna doğru 
Bağdad'da bir beygir veya sair ev eşyasının satışından vergi alınmasını 
emretti ve bundan başka sun'i buz istihsali ve Floret ( Çazz ) İmalâtı 
için bir monopol kurdu. Şu beyit bunu Asabi bir eda ile ifade etmektedir : 


« Babil'in bürün pazarlarında hep vergi mi alınır, 
« Ve satılan her şeyden bir dirhem vergi mi ? 1106) 


Adudeddaulah'nın oğlu 370/985 senesinde sâf ipek ve pamuk 
kumaşlardan fiyatının onda biri nisbetinde vergi almak istediği zaman 


« şehir ziyane gelerek verginin geri alınmasın: cebren temin etti » (107) 
Aynı kumaşlar 389/998 senesinde tekrar vergiye tâbi tutuldu ise de yine | 


Uu Kremer, Einnahme- (105) Gawhari lügati ». v. inka, 
budger, s. 304, 1104) #6 ai » Önuzü, Berlin, tol, 

Loj Wüntenfeld tereime 121; İbm al» Athir, IX, 16, S3, smr- 
aa ER daşı SA binin Tiği sına göre, j 

(100) Mug. n212 UO) Mez, 308; burada jk i 


1104) 8. 30, alu okunacak, 
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patırdı gürükü koptu; halk eski şehirde cuma namazının edasına mini ol. 
duğu gibi vergi hesablarını tanzim eden bir idare binasını yaktı. İsyan ce- 
salandırıldı ve onda bir vergi ise yalnız sâf ipek kumaştan alındı; tezgâh- 
tan kesilerek satılıp ihraç edilen her bir parçaya bir damga vuruldu (108) 
ve böylece bu mal lüks vergiden bariç tutuldu; 425/1033 senesinde aizzeden 
olan Dinavari tuz tekâlifinin balka yaptığı zararlardan bahis ile 
hükümdar nezdinde şikâyette bulundu. Bu resim kaldırıldı ve karar cami 
lerde mevizaler arasında okundu ve cami kapısına bu cinayeti yeniden or- 
taya çıkaranın melün olduğu yazıldı. O zamanlar tuz vergisi her sene 2000 
dinar getiriyordu (109). Mısır halkı olsaydı bütün vergilerin tarhedilme- 
sine karşı hiç sesini çıkarmazdı. 

Suriye'de alınan vergiler hafifti, bati Mısır Halifeleri zamanında 
dahi böyleydi. Yalnız o da bilhassa Kudüs'de olmak üzere hallerde satış 
yapmak mecburiyeti vardı; başka hiçbir yerde birşey satılmazdı, hallere 
İse çokça kira vermek mecburiyeti yükletilmişti (110). Bu eyaletin vergi 
hususiyeti bir nevi istihkak elde etmek için verilen vergi himâjât “meselâ 
bir arabanın tutulması için- mahiyetinde olması idi, Bu suretle istihsal edi- 
len para pek yüksek arazi vergisi kadar tutuyordu (1117. Tekâlif bu talisiz 
memlekette sahiblerine göre değişiyordu; « 330/941 senesindenberi, İbn 
Haugal söylüyor, her biri diğerine nazaran menfaatini Üstün tutmaya 


çalışan adamlar arasında bu tekâlif değişiyordu. Bunlardan ber birinin he- 
defi bugün ne bulurlarsa almak ve hükmettikleri müddetçe derleyip top » 
lamaktı, Hiç birisi memleketin imârını veya basiret ve istişare ile mem - 
leketi idareyi düşünmüyordu (112). Ayn İbn Hawgal 296/508 
Suriye büdcesini gördüğünü iddia ediyor ve bunun memur maaşları kesil « 
dikten sonra 39 milyon dirheme baliğ olduğunu söylüyor (113). 

Mısır ve Suriye'de devlet kasaları büyük kuleli camiler içinde yük- 
sek sütunlar üzerinde bulunuyordu; hattâ Fastât'da mihrabın önünde idi; 
demirden ve muhkem kilid tutan bir kapısı vardı ki bu kapıya tahta bir 
köprü ile çıkılabilirdi. Geceleri kasanın mevcudiyetinden dolayı cami bo- 


fa fm a nl « Önezi, fo, 158a, 
100) Mug, m. 167. 

1110) Mua., # 189, Kelimenin 
mırdaşlar tarafından izâhına malik 
degiliz. Dosy ile Gio, Geog ve 
Magrizi Cihifat 1, #9 dakifikme 
Marda himdjatu şeklindedir. 

UM) Zn Hangar, e VA, 

(119) Aynı wer. Burada Jamd 
“ai okumalı, besabatı kapatmak için 


teknik tabirdir. ( Mafdeik al- 'ulüm, 
.M 
1113) Jön Rosteh, . VE Mug. 

a IR2, Barda 'ah'de yukarda Kafkas 
ya'da Surya âdeti mueibince basn nin 
camlin 9 sütunu Üzerinde dikkate ge“ 
yan olarak taydedimektedir ki kur 
yandan ve demir kapular'a muhafaza 
edilmiştir ( İstackri, & 184). 
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şaltılır ve kilidlenir idi (114). Acaba bu eski Mısır - Suriye âdeti mi idi ? 
Acaba eski zamanlarda kasalar kiliselerde mi tutulurdu ve gerek Bizans 
zamanında ve gerek Antik devirde bu binalar yalnız mabed olmayıp devlet 
kasası vazifeside mi görürlerdi ? (115). 

“4/10 uncu asrın içine kadar miri arazilerin her dört senede bir tekrar 
eden iltizamı keza camilerde icra edilirdi; bunun Mısır âdeti olmasıda 
mümkündür (116). 

“Mezopotamya asrın büyük nısfı zarfında ( 370/980 tarihine kadar ) 
hemen hemen müstakil olan Hamdân i'lerin idaresinde bulunuyordu. 
Bu bedevi hükümdarlar -ki bunların içinde Saifeddaulah Haleb'de 
parlak ve asil bir hayat yaşamıştı- tebaalarını göçebe idrâksizliğine hâs bir 
kayıdsızlıkla eziyorlardı. Bunlar o asırda devlet idare edenlerin en kötü- 
lerini teşkil ediyorlardı; bunlarla mukayese edildiği takdirde türk ve iran 
tâcidarları memleketlerinin âkil babaları idiler. Hamdâni'lerin ağaçlara 
karşı göçebelere hâs düşmanlıkları karakteristiktir. 

— 333/944 tarihinde Haleb Saifeddaulah kıtalarına karşı kapı - 
larını kapadığı zaman, o tarihte yaşam:ş olan şair Sanaubari'nin 
sözüne bakılırsa o civarin en büyük ziyneti olan güzel ağaçları yerle bir 
ettiler 1118(. Mezopotamya'da memleketin büyük bir kısmını zorla onda 
bir bedel ile satım aldılar. Bunlar arasında bilhassa Nâsireddaulah 
rivayete göre uzun süren hayatında Musul mıntakasını hemen kâmilen 
kendi hususi emlâki arasına alara (118) meyva ağaçlarını kestirmiş ve 
onların yerine pamuk, susam ve pirinç gibi endüstri nebatatı ektirmiştir. 
Birçok kimseler göç ettiler, bütün Banü Habib aşireti -ki Hamdânı'lerin 
yakın akrabası idiler- 1200 kişi olduğu rivayet edilen ( bir yazmada 5000 ) 
süvari ile grekler üzerine yürüdüler; grekler bunları dostça karşıladılar 
de bunlar greklerin vaktile memleketleri olan betbaht yurdu yağma 
ettiler. Firar edenlerin eşyası tabiatile müsadere edildi. « Fakat bir çokları 
gençlik zamanlarını geçirdikleri vatanlarına karşı sevgilerinden dolayı, ha- 
sadlarının yarısını hükümete vermek mecburiyetinde olmalarına rağmen, 
islâm diyarında kaldılar. Hükümdar bunların vergi hisselerini istediği gibi 
takdir ve tahmin ediyor, altın ve gümüş dilediği gibi tahsil ediyordu ». 
358/968 senesinde yalnız Nisibis mıntakası arazi vergisi olmak Üzere beş 
milyon #oplanmıştı, bundan başka adam başına alınan vergiden 5000 dinar, 
ba; alınan vergiden 5000 dinar, ev hayvanları ve sebze vergilerinden 
5000 dinar, değirmen, hamam, dükkân ve beylik araziden 10000 dinar alın- 


a Wileken griech ostraka, Statikaller von Âyypten, IV, 8. 36 
&. 


isk, VI, 485 £ 
(M5) Magrizt ehik, 1,82 KOLLAR VE, G5. 
(16) Wüstenfeld, Dis (416) Zon Hawgal, 8. 140 #1, 
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#uştı, Hamdâni memleketten çıkarıldıktan sonra tekrar ağaçlar dikildi ve 
bağlar kuruldu(119). Bu izahata bakılırsa 370/950 tarihindeki Hamdâni bü. 
kümdarının İspanya Halifesi Abderrahmân Til le beraber zamanı 
nın en zengin hükümdarı olduğundan bahseden İbn Haugal'ın sözüne 
şaşmamalıdır (120). 368/978 senesinde Adudeddaulah enmüstahs 
kem kalesinde takriben 20 milyon dirhemlik bir hazine yığmıştı (121). Bü. 
tün bu işlerde vergi ve haraç yüzünden bem Bağdad ile hem de Bizans'le 
dalma kavgalar eksik olmamıştı (122). 

Şarka gelince; asırlarca müddet ezcümle Simin! gibi ve Böji'ler gibi 
muhtelif hükümdarlara haraca bağlanmış olan bu noktada toplanan vergi 
mikdarı 4/10 uncu ve 3/9 uncu asırlarda oldukça birbirine müsaviydi, 
Ibn Hawgal bu bali Efganistan içinde teyid etmektedir (123). O 
saltanatın bütün aksayı şimal ve şarkisini yekpare bir idare altında kucak» 
lamış olan Simânilerin mali idaresini pek mükemmel buluyor : « vergi * 
lerin az olmasına rağmen ücret ve maaşlar herhangi bir yerden daha bol 
tutulmuştur. Vergiler senede iki defa tahsil olunur ve her defasında 40 
milyon tutar; maaşlara gelince; her üç ayın başında ödenen maaşlar beş 
milyon dirheme yani devlet varidatının nısfına baliğ olur, Muayyen mın- 
takanın kadı, vergi tahsildarı, resm: dairelerde çalışan memurlar, polis 
âmirleri ve posta müdürleri aldıkları maaş bakımından tamamile aynı 
maaşı alırlar ki bu mikdar o mıntakanın vergi kuvvetine göre tanzim edil. 
miştir, Varidat ve masarifat arasındaki fark büyük bir adâletin tatbikine 
ve vergi idarelerinin çok mülâyim hareket etmelerine İmkân vermekte » 
dir » (124). Persis'de 'Adudeddaulah zamanında -ki asrın en bi 
yük hükümdarı idi- hasılât 306/918 senesinde 1887500 den 2150000 mikda» 
rına baliğ olmuştur; demek ki altıda bir nisbetinde yükselmişti (125). Bol 
bol ihsanlarda bulunabildi ve 3 */, milyon dinar senevi varidat temin ede- 
bildi, zira « bir tek dinara kıymet veriyor ve dinarın taksimatını bile ihmal 


etmiyordu (126). 


Posy, VE, 

hs Müsk. Vİ, mi Miskavat 
bi genayimin sayılmasına memur 
ed İmişti, 

(191) Mesin, Ea Niribemur, 
8.918, Thâbit b. Sinan'a göre 
Jön Sn'id, e. 61 1, 

(121) Jin Hangal, «. SOR, 

(10) öm Havgal, ks £. 

1194) İbn belehi Jrsa 1912, », 889 

1125) /ön ai - Cawat, Berlin, fol, 


Çeviren : 


(Bitmedi) 
CEMAL KÖPRÜLÜ 


199 b, Ormla diğer bir kaynax gelis 
rel 30 miyon dirhem İle gisteriyor 
bu vaktirie dinenn takriba 10 dir. 
bem kiyme'inde oldağunu gösteren 
bir delildir, Her gün hir milyon ge 
lira malik olmak İçin 920 mliyonu 


M0 milyona gi arzu etmiş 
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© Merkantilizm deyince « para memlekette kalsın » ve « ticaret muvaze- 
mesi lehimize olsun » gibi bir İki mazariye «formülü tekrarlayıp ekseriya iş 
kıa kesiliverir. Zamanının ekonomi bilgisinde tıpkı muasır Napol 
yon gibi. müthiş birdiktatör kesilen büyük bir üstadın (Adam 
Smith) kendi tezini müdafaa için merkantilizmi böyle dar bir köşeye 
sıkıştırdığından beri, pek az İstisnalar bir tarafa bırakılırsa, hemen hiç 
kimse, bu mazariyeformüllere karşı ağımı açamamıştır. Çünkü zamanın 
İlmi üstüne « İsme » li bir sürü hazırlop nazariye ve sistemler örümcek 
ağı gibi gerilmişlerdir. Bunların esaret çenberi o kadar geniştir ki, boy - 
nunu bunlardan kurtarabilenler Merih'de yaşayanlar gibi acayip görün - 
mektedir. Bunun gibi bizim de merkantilizmi bir sürü -ve bazan birbirini 
makzeder- pratik tedbirler ile anlatmamız, hattâ bu tedbirler içine sonra - 
arı adına kapitülâsyon denilen ticaret müsaade ve imtiyazlarını da sok - 
mamiz pek garip görünebilir, ama ne yapalım ki, merkantilizmin, daha 
doğrusu siyasal ve ekonomik rönesansın tarihi oluşu böyledir. 
© Daha ilk yazımızda da söylediğimiz veçhile merkantilizmin bir sis - 
tem olduğunda da tereddüd edilebilir ve ancak zaman zaman ve yer yer 
alınan perakende tedbirler içinde umumi birlik ve benzerlik görüldüğü 
için ona belki bir sistem denebilir. Yalnız o, fiziyokrasi, Jiberalizm, 
—— . « İlâh gibi bir mazariye-sistem değildir. Onlar gibi, önden bir 
k kafasında vücud bulmuş ve sonradan tatbikatına geçilmek is - 
bir construction mentale değildir. Merkantilizm evvelâ olmuş, ya- 
a ve ancak sonradan âz veyâ çok sistematik bir izaha tâbi tutlmuştur. 
ğer o bir sistem ise .tekrar ediyoruz. ancak realitelerin sistemidir. Asıl 
'küvveti de oradadır. 
» Merkantilizmi bir tarihi devre de İzafe etmek kolay değildir. Çünkü 
o devrin başı” rönesansın başlangıcı diye kabul edilse bile, henüz sonu 
alınmamıştır. Yukarda adlarını saydığımız İsme'li sistemlerle daha bir 
çoklarının hücüm ve mugaletalarma rağmen merkantilizm, bugüne kadar 
bütün milletlerin siyasal ve ekonomik tedbirlerinin esas İtibari İle dalma 
temel direği olagelmiştir. Son zamanlarda İse onu, büsbütün canlanmış gö- 
rüyoruz. Sanki merkantilizm İçin bir fasıla, bir fetret olmuş gibi, yeni 
ekonomiye de mosmercantilisme adı verilmektedir. 
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Merkantilizm 5-6 asırdır fasılasız yaşamakta ve devam etmekte İken, 
© İsme'li nazariye ve sistemler, kopardıkları kısa müddetli yaygaralar ve 
güörühüler içinde kocadılar, Nerede ise onlardan henliz yaşamak iddiasın- 
da bulunanlara da, arkalarında bıraktıkları azçok doğru bir iki nazariye ha- 
tırı için : « Baki kalan bu kubbede bir boş sada imiş ! » diyeceğiz. Bu ne- 
den acaba ? Çünkü onlar, birer kül olarak bakınca, birer ütopya -medinei 
muhayyele (32)- idiler. Çünkü onlar, peşin olarak verilmiş hükümlerle 
tabiata ve hayata tahakküm etmek iddiasında idiler. Çünkü onlar, tabiatı 
»canlı cansız farkı gözetmeksizin. değişmez bir kanuna sokmak istemişler» 
dir. Çünkü onlar, hayata kimi opitimsit kimi de pesimist bir gözle bakmış- 
lardır, gözleri ya ümit neşesi veya şikâyet giryesi ile dolu idi, Hayat ise, 
bütün bunlara tepeden aşağı bakarak kendi boyun eğmez, serkeş kanunları 
ile yürümüştür ! 

Bugünün ekonomi bilgisinde ilim başka tatbikat başkadır, denilir. 
Gerçi İlmi bir araştırma için tecrid abstractlon'un faydasını kimse inkâr 
edemezse de, bu zihin oyununa da, realiteleri hiçe sayacak derecede bir 
tecerrüt salâhiyeti vermek ne kadar doğrudur ? 

... 

Merkantilizm bir reajiteler sistemi İse onu, devlet denilen en büyük 
sealite içinde anlatmak yerinde olur. Çünkü İnsanlığın ekonomi faaliyet- 
İeri, tarihte dalma yer yer ayrılmış milli ekonomiler halinde tecelli etmiş- 
tir. Bir milli ekonomi de devlet denilen varlıktan ayrı izah edilemez. 

Merkantilizm; bir yeni millet oluşun, bir yeni devlet oluşun tâ ken - 
disinden başka birşey değildir, Ondaki ekonomik gâye, milletin bütün 
kuvvet ve değerlerini İşe çağırarak yurd içindeki geçim kaynaklarına bir 
bütünlük ve topluluk yaratmak, dışarıya karşı da her çeşit zor kullanan 
bir siyasa ile milli varlığı korumak ve genişletmek idi. Merkaritilizm, bun- 
dan dolayı totalitaire bütüncü bir düşünce ile hareket etmiştir, diyebiliriz. 
Filhakika merkantilizmde otoriter bir rejim İle, ahenkli ve tevafuklu bir 
organik bütünlük yaratmak gayesi güdülmüştür, Bu, tam olarak tahakkuk 


133) Ütopya sözünü, en börmete - 
yık manası İl alıyoruz, İnsanlık tarihin- 
de, Eflatun gibi, düşüncelerinin kud- 
ret ve enzibesinden - binleres yıldır. kim- 
#enin uzak kalamadığı büyük dehalar da 
Ütopya yapmıştır. Thomas Morus'ün 
mrk Ütopyası da, daha başkaları gibi, 

Ansan rekâsının en parlak eserleridendir. 

Ütopya, içinde biç bir hayat gerçek” 
Niği saklamayan boş ve temelsiz bir fikir 
binası da değildir. Onun dalma safı, top- 
bu bir sistem ve sahibinin dileğine göre 
yapılmış bir kadro içine, bütün birce 


miyet hayatım sokmak İddiasmndedır. 
Bununla beraber, insan iradesi, 

geçici bir zaman için olsa dahi, bakikat 
sahasına götürebilirme de, iş ergeç ola- 
cağına varır, gerçek bayatın kanunları 
ergeç galebe eder, Filosul Hegel; bü 
dön bu ebedi bakikat olmak İdialarına, 
Weltgrist'ın. yüksek bir objektif İdee'nin. 
varlığını ileri sürerek belki cevap vermek 
istemiştir. He ge iin » felsefi murada » ide 
alist dislektik'inim des amfiler sentez for 
ülü de bize, tarihi gerçekliklerin on eyi 
anlaşabilir gibi görünüyor © © 
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0 
“etmiş midir ? Bize kalan mirasa bakılırsa, elbette hayır ! Esasen insan 
“denilen maddi ve manevi canlı varlıkda plânlı ve ebedi bir İstikrar bek - 


'Eğer merkantilizm, rönesans denilen geniş insani hareketin, siyasal 
ve ekonomik cephesi İse, eğer o, gösterdiğimiz gibi zaman zaman, yer yer, 
hattâ birbirini nakzeder perakende tedbirler sistemi İse, onun ekonomi bil- 
“gisinin başlangıcı da, ancak kemal devrindeki azçok sistematik izahlara 
ler dere Pramee'da Colbert devriidi. Mer. 


> Montehretien'in 1515 de yazdığı Trait6 de Töconomie politi- 
guc eserinde, #conomie politigue tâbiri ilk defa ortaya atılmıştır. Bu 
başına Üstünde durulmağa değer. Filhakika, merkantilizm deni- 
en iy ve ekonomik rönesansın ekonomi bilgisi ne derecede haklı bir 
mahiyet taşımakta ise; bir buçuk asırdır okuduğumuz, yalnız ferd- 
alışveriş mihveri etrafında dönen ve ekonomide bir vasıta değil bir 
“gaye gören, bu uğurda devlet ve millet gibi asli varlıkları ve gerçeklikleri 
deta hiçe sayan ekonomi bilgisine de politika sıfatı o kadar az yaraş - 

, 


© Montehrötlen diyorki: 


o “,,, bir şehir kale duvarszda yaşayabilir. Fakat kanunsuz yaşayamaz, 
— Bütün bu kanunların prensibi de devletin ve vatandaşların mubafazasıdır... Mil 
İtin selameti en yüksek kanundur... Bari yurddaşların sefaleti ve barılarının 
Dadeiz zenginliklerinden ancak karışıklıklar, fitne ve sivil harpler çıkabilir. 


Devlet ona göre öyle bir teşekküldür ki, onun 


© “... tüm bir muvazenede bulunması, ancak bütün millet uruvlarının bir 
— Gikte çalışması ile olabilir... Eyi bir siyasi idare, bütün devlet varlığının uuml 

ve neticeten ber millet uzvunun tam efiyeti demektir, Çünkü böyle bir 
#n ealller kadar en zavallılarla da, göze çarpanlar kadar göze görünmiyen 
z 3 da aynı ehemmiyetle alâkadar olur... Büyük bir po'itikanın yalınız'a 
ji eemesi kâfi gelebilecek olan tabiata bir bakalı; rüyoruz ki 0, vücede- 
aç olduğu gıdayı ver 
se, orada bir atrophle 


ana 


anlayışla bakmaktadır. Milletin varlığını koruyacak ve genişletecek eko - 


193) Bu kitap o zaman 14 yaşındaki daha canlı bir şekilde ayni fikirleri mü. 
kral XIV öseü Lul Me anan Marlede dafaa etmesi Öslünde durulması gereken 
ve içinde bir tesadüf olduğu gibi, ber iki mubar. 
nasihat tarzında çikiyet de vardır. İle ririn saray teröründen korkarak canla 
men 11625) Koçu rını kurtarmak İçin memleketlen kaçma 
Bey tarafından zamanın podişabına #w- ları da yine böyle bir tesadüfdür. 


| 
i 
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nomik vasıtaları o, ziraatte, küçük sanatlarda ve büylük endüstride, deniz 
ticaretinde ve alelümum ticarette görüyor. Sağlam bir ziraat onca bütün 
ekonominin temelidir. Endüstriye gelince, diyor ki : 


Her cemiyet (millet) bolbol bununla mücehhez olmalıdır. Bir millet kendi. 
sine lâzım o'anı başkasından beklememelidir. Çünkü böylece başkalarının key- 
fne tâbi olmuş olur, Tabil o nisbettede zayıflar, Bir milletin kuvvetli bir en- 
düstriye sahip olması, onun kıymetli madenlere sahip olmasından çok daha fay- 
dalı ve lüzumladar, 

Bir zamanlar amerikan altın ve gümüşü içinde oynayan İspanya ve 
Portekiz'in misali göz önünde bulunduğunu söyledikten sonra ilâve ediyor: 

Hypocrate'in vaktile hekimlik hakkında söylediği şu sözler ber mes 
lek için de söylenebilir: Sanat uzun, hayat kısa ve tecrübe güçtür.. Parayı ve 

», bir elbise ve daha me istenirse tedarik edilebilir, sma bir sanat 
anla elde edilebilir, . 

Bu düşünceler altında Montehrötlen, devletin etraflı bir sa 
nayı politikası gütmessini İstiyor. Ancak bunun, devletin ekonomi haya » 
tını bizzat İdaresi şeklinde olmamasını ve yalnız nizamlama ve yardım et- 
me hududunda kalmasını diliyor, İç piyasanın tanzimi şekillerini anlattık» 
tan sonra, dış ticaret hakkında da diyor ki : 

Mutlak olarak vazgeşebileceğimiz birçok şeyleri dışardan alırken, dışarının 
bizden aldığı şeyleri de ucuz olarak kaptırıyoruz. 

Dış ticaretin yalnız bazı şahsi menfaatler için değil, bütün milletin 
faydası için İşlemesi, Fransa'nın elden geldiği kadar kendi kendisine kifa- 
yet etmesi autarchie ve böylece mutlaka ekonomik erkinliğini gerçekleş - 
tirmesi lüzumuna İşaret ederek şu tedbirleri tavsiye ediyor : 

Memlekette istihsal edilebilen amamul maddelerin #sokulmaması, memleketin 
geçimine yarayan zirai maddelerle endüsirisine lâzım olan bam meddelerin çıka- 
rılmaması. 


Nihayet Montechröâtien, alelâde bir ticaret muvazenesine değil, 

yaratıcı muvazeneye balance de productivitâ taraftarıdır. 
.... 

Richelisu ve Mazarin in siyasal bakımdan bazırladıklar mi. 
ras Üstünde Colbert, vaktiyle Montehrâtien'in hayalinde 
canlanan ekonomik erkinliği ve otarişiyi her yanından temin etmeğe çalış- 
miştır, Merkantilist tedbirlerin en toplu ve etraflı tatbikini Pransa'da 
Colbert zamanında ve yalnız onun İşbaşında bulunduğu müddetçe gö- 
rüyoruz. Hükümdarın, devletin ve milletin ayniyetini ve vahdetini o, XIV 
üncü Luji ağzından şu meşhur sözlerle İfade etmiştir ; « L'Etat, dest 
oi ! » Merkantilizmin, en toplu bir tatbik şekli olan Kolbertizm, bütüncü 
totalitaire bir rejimdi. C o l b e r t, devlet maliyesini berbat bir halde 


4 ÜLKÜ, ŞUBAT 1937 
bulmuştu. Onun İçin maliye, onun, üzerinde durduğu en önemli ilk iş ol- 


muştur £ 
Dünyanın bütün devletlerinde kabul edilmiş ebedi düstur, maliyenin en 
il bir iş olduğudur. Ba, gerek dişarıya karşı #samt ve şerkeli ve gerekse 
5 mevcudiyeti için devletin bütün işlerinde kendisini gösteren bir haki 
kattır. (34) 
Devletin gelirinde herkes kendi kudreti ölçüsündeki payını ödre, di- 
.yor. O, devletin bozuk maliyesini düzeltmek İçin iradla masrafın denkleş- 
— tirilmesini ve memlekete para getirecek her vasıtaya baş vurulmasını isti- 
“yor, Bu vasıtaların başında ise memleketin lehine bir ticaret muvazenesi 
— “burada görüyoruz ki, ticaret muvazenesi tâbiriyle o zaman bir tediye mu- 
« vazenesi de kast edilmekte idi. S. A. - gelir. Bunun için de sanayi sahibi 
olmak icab eder. Ce sont Jâ Jes mines de notr€ royaume, â la conservation 
desgulles İl fast solgneusement travailler (35) ». 
© Colbert, bütün siyasi faaliyetiyle zaten merkantilirmin canl: bir 
— #bidesi olduğundan, onun nazari mülâhazaları üstünde fazla durmuya'ak 
ew düşünücülere geçmek istiyoruz. 
i ... 
gozari» Çelebi, 1067 — 1648 tarihlerinde şöyle diyordu (36) 
© « Bedenle mide : hazinev», kuvvel zaika : sarraf ve ölçücülere, mafsallar : cn 
ka tutucu kuvvet : hazinedarlara, hazım kuvveti : defterdar ve hesapsılara ve 
memurlara kıyan edilebilir, Mideye giden gıda, sarfedilen emeğin ve kuv- 
vetin bedeli olduğu gibi; hazineye giren ber çeşit değerler de yerine sarfodildiği 


* bütün sosyal sınıflar doğrudan doğruya veya vasıtalı olarak bundun 
İştiba bozulunca mide boş kalır ve vücuttaki kuvvetlerin muvszene 


“hazine boş kalır, » Kâtip Çelebi bütçe muvazenesi hakkında da, masraf ve geli 
© Ein bir kararda kalması, cemiyetin dinamik vasfı İle telif elilemiyeceğini anlattıktan 
ç £ « bie tarafın azaltılma veya çoğaltılması zarureti hasıl olunca, müvazene 
aş mac gerektir, ( bir kasının kasrı lâzımdır, ) 

f Bununla o, millet haya'ında inkılâb hamlelerinin - ve böylece o zamano 
samana kadar potansiyel bir imkân halinde uyuyan milli değerlerin ön safa 

İçin « ban sarsıntılar yapması zaruri olduğunu anlatmış oluyor. 

siyesal fikirlerini de kaydetmek İsteriz : 
haline mümasil ve birçok işlerde 
müşahhası, devlettir. cemiyetin 


Çelebi'nin gu güzel sneyal ve 


*... Ahenk ahmaklardırki, ayrılığın sebeblerini anlayamadıklarından ecüm- 
Je halkın aynı fikir ve aynı mizaçta olmasını isterler, İmdi, basiret erbabı için, 


yen de Colbert, par Cidment. 198) Kötip Çelebi; Dösturül -amel 
(55) Latiren, İnstreetions et mömoi- Ul- yelahil- halel, 
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İnsan havatının isabları olan İçtimai varlığın eilvelerini ve #wödehiyetin sebeble 
rini eyi bilmek ve halk sınıflarının bölüm'erişle her birinin bal ve şanına eyi 
nufaz #tmek gerektir... Bu bilgiyi hattâ bölün İnsanlığada teşmil etmek İcab 
eder, (97) 


Bu satırlarda organik uzvi bir cemiyet bünyesi hakkında ree/, pozitif, 
derin bir görüş ve anlayış vardır. Filhakika, bu anlayış Batı Türk Devleti. 
nin siyasasında tâ rönesanstan beri bir gerçeklik olmuştu. Eğer ilk osmanlı 
padişahları devrinde, etraftaki ahali, Türk Devlet'ine kolayca iltihak et - 
mişlerse, bu, köhnemiş ve dinamizmini kaybetmiş bir devletin vergi tazyik- 
leri kadar, Bizans'ın mutaassıp ruhlu idaresinden de bizar oluşlarındandı. 
XV inci asır sonlarına doğru İtalya ahalisi de türklerin bir ân evvel gele- 
tek kendilerini kurtarmasını bekliyordu. Hattâ Romıgna ahalisi Papa 
X uncu Leon'un İdaresinden o kadar bizar olmuşlardı ki, bunların bir 
mümessili Kardinal! Giulio Medici'nin yüzüne karşı şu söz“ 
leri söylemişti * 

Monsenyör; Venedik Cumhuriyeti, kilise ile Ihtlifa döşmemek İçin bizleri 
İstemeyor. Fakat, eğer türkler Ragosa'ya gelirlere, biz de kendilerisin tarafına 
geçeceğiz! (38) 

İşte, böyle âkilâne bir siyasa bile, Batı Türk Devleti'ne, bütün öteki 
Batı Avrupa Devlet'lerinin aldıkları memlekete nüfus celbi tedbirlerine 
lüzum kalmadan, nüfus ve büyük nüfuz kazandırmak için kâfi idi ! 

... 

İngilz ekonomis Thomas Mun, 1600 yılından itibaren İngiliz- 
Şarki Hindistan imtiyazlı ticaret şirketinin idare heyetinde bulunmuş bir 
büyük tâcirdir, England's Treasure by Forraign Trade adlı meşhur eserin 
yazıcısıdır. O, merkantilizmi nazari ve pratik bakımlardan en etraflı yaşa- 

yan salâhiyetlerden biridir. 

« Dış ticaret, kıymetli maddelere sahip olma derecesinin ölçüsüdür. » 

diyen Mun, ihracatı artırmak İçin şu vasıtaları 
sayıyor (39) : 1— Ziraatın kuvvetlendirilmesi, 2— Mil ihtiyaçların 
yerlileştirilmesi ve bunun için gümrük yolu İle bazı ithalât memnuiyetleri, 
3— Geri kalmış milletlerin ihtiyaçları göz önünde tutularak ona göre ucuz” 
latılmış ve ihtiyaçlara uygun emtia İstihsali ( misal olarak son yıllarda 
kumaş istihsalinin maliyetini düşürebilmemiz, Türkiye'ye geniş ölçüde 
ihracata yardım etmiştir, diyor ), 4— İhracattan elde edeceğimiz menfa- 
atların, ihraç ettiğimiz emtiayı kendi gemilerimizle taşımak suretiyle artis 
rılması, 5— Kendi memleketimizde lüzumsuz İsraftan ve yabancı emtiası 
kullanmaktan sakınılarak milli servetin çoğaltılması, 6— İngiliz ve şimal 


(97) Kâtip Çelebi: Mizan -f1 «hak 199) Profesör Dieki ve Momberi'in 
(98) Burekhardtı: Kultur der Alamanen terrümelerini neşrettiklere sep- 
“Menaimance in İtalirm. me metinlerden alınmnştır, V 
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memleketlerinin başlıca gıda kaynağı cain balıkçılığın teşvik edilmesi, 

7 Yabancı zahiresi indigo, baharat, ham ipek, pamuk ve emsali maddeler 
için İngiltere'de depolar ve satış yerleri tesis eylemek ve böylece vaktiyle 
Venedik ve Ceneve'nin yaptıkları gibi bu kabil emtianın piyasasını İngil- 
tere'ye getirmek, 8— Uzak memleketlerle ticarete pek ziyade ehemmiyet 
vermek, 9— Yalnız emtla ihracı değil, aynı zamanda kıymetli maden ih. 
racı da pek ziyade verimli bir iştir, 10— İngiltere üzerinden transit tica- 
retinin kolaylaştırılması, 11— İç gümrüklerin hafifletilmesi, 12— Başka 
memleketlerin sanayi sırlarını ve inceliklerini her fırsatta İngiltere'ye mal 
etmek, sanayii genişletmek ve çeşitlendirmek, 

Thomas Mun, kıymetli maden ve para ihracının neden dolayı 
faydalı olduğunu misallerle anlatıyor ; biz bir tanesini kaydedelim: « Şarki 
Hindistan'a 100.000 ingiliz lirası gönderip oradan biber satın alır ve bunu 
Türkiye'ye gönderirsek, bu meta, Türkiye'de bize en aşağı 700.000 ingiliz 
lirası getirmesi lâzımdır. Gerçi tâcir, bu uzun yollarda tehlikelere, tahmil 
ve tahliye, yevmiye, İaşe, sigorta, faiz, gümrük, vergi ve buna benzer bir 
sürü masraf ve risklere katlanacaktır, ama iş de İngilizlere aynı nisbette 
faydalı olacaktır. Buna mukabil yakın memleketlerle doğrudan doğruya 
alışveriş daha az kârlıdır. Meselâ 100.000 İngiliz lirasını Türkiye'ye gön- 
derip de ham ipek alsak ve ham ipeği Fransa'ya, Holanda'ya veya Alman. 
ya'ya satsak, bu iş de herhalde bize sermayenin ancak üç misli kâr getirir. 
( O zamanların hal ve şartları içinde deniz nakliye ticaretine ve kuvvetli 
donanmaya neden dolayı o kadar büyük ehemmiyet verildiği bu misaller - 
den anlaşılmaktadır. S. A. ) Hulâsa para gönderip memlekete mal getirmek, 
ticaretimizi son derece artırmak suretiyle memlekete pek çok servet getir- 
miş olur. Meşhur darbımeseldir : 

Malı olanın bütün yıl paran vardır. 
elbette biliyoruz ki, parasız da ve meselâ havaleler ve mal takaslar; ile de 
ticaret olur. Vaktiyle italyanların yaptıkları gibi, « 

M un, başka bir yerde memleketimizi alâkadar eden şu misali de ve- 
riyor : « Toskana hükümdarı birinci Ferdinand'ın elinde pekçok 
nakid servet vardı ve bunu az fairle tüccarlara veriyor, böylece ticareti ge- 
nişletmek istiyordu. Hattâ bir defasında açıktan bana da 40.000 kron verdi. 
Bunu verirken biliyordu ki, ben bu parayı Türkiye'ye gönderip mal ala- 
cağım ve Toskana'ya getireceğim. Ancak yine biliyordu ki, bu suretle 
memleketinin ticareti artacak, daha açıkcası meşhur darbrmeseldeki gibi: 

* Ay siyyaresine uçurduğu ördek ağında alımla dösecekiir » 

Bu cümlelerde görüyoruz ki, M un 'da ticaret muvazenesinde kal - 
mamış, tediye muvazenesini de pek iyi anlamıştır, O, dışardan gelen parayı 
#memlekette hapsetmek İstiyenlerden de değildir ! 

Sir Dudley North dahi 1691 yılında çıkan Gcaret üstünde 
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A 
wülâhasalar adlı eserinde (40) paranın ehemmiyetini ancak onun hareketli 
sermaye olmasında görüyor. Unutulmamalıdır ki, merkantilizm'den daha 
evvelki devirde servet, mülklerle, hareketsiz sermaye ile ifade edilirdi ve 
yeni devir, yani merkantilizm, o eski devrin antitezi'dir :: 

Atın ve gümüşün öteki emtiadan hiç bir farkı yuktur 
dedikten sonra : 


cihanla müna- 
mbetinin kesilmesi olur. Memleket piyasasına biç klan para İle gelmeğe cesaret 
«demez, Çünkü parası İle -kendisi istesin istemesin- mutlaka bir gey satın 
beriyetindedir. Bundan başka para çıkarsmıyacağı için, memkhet tecar artık cihan 
pılyasasına avcak mal satıcısı olarak çıkabilir. Bu veziyet memleketi komşularına 
nisbetle ncinncak bir mevkiye düşürmez mi Mit. Bir millet, can damarları olün ve 
gümüş olan ticaretten alıkonulacak olursa za'uret ve sefalete düşmekten kurtulamaz.» 
... 
Bizim bu yazılarla güttüğümüz maksat, merkantizmin bir apolojisini 
yapmak değildi. Belki onu, tarihi oluşu ile göstermekti, İlâve 
ber insan yapışı gibi merkantizm de birçok yanlarından tenkit edilebilir. 
Meselâ biz, kendi hesabımıza, onun birçok telâkkilerini ve tedbirlerini hoş 
görmüyoruz. Ancak olmuş başka, olması arzu edilen yine başkadır! Mer- 
kantilizm üstünde bir buçuk asırdan beri .ve fakat mücerred ekonomik ba- 
kımdan- oldukça geniş bir edebiyat yapılmıştır (41). Ancak bunlarda -ga- 
yet az istisnalar bir tarafa bırakılırsa. asla objektivite yoktur, Hattâ baz 
ları açıkça garaskâranedir. Herkes azçok kendi İsme'li görüşünün tesiri al. 
tında kalmış, sahibsiz ve müdafaasız bulduğu merkantilizme üst perdeden 
böbürlenmiştir. Onun için biz merkantilizm hakkımdaki bu türlü zaviye 
lerden verilen çeşitli ve dar cepheli hükümleri, sahibleriyle başbaşa bıra- 
karak, daha ziyade bizzat merkantilizmi we bunu da isme'li mezheblerden 
önceki devirde- söyletmek istedik. Bu yazımızda söz alan düşünücülerle, su 
katılmamış merkantilizmi dile getirmek istedik, Bu düşünücülerin -ki çoğu 
merkantilizmin bizzat artizanı ve kahramanıdırlar. sözlerinde, her türlü 
beşeri faktörlerden tecrid edilmiş bir ratio'nun camidliği yoktur, Onlarda 
doğrudan doğruya yaşayan bir varlığın kalb darbelerini dinliyebiliyoruz. 9 


——————— 

(60) Profesör Diehi Mom- de - kitabinin son fasıllarında- Merkan 
bert'in alamanca terormelerini neşret Ulizmi, yalınız onun Zibealım ei 
tikleri seçme metinlerden. vafuk ve emakuru bakımından #ütalea 


141) Son olarak Heekseher'in ettiği için, Merkantilizmin geniş ve kay 
1009 de çikan Merkantiliemuz mili kita. rayıcı mahiyetini tebarüz ettirmekten 
bında da, gerçi tarafmız bir tahlil gay. waktr, (8.4) 


NOTLAR ve 


İKTİBASLAR 


'TÜRKLER'DE RESİM VE DİŞÇİLİK 


Subh al-A'şi sahibi Kalkaşan- 
di bu eserinin dördüncü cildinin 
447 nci sayfasında < Büyük Kaân'ın 
memleketi olan Türün > başlığı ile 
açmış olduğu kısımda Masâlik 
aisAbsâr'dan naklen diyor ki : 

Bu memleket ahalisi (el işlerinde 
mahirdirler. Bunların bedii sanatlar- 
daki mehâret ve kudretlerini kabul 


bunun Kemha olduğunda ufak bir 
şüpheye düşmemişti. Sanatkârın ken- 
disi bunun kâğıd olduğunu söylediği 
vakit herkes taaccüb etmişti, 

Semerkand'lı Şerif Hasan dedi ki: 

— Ben bu diyarda bulunuyorken 
birgün dişim ağrıdı. Hata'lılardan bir 
dişçiye müracaat ettim. Eli ile ağrı- 
yan dişimden çürümüş olan kısmı al- 
dı, Ve onun yerine başka bir diş par- 
çası koydu. Ve bunun üzerine bir yağ 
sürerek o gün su içmememi tavsiye 
etti, Bunun eklendiği kısım tabii de- 
nilecek kadar sağlam ve güzel oldu. 
Yalnız ikisinin rengi biribirini tut - 
muyor idi, 

M.Ş. Yaltkaya 


GARBIN İLK TARİHCİLERİ 


Forsehungen usd Fortsekritte Mec 
muası'nın  2011.1996 tarihli on ikinei yı- 
lan 33 numaralı mushasında Göttingen 
Üniversitesi profesörlerinden Dr. Max 
Pohlenzin Jik Garp mürerrihleri 
.ih Merodotdan bahseden wakalesini 
mühim gö.düğümüz için, tam berrümesi- 
ni seyrediyoruz: 

Mısır kronolojisi beşinci bin sene- 
de başlar; en emin olarak bildiğimiz 
en eski yunan tarihinin senesi 776 dır 
ki bu tarih Olimpiyad'da kazanılan bir 
spor tarihidir. Yavaş yavaş Yunanis- 
tan'da da ameli ihtiyaç siyasi hâdise- 
lere aid bazinel evrak kayıdlarını za- 
ruri kıldı ise de ber seneye aid hazır. 
lanan listelere bağlanan yunanlılarda 
bu mahiyet büyük bir tarihcilik doğu. 
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ramadı ve battâ Peloponez harbının 
muhtelif safhalarını senelere göre tas- 
nifeden Thukydidis'debile 
kat'i kronoloji «bilhassa tarihten ev - 
velki devirler hakkındaki fasılda- bize 
gayet garib gelen bir şekilde arka 
plâna düşmektedir. 

Acab Spengler ile beraber 
aynı ağzı kullanarak yunanlıların 
ahistorigue bir millet olduğunu mu 
söyliyelim ? Yoksa yunanlılar hâdi - 
sat ve tarihi büsbütün başka bir nok- 
tadan mı görüyorlardı ? 

Eflatun'a göre hayatın mânasını yu- 
nanlılara anlatan mefhum, oluş fikri 
değil iyilik mefhumu idi. Keza beşeri 
hâdiselerde de yunanlıyı alâkadar kı- 
lan şey bizatihi varlık, ayrı ayrı vaki 
olan fiiller değildi; o bunda da kıy - 
met ölçüsünü tatbik ederek herhangi 
bir vakıanın vaki olduğu saman için 
veya halihazır için olan mâna ve ehem, 
miyetini araştırıyor; onca ehemmiyeti 
haiz olan deruni alâkayı tayin etmek- 
tir. Vakıaların mücerred olarak tarih 
sırası ile tesbiti veya sadece yanyana 
konulması tâ bidayettenberi onun ta- 
rih telâkkisinin dışında kalıyordu. 

Eski zamanlar için kiymet şahsın 
takat derecesile ölçülüyordu. Hafıza- 
larda yer tutmaya lâyık olan şey kah- 
ramanlara aid destanlardı. Fantezisini 
ne kadar serbestçe kullanırsa kullan- 
sın bu destanları hafızasına nakşet - 
mek onun en eski mesleğini teşkil edi- 
“yordu. Tedricen öyle oldu ki elenlerin 
maklettikleri şahıslara ald destanlar 
bir araya gelerek muayyen kristaliza- 
"siyon noktalarında birleşmek suretile 
Truva barbı gibi bir kül, bir vah - 


det ortaya çıkmış oldu ve buna bağlı 
olarak da ilk zamanlara aid bazı krono 
lojik tasavvurlar vücud buldu. Ve bu 
vücud bulan tasavvurlar ise halden 
gayri muayyen bir mesafe ile ayrıldı. 
larsa da asil aile ve hanedanların ırki 
gururları dolayısile mazi ile hâl ara - 
sında mevcud bu uçurum araya bir 
sıra ecdad sıkıştırılmak suretile dol « 
duruldu. Herşeyde vuzuh ve nizam 
arayan elen ruhu yedinci asırda jene- 
alojik bir epopoye böylece vücud ver- 
di ki bu epopeler bu ecdad silsileleri- 
ne ve binaenaleyh milletin kablettarih 
devirlerine ald sistematik bir bakış 
temin etti. Bunu müteakip iyoniler- 
de eski efsanelere karşı keskin bir ten 
kid yükseldi. Bununla beraber 500 se- 
nesinde ananleri esaslı surette rasyo - 
nalize etmeye girişen Hekataios bile 
madde itibarile eski esaslardan uzak- 
aşamadı, Her ne kadar kendisi bizzat 
aktif olaak siyasete müdahale ettise 
de halihazır vekayiinin tarihini yaz - 
mak fikrinden tamamile uzak kaldı, 
Ancak İran harblarının muazzam 
milli hatıralarıdır ki yunanlılarda gar 
ba aid ilk tarihi eserin vücuduna İm- 
kân vermiş bulunuyor. Bu tarihi ese- 
rin mebdei ise İran hâkimiyeti altında 
dünyaya gelmekle beraber Attik kıta. 
sının yerlisi olan Herodot” 
dur 

Herodot; Hekatalos'nun 
ne kroniklerine, ne de jenealojilerine 
yanaşmiyor. O, epik şairler gibi des » 
tanlardan haber veriyor, fakat bir 
fark ile ki, evvelkiler kahramanların 
destanlarından ayrı ayrı bahsettikleri 
halde Herodot milletinin des- 


tanımı yazıyor. O, bir siyasi değildir, 
belki hakikati, hakiki vakaları tesbit 
ve tebliğ eden bir araştırıcıdır. İlmi 
telâkkisi, elenlerin umumiyetle sor - 
mayı İtiyad edindikleri « niçin > ye - 
rine eski elenik meselelerin tarihi 
menşelerini İkame etmeye onu sevk- 
ederek tarihi faraziyeleri takib etmeye 
vesile vermiştir ki bu faraziyeler bü - 
yük ihtilâflara yol açmıştır. 

O bu faraziyeleri elenlerle şark bar- 
barları arasındaki ananeli düşmanlık 
«ki bu düşmanlık Truva seferi zama - 
'nına kadar geriye gitmektedir. ile ber 


ni anlattıktan sonra Dareios(Di 
ra')un idaresinde daha evvel Avrupa- 
ya tecavüz eden ve sonra da iyonilerin 


tedir ». Bunun sebebi şudur : bize 
Aischylom'un İrani'ler adlı ese- 
rinden de malüm olduğu veçhile, kü- 
gük elen milletinin şarkın İran sevk 
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kalmış olması Salamis neslinin hafıza- 
sında kalan en kuvvetli İntibadır. Bi- 
naenaleyh kurtuluş savaşının tasviri 
eserin en geniş olan sonu ve aynı za- 
manda muharririn eserini baştan iti - 
baren şuurlu bir surette götürmeğe 
çabaladığı Üç noktasını teşkil ediyor. 

Herodot zaferin metafizik 
tefsirini Aischylos'danalıyor: 
eselden bür yaratılan elenmil 
letinin asyalı (OHybris'in zebuni 
olmasına bizzat ilâhlar Otaham 
mül edememişlerdir. Fakat bu 
tefsir yalnız hâdisenin derin mânasını 
tarihcinin gözleri önüne yaymaktadır 
ve bundan dolayıdır ki Herodot 
tabii causa/ alâkaları araştırmayı ve 
hâdiselerin tarihi akışlarının ne su - 
retle olduğunu meydana koymayı da- 
ha az bir vazife olarak telâkki eyle- 
memiştir. 

Herodot mevzuunu keskin bir 
dikkatle göz önünde tutuyor. Şüphe 
yok ki o bizim duyuşumuza göre « si- 
yasi tarih » ve hattâ alelıtlak tarih 
gerçevesini aşan birçok şeylerden bab. 
setmektedir. O küçük Asya kolonisi 
yunanlılarının malik buluduğu haya- 
tiyete, kavrayış kabiliyetine ve anla - 
tış sevgisine ziyadesile malikti, Şark 
memleketlerinden mufassalan bahset - 
tiği zaman böyle bir salâbiyeti ve 
böyle bir vazifeyi nereden aldığı mey. 
dandadır: okuyucularına « dünya ta- 
rihine > aid mücadeleler hakkında bir 
fikir vermek için onlara yabancı şark 
milletlerinin dünyasmı büyük bir 
mikyas dahilinde çok geniş ve mebzul 
bir bildiriş halinde tasvir etmek > 
istemiştir. Tetkikat maksadile yaptığı 
seyahatlerde onu büyük tarihi prob - 
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lemler çok meşgul etmiştir. 
Herodot'un şark ile garb ara- 
sında mevcud münakaşaları umumi ta- 
rih vetiresi bakımından kavrayarak 
garbın şuur ve idrâkine ilk olarak sok- 
müş olması keyfiyeti onun müverrih- 
İer sırasına geçmesine kifayet eder. 
Eserinde yer yer hatalar olmakla be- 
raber onu zamanile ölçecek ve kendi- 
mizi onun asrına kadar geriye döne - 
cek olursak eserlerile takib ettiği he- 
def ve kullandığı metod bakımnıdan 
tamamile yeni birşey yarattığını ve 
Pater historiae unvanına hakkile liya- 
kat kazanmış olduğunu görürür. Yap- 
tığı yenilikler hakkında pek az birşey 
söylemiş olmak için şunları sıralaya - 
Um: şairler gibi kahramanlık vakala- 
rını bildirmek isteyen bir kimsenin 
İran arşivlerinden awthentigue vesika- 
lar tedarik etmesi, kitabeleri kopye 
etmesi, harb sahnelerinin topoğrafya- 
sını alması ve tasvir etmek İstediği 
tarihi saha spatium historicum İçin 
ilk defa kronolojik bir kanave İnşa 
edebilmek maksadile şark kırallarına 
aid listleri tedarik edet'lmesi gibi hu- 
suslar hakikatte hiç de basit olmıyan 
İşlerden olduğu gibi hiç de ufak sa - 
yılması mümkün olmıyan işlerdendir. 
Kin veya teveccühkâr alâka yüzün - 
den bulanık bir manzara gösteren bir 
ananeye karşı her İki muhasım taraf 
nezdinde tetkikatte bulunmak ve ve- 
sikalar elde etmek suretile hakikatin 
meydana çıkması için çok dürüst bir 
gayret sarletmiştir. 
Herodot'un evvelce verdiği bir 
hükümden vazgeçmesi de pek nadir 
olmıyan ahvaldendir ki bu, Heka- 
tai os'un subjektivite'sine karşı bir 


aksülimel ifade ettikten başka 
ne kadar vicdani hareket et - 
tiğini de gösterir, asker ve politikacı 
olmamakla beraber milletinin mukad- 
deratını bizzat derununda hisseden ve 
milletin ruhunda mevcud canlı kuv 
vetleri takdir edip kıymetlendirmesi- 
ni bilen «siyasi» bir adamdı. Biz mo- 
dern müdekkikler Herodot'ubir 
titan gölgesi altında gördüğümüz için 
bu görüş ona zararlı olmuştur; fakat 
İşteo Thukydides'dirki He. 
rodot'a karşı kalem kullanmamış 
olduktan başka kendisine yol açan bu 
şahsiyetten bazı hususları öğrenmeyi 
hiç te istihfaf etmemiştir. Onun He- 
rodot İle çok sıkı bir fikri alâka 
peyda etmiş olduğunu da eseri bize 
göstermektedir. 

Herodot Epopeninve Aiw 
ehyli Tragedisinin eseri üzerindeki 
tesirini inkâr etmiyor; o bir sanat 
eseri yaratmak istiyordu ve hiç şüphe 
yok ki hâdisatı hikâyede gösterdiği 
serbesti bizim ilim bakımından tarih 
yazan müverrihler için kabul edemi - 
yeceğimiz derecede genişti. Alelıtlak 
büyük tarihciliğin ilim olmayıp, bilâ - 
kis bir sanat olduğu ve derinlik iti - 
barile Epope ile eş olduğu hakkındaki 
Spengler'in ortaya koyduğu for- 
mülü red eden herhangi bir kimse ha- 
kikata sadakat: şiâr edinen malümat 
vermek gayreti ile şahsi ibda' arasın» 
daki ihtilâf -ki bunu daha ilk tarihi 
eserden itibaren takip edeiliriz. in 
bizrat tarihciliğin esasında mevcud ve 
müesses olduğunu tasdik etmeye mec- 
bur kalacaktır. 


Çeviren : CEMAL KÖPRÜLÜ 
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Kitaplar ve Mecmualar 


L.Râsonyi, Jes Nomesdetri- 
bus dans le chanson d'İgor ( İgor des. 
tanında kabile isimleri ), Seminarium 
'Kondakovlanum, (Vol. VIYI, Praha 
1936 dan ayrıbasım, 9 sayfa, 


Ankara Tarih, Dil, Coğrafya Fakül. 
LRAsonyi'nin bu 


ve epik rus edebiyatının en 
mahsulü sayılan İgor destanı'nda, 


i rus türkoloğu Mâlio- 

ranskiy 1902 de neşrettiği bir tetkikle 

bu mesele hakkında ilk eiidi adımı atmış 

ve bu eski rus destanınlaki yabancı ka- 

isimlerile rütbe veya memuriyet ifa- 

ist melemkd Türklere 
ileri sörmüşdü. 


Mölioranskiy'den evvel olduğu 


muştur. Eskilerden mesel Börâzine, 
AristovveGoloubovskiy'nin eser- 
leri halâ ehemmiyetle zikrolunabilir. İşte 


miş olan bu kabile isimleri hakkındaki 
fikirlerini izah ediyor. Kat'i surette halli, 
adeta imkânsız denecek derecede müşkil 
olan bu İdentification'ların tamamile 


doğru olduğu iddia olunamaz. ancak şunu 
itiraf etmek lâzımdır ki, Türk onomasti. 
gue'i hususunda cidden büyük vukufu 
olan ve çok zencin malzen dayanan de- 
gerli meslekdaşımızın bu makalesindeki 
izah şekilleri, şimdiye kadar ileri sürü- 
lenlerden daha sağlam, daha metodikdir. 

Şabıs isimleri hakkında değil, fakat 
Ortazaman türk kabile isimleri üze: 
de uzun yıll ırdanberi çalışmakta olduğu» 
muz için, L. R. nin burada İleri sürdüğü 
bazı ihtimeller ve vdenffietionlar hak- 
kıwda birtakım ihtirazi kayıtlar ileri 
sürmekten kendimizi alamayacağız: Me- 
selâ Tabakdtı Ndsiri de geçen Şal 
kelimesini 4/p-eri şeklinde okumak bizos 
doğru değildir. Kıpçak kabile isimleri 
hakkımda neşredeceğimiz bususl bir tet- 
kikde, 1, R. nin bu gibi bazı izahları 
hakkında düşündüklerimizi eymen tafsil 
edeceğimiz cihetle, bursda bu noktalar 
Üzerinde tafsilta girişecek degiliz. 

Muharrir yazısının sonunda, İgor 
destanındaki bu yabancı kabile isimleri- 
nin, bu destanın içinde doğduğu tarihi 
ve coğrafi şartlara göre, türklere aid 
okluğunu söylüyor ki, bu kanaata bizde 
tamamile iştirak ediyoruz. 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


A.M.Sehneider, Byzans(Bi- 
zans) ( Istanbuler Forschungen, Bd. 
VII. Berlin 1936). 


Eski İstanbu? (Bizans ) topograf- 
yasına dair Mordtmanmn'ın Esguise 
topographigue de Constantinople (1894) 
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#eimli eserinden mada esaslı ve elddi biç 
bir. “weumleser,, neşrolunmamıştır. 
Yakı bugün dahi Bizans'ın topngrafya 
sinin areettiği böten meseleleri ballede- 
bilecek bir mahiyette bir eserin meydana 
gelmesine lzkân yoktur. Çünkü İstanbul 
da henüz böyük mikyasta hafriyat yapak 
mamıştır, İstanbul kanalizasyon ameli. 
yatı ise, İstanbul topografyası için ümül 
edilen setieeleri vermiştir Fakat Ül 
nün geçen sayısında saymış olduğumuz 
bafriyatlar. gözden | geçirileerk Olurm, 
bilhasa son senelerde bu kazların art- 
mış olluğu görülür. İşte gerek ba baf- 
riyat, gerek tesadüfi olarak bulunmuş 
olan abideler, diğer taraftan Bizans mü. 
verrih ve sir muhaprirlerisin vermiş 
oldukları malemat sayesinde, eski Bizans 
topografyasının umumi batlerimi tesbit 
eylemek kabildir. İşte İstanbul Alman Ar. 
keoloji Enstitüsü azasımlan Dr Sehnel 
der böyle bir teşebbüse bulunmuş ve 
bu teşebbüsünde Otemamlle o muvaffak 
olarak kıymetli bir eser meydana getir. 
miştir. 

İstanbul surlarını tetkike memur, 
alman heyetine dahil olsrak #epebres 
İsmanbel'da çalışmış, Ayasofya'nın gerb 
avlnmnda yapılan bafriyatı İlere etmiş 
ve İznik surlarına dair kıymetli tetebbu- 
atta bulunmuş olan Dr. Sehnelder, 
böyle bir işi muvaffakiyetle başarabile 
eek en mlâhiyetter şahsiyetlerden biridir. 
Neşretmiş olduğu eser, Sehneider'in ge 
yek İstanbul abidelerine, gerek eski Bi- 


bit olunmuş ve içinde bir wra sütunu 


birgün tesbit etmek wömkün olecaktır. 
Bah. 15-16 im Ayvanarav'da bir kaç 
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Üzerinde gösterilmiş olan abidelerin mu- 
fasnl bir ilntesi vardır. Du İlste şu wi 
retle tertip olunmuştur. 

I — Kiliseler, manastırlar, camiler 
Çaltabe sirssile ) 

TI — Saraylar, sütünler, binalar, 
topografik islmler ( alfabe siranile ), 

II — Sarmçlar, (A, B,CO, ilâh. 
barlerile gösterilmiştir. ) 

IV — 1-77 numara İle gösterilmiş 
olan muhtelif keştiyat, 

Bu İlstade gösterilen ber abidenin 
pin, makta, #esim ve zengin bir bibilağ- 
rafyasmı belmak kabilir, Bu kıymetli 
eerimlen do'ayı Dr. Sehneider, tak. 
dir eder ve bu eseri Bizana topografyasile 
uğraşanlara hararetle tavsiye ederiz. 


ARİF MÜPİD 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Ün, İsparta Halkevleri der- 
gisi, cild II sayı 32— 33, İkin- 
gileşrin, birincikânun 1939, sayı- 
#1 10 kuruş 


Derginin bu son sayımı, Nazım Ören- 
san'un demokrasi peremsipleri kurgısm- 
da varifelerimiz o yazmiyle Obaşlayor. 
Şer'i mahkeme sicilleri tetkik edilirken, 
«le geçirilerek © neşredilen beş vesika, 
XIX ve XX İnel sayılarda yılanlı oğul 
Jarı'na 31 baslan vesikalara iivedir. 
Mahalli araştırmaları gösteren ba yan. 
dan sonra, coğrafi bakımdan ehemmiyeti 
olan İsparta'nın  tabil, beşeri ve iktisadi 
vaziyet hakkındaki makale ve ardından 
Hikmet Turhan Dağloğiu'nun 
başi geçen sayılarla olan geçmişte İpar. 
ta'da aşiretler yansının dovamı geliyor, 

Diğer muhtelif mevzulardaki tetkik» 
lerden başka, İpurta'da mahslli oyum 
Har, İsparta çerresinde söylenen tür 
küler ve ata sözleri weewuanın folklore 
vermiş olduğu değeri göstermek itibarile 
mühimdir. 


Yeni Türk, İstanbul Halkevi 
aylık dergisi, sayı 48. birincikd- 
nun 1936, sayısı 20 kuruş. 


Mermuanın bu sayısında, Mustafa 
Şekip, Ziyaeddin Fahri ve Hatemi Se 
ni'in ruhiyat ve felsefeye dair, Nahit 
Sırrı'nın sahne sanatkâriarımız hakkın 
daki makalesi, M Halit Bayrı'nın ve 
M. Şakirin edebiyata nit yazılarından 
başka, bibliyografya da vardır, 

M. Şakir'in halk edebiyatı başlığı 
altında, 38 inci soyulan devam elen, 
dece derlenmiş giirlerin - Emiri Hüzml, te- 
maji, Karli, Kidibi ve Keşfi'den - neşrini 
görüyoruz. Yalımız bu şiirlerden bazıları 
daha önce basılmıştır, meselâ Kâtibinin: 


Deli gönül melâl olup gam yeme, 
Eibet ağlamanın gülmesi vardır. 


Badi saba melek yüslü cananım 
Bisi terketmesin var seldm eyle 


Miernlariyle başlıyan o koşmaları, 
Badettin Nüzhet'in eserimle neşre 
dilen | Kâtibi, İstanbul Subulet Basımevi, 
1931, #hife 125) 6 ve 38 numaralı kop 
malardır. 


Kametin elifdir hüsmün 4fib 
Hükmeder gedâya baya kaşların. 


Diye beoşlayan o parçanın, müsl'ir, 
Sadettin Nüshefde oltoğunu yanıyor, 
ve biraz farklı bulduğu için nişrettiğini 
Mive ediyorum da bir mukayese yapma 
mıştır, Bu ufak noktalar nazarı itibara 
alınırsa bu gibi çalışmaların daha faydalı 
olacağını umuyoruz. 


Türkün, Bursa Halkevi der- 
gisi, üç ayda bir çıkar, sayı 8 
birinciteşrin 1936 


V inel sayıya kadar Uludağ ondan 
sonra Türkün adını taşıyan, İyi ve Üze- 
rinde çalışılmış bir balkevi dergisi olan 
mecmua bu sayıda, badiseler serlevbası 


İŞLERE 
el 
aliil 
ii biir 
nie! 


Ilgaz, Kastamoni Halkevi» 
nin aylık kültür derğisi, suyt 6, 
Ağustos 1996, sayım 10 kuruş 


* Atatürkün kastamoni'ye o geligi 
hatıraları , ie başlayan, ve bir forma 
dan ibaret olan mecmuyanın bu sayımı 
Arkarı'dan parçalar, toprağın kuvvel 
İmbitatiyesi, Alexandre Dumas'dan ter 
cüme olan şeytanın köprüsü adlı yasi- 
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Üncü yıl dönümünde çıktığı için, sahi- 
İelerinin hemen hemen yarını aynı mev- 
zua vermiş, içerisinde 10 adet te şiir var. 

Bu sayıda bizi ilgilendiren bilhassa 
meomuanın, İlalkevi çalışmasını bikliren 

kum oldu: Balıkesir çevresi folklor 

bitmek üzere bulumluğu, 
o derlenen bu malzemenin yakında Kaynak 
sahifeleri vasitasile yayılacağı bildiril. 
wektedir, Bundan başka, Kâmil Bu'nun 
“ Belikesir hiristiyan kıyafetlerine dair 
vesikalar , yazısı istisna edilirse, ebemınl- 
e iyim bir yarı maa 

göremedik, 

Güzel ve münevver bir Anadolu 
şehiri olan Balıkesirin, Halkevi mecemua- 
sından gürler, söslü pesirler yerine, sep 
rini vadetmiş olduğu kalkıyata, mahalli 
vesikalara dair yazılar beklemekteyiz. 
hi, 
© Altın yaprak, Bafra Halke- 
wi larafından çıkarılan aylık 
kültür dergisi, sayı 18, 29/10;935 

İki formadan ibaret olup, son sayım 
Oümburiyetin 13 üncü yl dönümünde 
A e e 

yazıdan sonra, ulusal ekonomi, Cum- 


hi 
bi 
iL 


Muntasam olarak çıkan, seçtiği, 
geşrettiği yanların konu bakımından, 
Halkevleri geyelerine diger dergilere na 
saran daha uyğun oluşu yüründen Alun 
yaprağı, İalkevi dergilerinin iyilerinden 
olarak gösterebiliriz. 

. 


Bu dergenin 19 unen saymı da çık. 
mıştır. 


Ölker, Niksar Halkevi aylık 
dergisi, cilt 1, sayı 3, Birincileş- 
rin 1936, sayısı 10 kuruş. 


Niksar Halkevi'nin çıkardığı ve 8 
sahifeden iburet olan bu mecmua, Halis 
Turgut Özden'in “Niksar Ayvas panayırı, 
Necati Bigin'in Niksar'ın tarihi başlığı 
sitindeki Niksar ve Yağı Dasan adli, 
Sabri Tunçer'in, başı geçen sayıda olan 
“Niksar'da sirant, Orhan Nazlı'nın * tü- 
tüncülük , hakkındaki yazımını, bunlar. 
dan başka bazı şiirleri de İhtiva etmek- 
tedir, Bunlar arasında, geçen nüshadan 
mabst olan ve Niksar taribi abidelerin- 
den, Danişmetliler'den Melik Nizameddin'e 
sit Yağı Hasan cemil ve meire-e-i hak- 
kındaki bir yazının bulunması, me 
bl eserlere ehemmiyet vesmek İtiba- 
rile, meomundaki bazı vezin ve kufiyesi 
bozuk olan veya kemiyet ve keyfiyet 
itibarile az bulunan yazıların mevcudi- 
yetine göz yummak için bir vesile 
teşkli edebilir. 


Ölker, Burdur Halkevi der 
gisi, sayı 1, yil 1, Birincileşrin 
1936, sayısı 10 kuruş. 


Derginin bu ilk savisının, Cumhu- 
riyetin 13 öncü yıl dönümünü Kutlula- 
maya, trenin şebire girmesi şerefine 
tahals edi'dizi İzah ediliyor, bu yüzden 
weomuadaki bir çok yazların bu konu 
etrafında olduğunu görüyoruz. 

Mevsudaki bu yeknesaklık — bir iki 
yazı istlena edilirse — Ülker'in ilk sa 
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yısı hakkında fikirlerimizi söylemge 
bir engel teşkil etmektedir. 

Dr. Haydar Ömer'in, Hasan Me 
Min tubba ve oografyaya dair yan- 
lerini, kime ald olduğu  kaydedilmeyen 
bir şiiri çıkarırsak, bir buçuk forma- 
dın ibaret olan bütün yanıların, Kerim 
Gültekin Aydınhoğla tarafından yazıl 
dığını söyleyebiliriz. 

Diğer taraflan, Niksar Halkevi'nin- 
de bu isimde, Ülker sdh bir dergisi 
çıkmaktadır. Onun için, Burdur Hak 
kevi dergisinin ismini değiştirmesi fay- 
dahı olacığını hatırlatırken, ondan, tem- 
sil ettiği halkevinin çolışmalarını gös- 
teren mütenevvi mevzularin, memleket 
tetkikine ald yanların regrinide bekler 
ve bu yolda muvaffakiyetlerini dileriz. 


Elâziz Halk Türküleri ve 
Oyanları. Sayı 1, Resimliay bu- 


sımevi Türk limtet şirketi, sahife 
45, İstanbul 1936. 
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1936 Yılında Ankara ve yakınlarında meydana 
çıkarılan Paleontolojik ve Prehistorik 
vesikalar hakkında ilk bir not 


Bize burada talebelerimden bay Riza Tümer, Salshaddin İle asistanım bayan 
Maine Atasayan'ın ve işci yurddaşların dikkatlerinden doğan ve geçen 1930 yılını 
paleontoloji ve prehistorya bakımından Ankara ve civarı .çin bereketli ve faydalı 
yapan buluşlardan bahsedeceğim. bu buluşlar. 


Ayaş kazan İhan çayı vadisinde Ağılknya 
Puleontolojik istaryonunun umumi görünüşü 


1, Ankara Vilâyetinin Ayaş kazasında ve 
İlhan çayı vadisinde 14 mart 1536 tarihinde 
keşfedilen ve Pomcien fosiller İtibarile zengin 
pals mtinlojik isasondur. Bu istasyona 4ğıl- Bay R. Tümer bize gösterdiği 
kaya Jisömanı | Gisement ) adını verdik. Bu oğılkayada bir fosil kemik 
istasyondan elde ettiğimiz ve edeceğimiz fosil- Şerşmm şaharırlan 
Jer arasında en karakteristik olanı üç tırnaklı 
bir ata ald olan fosil bakiyelerdir. Üç tırnaklı atlardan ve öçünel zamanın sonla” 
rına doğru (üst mlocdne ve mincdne'nin sonu) geniş seplerde y şayan ve solipöles 
lerden Hipparion Gracilenin dişleri ve üst ve sit çene parçaları Ağılkayoda çokca 
bulundu, Bu fosil memelilere dair zengin İstasyonlar Yunanistanda Pibermi, 
Erlâmik ve 1933 yılında istanbulda Küçükçekmecede bulunmuştur. (Prof, geoloğ. 
Hamit Nafiz v> A. Malik). Ağılkaya bu istasyonlar arasuladır. İlban çayı vadi. 
#inde bulunan bu palemniolojik bavsn sayesinde Ankara civ in Neojen yaşım 
bundan sonra Jovlogar çok kati ve aydınlık bir şekilde tesbit edeceklerdir. 


Ağılkaya jJismanından çıkamlan ve Hippariona ait 
bir ali çene parçam ve dişleri, 


Ağılkaya paleontolojik btasyonu eteklerinde, 


TI. İkinci paleontolojik buluş bu sefer doğrudan doğruya Ankarasın içinde 
olmuştur. Geçen 1998 yılının nisan ayında Yenişebirin Demirtepe adı verilen” 
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Ankbara Yenişehirde Demirtepede toprak yüzünden hemen iki metre derinlikle 


kum ve human balçık tabakalam arınında bulunmuş olan Ankara Mastodon w 
(Mastodon Pentelici) ait (ki azı dişinin (molairej yukarıdan ve yandan görünüşe. 


Ankarada Yenişehirde Demirtepe'de mey- 
dana çıkarılan Mastodon işte bu erin 
kazılan temelinde bulunmuştur. 


mahallesinde bir evin temelleri kanılırken ora- 
da çabışn birkaç İşci taş gibi seri parçalara 
tesndüf etmişler ve temel çukurlarını kar- 
mağa engel olan bu parçaları kirmak is  aastodon'un defanslarından biri 
temişlerdir. Pakat sonda bu parçaların teş meydana çıkarıldıktan sonra. 
olmadığı büyük bir bayvana ald kemikler 

olduğu nnlaştimıştir. Bu osnada işçilerden biri toprak duvarda İki tane diş de 
balmaştar. Mörle dişlerin ve kemiklerin bulunduğu bizede beber verildiğinden 
dorhal bu kazı yerine giik. Kamlan temelin kum ve balçık tabakaları arasında 
en aşağı Üç dört metre uzunluğunda İki tane fil dişinin Defense mevcudiyeti 
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görüldü. İşçilerin buldugu azı dişlerinin Proboseidienlerden bir Masfodon'a ald 
bulunduğu anlaşıldı. 

Kalayı işçiler parçalamışlardır. Elimize iki defans, İki azı dişi ve ali çeneye 
sid bir kaç parça İle etrafa ald diğer bir parça geçi 

Ankara Mastodom'un balundazu arazide fosil araştırmalara bir hafta kadar 
devam etik, Fakat elimize başka ebemmiyetli bir fosili parsası geçmedi, Da bü. 
yük fosilin bizzat Ankara içinde keşfi Ankara Neojen arazisinin yaşının kati 
olark tayinine yarayacaktır. 
Anadoluda Öşüncü samanın #bafien yaşına eld Hipparlon dişlerine 
an başka bu sefer Ankaranın cenubunda Kızılırmak vadisine yakın mü- 
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sr1am kum tabakaları ve Konglomera teşekkülleri arasında tsadğf olunmuştur. 
Bâlü kazasının Karakeçili nahiyesine sid olan bu fosil dişler bir istasyon mın 
takasından ziyade kum tabakaları arasında keşfedilmiştir. 


Holor köyü cisorında kayalar için 
oyulmuş odalar, 


Talebem Bay Sahiheddinle Karakeçiliye Balâ 
yolüla fakıt Elmadağının garp - cenup yolana 
dolasnrak gitmeğe karar vermiştik. 

Elmadağının ba garp“ cenüp ucu ve etek. Ahiboz ve Holos köyleri aramada 
lerinde Akıbos köyü ile Holos köyü arasında tarihi bir şona izi, 
izini birkaç kilometre takip ettiği niz tarihi devirlere ald büyük bir şose ile 
Romn veya biznns devrine ald olması muhtemel kayalar işine oyulmuş odalarada 
tesadüf ettik, Bu not içine ba iki müşahedeyi de kaydetmeği faydalı gördüm. 


Kısılırmak vadisinde Karakeçilide bulunan 
bir Hippariom dişi. 


IV. Kronoloji iibarlle geçen yılın buluşlarından sonuncusu Ankara civarın 
da bir prehistorik istasyona aid bulunması muhtemel olanıdır, 


Gdrurkale civarında bulunan Paleolitik formada tipik çakmak taşları. 


Gdrurkaleye yiden vadide ve kalenin Şimal Şark istikametinde Prehistorik 
bir atölye olman tahmin edilen kaya sığınakları ve iraçe, 


V. 1998 Yılının son teşrin ayında Ankaranın cenup- garbinde daha siyade Et 
abidesi olmakla meşhur Gdrerbale'nin hemen yakınında asistanım Bayan binine 


Gdrurkale civarında antropoloji asistanı o Gdrerkalede Paleolitik tormada 
Bayan Muine'nin ilk defa bulduğu çak- nan çakmak taşı sahasında. 
mak tagininyeri, 
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Gaverkale're giden vadinin şimal - şark eteğinde tipik ve Puleolitik 
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bir kama şeklimte cakmaktaşı) Bu beleş Üzerine bu yere 
ba vadi eteğinden İiiaren yukarılara doğru ve 
» şark rüzgürlarına siperlik teşkil edecek torna bir kaya riyınağı 
»roshe ) mevkiine kadar tipik olarak $ tan» kanını alet ( Raeicire) 
eclat ve biçok da tipik olmayan “ 

parçaları toplanmıştır. Bu çakmak taşı parcaları Gavurkale vadisinin 
gösteren kısmında bulunan Yaya #ğnak'larına kadar mahdud 
ıklarına bu kaya eteklerinde Prehistorik bir Atölyenin 
İhtimali görülmektedir. Bulunmuş olan bu paleolitik formada çak- 
Prehistorik araştırmalar İçin bize yeni bir isti. 
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Kk çayının Ağılkaya'ya bakan öteki kıyısında köylülerin ören arası 

ve Üst kısımları Romen veya Bizans bir şehir harabesini gösteren bir 
i abri *sown - roehe - kaya sigınağı Gze- 
ba noktadan onun için burada bah- 
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Antropoloji Enstitüsü 
Prof. ŞEVKAT A. KANSU 
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İmtiyaz Sahibi : Nusret Köymün, Umum veşryatı idare eden ; Necibuli Küçuka, 


Ankarada Ulu Basımerinde basılmıştır. 


